
No 41 2489 VOL. X L V I 

Gazette Officielle de Québec 
PUBLIEE P A R AUTORITE 

Quebec Official Gazette 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

PROVINCE DE QUÉBEC 

QUEBEC, SAMEDI, 10 OCTOBRE 1914 

Nominations 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date du 
dixième jour de septembre 1914, de nommer 
M. J. A. Ste-Marie, percepteur du revenu du 
district d'Ottawa-Nord. 4719 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date du 
deuxième jour de Septembre 1914, de nommer 
M. Philippe J. Paradis, commissaire des incendies 
pour la cité de Québec. 4721 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordres en conseil, en date 
du vingt-quatrième jour de septembre 1914, 
d'adjoind e à la commission de la paix ptjm- le 
district des Trois-Rivières: MM. Louis Beaùvl 
gardien du St. Maurice Fish and Game Club, à 
Wayagamak, comté de Champlain et Benjamin 
Richard, François Xavier Caron, John Lebarre et 
Elizée Beaulac, tous cultivateurs de la paroisse 
de Saint-Grégoire, comté de Nicolet. 

4723 

FROVINCE OF QUEBEC 

QUEBEC, SATURDAY, 10th OCTOBER, 1914 

Appointments 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased, by order in council, bearing 
date the tenth day of September, 1914, to 
appoint Mr. J. A. Ste-Marie, revenue collector for 
the district of Ottawa-North. 4720 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du douzième jour de septembre 1914, d'adjoindre 
à la commission de la paix pour le district de 
Montréal, M. Arthur J. William, voyageur de 
commerce, de Westmount. 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased, by order in council bearing 
date the second day of October, 1914, to appoint 
Mr. Philippe J. Paradis, fire commissioner, for 
the city of Quebec. 4722 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased, by order in Council bearing date 
the twenty fourth day of September, 1914, to 
associate to the commission of the peace for the 
district of Three Rivers: Mr. Louis Beauvais, 

kiiardian of the St. Maurice Fish and Game Club, 
J t Wayagamak, county of Champlain and 
Messrs Benjamin Richard, François Xavier Caron 
John Lebarre and Elizée Beaulac, all farmers 
of the parish of Saint Grégoire, county of Nico­
let. 4724 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased, by order in council, bearing 
date the twelft day of September, 1914, to asso­
ciate to the commission of the piece for the 
district of Montreal, Mr. Arthur J. Williams, 
commercial traveler, of Westmount. 
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Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR par ordre en conseil, en date du 
vingt-cinquième jour de septembre 1914, d'adjoin­
dre à la commission de la paix pour le district de 
Bedford, M. James Emerson England, marchand 
de Dunham, ctmté de Missisquoi. 4725 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du dixième jour de septembre 1914, d'adjoindre à 
la commission de la paix pour le: 

District de Montréal.—MM. Alfred Leithheld, i 
gérant du Montreal Herald et Daily Telegraph, 
Montréal, Hector Parthenais, boucher, Hector 
Hardy, propriétaire^ secrétaire de la commission 
scolaire de Saint-François Solano, de Montréal, 
et William Joseph Poupore, entrepreneur de 
Westmount: 

District de Terrebonne.—MM. William John 
Rodgers, cultivateur, et Robert Roy, fromager, 
de Saint-André-Est, comté d'Argenteuil. 

District de Rimouski.—MM. Pierre Gagnon et 
Pierre Xavier Langlois, cultivateurs, de Saint-
François-Xavier des Hauteurs, comté de Ri­
mouski. 4727 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT- ' 
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du seizième jour de septembre 1914, d'adjoindre à 
la commission de la paix pour le district d'Artha-
baska: MM. Georges Gaudet,, Ovila Gelinas, 
cultivateurs, de Sainte-Séraphine, comté d'Ar-
thabaska. j 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT- ' 
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du vingt et unième jour d'août 1914, d'adjoindre 
à la commission de la paix pour le district de Ter­
rebonne: MM. Benjamin Presseault, entrepre­
neur, Moïse Laframboise, industriel, Henri 
Groulx, cultivateur, et Zephir Nepveu, cultiva­
teur de Saint-Hermas, comté de Deux-Monta­
gnes. 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date du 
vingt-huit août 1914, d'adjoindre à la commission 
de la paix pour le district de Terrebonne MM. 
Georges Methot, agent, et Hennas Lamarche, 
cultivateur, de Saint-Hermas, comté de Deux-
Montagnes. 

4729 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, de révoquer la commission 
pour la décision sommaire des petites causes, en 
date du deux octobre 1911, pour la paroisse de 
Notre-Dame de la Madeleine et de nommer par 
commission en date du vingt-six septembre 1914, 
MM. Alex. Perron, gentilhomme, Henri Norman-
din, gentilhomme, Onésime Brisson, forgeron, 
F. C. Larose, notaire, de la ville de Laprairie, 
et Victor Barbeau cultivateur ,de la paroisse de 
Laprairie, membres de la dite cour. 

4731 

Québec, 2 octobre, 1914. 
Avis est par le présent donné que, le 2 octobre 

1914, il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR de nommer MM. B. Bisson-
nette, Narcisse Lanciault et Télesphore Palin, 
estimateurs de la "Municipalité de la paroisse de 
Saint-Valentin", comté de Saint-Jean, en vertu 
des dispositions de l'article 727 du codé municipal. 

4733 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased, by order in council, bearing 
date the twenty fifth day of September, 1914, 
to associate to the Commission of the peace 
for the district of Bedford: Mr. James Cameron 
England, merchant, of Dunham, County of 
Missisquoi. 4726 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased, by order in council bearing date 
the tenth day of September, 1914, to associate to 
the commission of the peace for the: 

District of Montreal.—MM. Alfred Leithheld, 
manager of the Montreal Herald and Daily 
Telegraph, Montreal, Hector Parthenais, butcher, 
Hector Hardy, property owner, and secretary of 
the school commission of Saint-François Solano, 
of Montreal, and William Joseph Poupore, con­
tractor of Westmount. 

District of Terrebonne.—Messrs. William John 
Rodgcrs, farmer and Robert Roy, cheese maker, 
of Saint André East, county of Argenteuil. 

District of Rimomki.—Messrs. Pierre Gagnon 
and Pierre Xavier Langlois, farmers, of Saint 
François Xavier des Hauteurs, county of Ri­
mouski. 4728 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased by order in council bearing date 
the sixteenth day of September, 1914, to asso­
ciate to the commission of the peace for the dis­
trict of Arthaba8ka: Messrs.Georges Gaudet,Ovila 
Gelinas, farmer, of Sainte Seraphine, county of 
Arthabaska. 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased,by order in council bearing date 
the twenty-first day of August, 1914, to asso­
ciate to the commission of the peace for the dis­
trict of Terrebenne: Messrs. Benjamin Pres­
seault, contractor, Moïse Laframboise manufac­
turer, Henri Groulx, farmer, and Zephir Nepveu, 
farmer, of Saint Hermas, county of Two-Moun­
tains. 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased, by order in council bearing 
date the twenty-eight day of August, 1914,to asso­
ciate to the commission of the peace for the dis­
trict of Terrebonne,: Messrs. Georges Methot, 
agent, and Hermas Lamarche, farmer, of Saint-
Hermas, county of Two Mountains. 

4730 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased, to revoke the commission for 
the summary trial of small causes bearing date 
the second day of October, 1911, for the parish of 
Notre-Dame de la Madeleine, and to appoint by 
commission bearing date the twenty sixth day of 
September, 1914, Messrs. Alex. Perron, gentle­
man, Henri Normandin, gentleman, Onésime 
Brisson, blacksmith, F. C. Larose, notary, of 
the town of Laprairie, and Victor Barbeau, far­
mer, of the parish of Laprairie, members of the 
said court. 4732 

Quebec, 2nd October, 1914. 
Notice is hereby given that on the 2nd October, 

1914, His Honor the LIEUTENANT GOVER­
NOR has been pleased to appoint Messrs. 
Joseph B. Bissonnétte, Narcisse Lanciault and 
Telesphore Palin valuators of the "Municipality 
of the parish of Saint Valentin", county of Saint 
Jonh's, in virtue of the provisions of article 727 
of the municipal code. 4734 
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Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-, 
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du huit août 1914, de nommer M. Joseph Alfred 
Peltier, pharmacien, de Trois-Rivières, membre 
de la commission pour l'érection civile des pa­
roisses du diocèse catholique romain de Trois-
Rivières. 4735 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du trente et unième jour de juillet 191 ^d 'adjoin­
dre à la commission de la paix pour le : 

District d'Arthabaska.—M. Grégoire Roberge, 
cultivateur, de Chester-Ouest, comté d'Artha­
baska. 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du vingt et unième jour de septembre 1914, 
d'adjoindre à la commission de la paix pour le: 

District de Bedford.—M. H. Neston Parry, 
secrétaire-trésorier de la municipalité de Bolton-
Ouest, (B. P. Foster), comté de Brome. 

District de Québec.—M. Joseph Huot, dit St. 
Laurent, cultivateur, de Saint-Etienne de Lauzon, 
comté de Lévis. 4785 

Proclamation 

F LANGELIER 
Canada, 

Province de 
Québec. 

L. S 
GEORGE V, par la grâce de Dieu, roi du Royau­

me-Uni de la Grand -Bretagne e* d'Irlande 
et des possessions britanniques au delà des 
mers, défenseur de la foi, empereur des Indes:— 

A Nos très aimés et fidèles cons illers les mem­
bres du conseil législatif et de l'assemblée législa 
tive de la province de Québec, 

SALUT! 

ATTENDU que la législature de la province 
de Québec se trouve convoquée pour le 

quinze septembre mil neuf cent quatorze,mais que, 
pour diverses considérations, Nous avons, sur 
l'avis du conseil exécutif de ladite province, jugé 
à propos de la proroger de nouveau jusqu'au 
vingt-sept octobre prochain; 

A CES CAUSES, Nous vous faisons mainte­
nant savoir que vous êtes dispensés de vous réunir 
en lu cité de Québec le quinze septembre courant ; 
vous convoquons par les présentes pour le VINGT-
SEPT OCTOBRE prochain, et, en consé­
quence, vous mandons et ordonnons de vous 
assembler à cette date au palais de la législature, 
en ladite cité de Québec. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
ice lies apposer le grand sceau de la 
province de Québec. 

TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-aimé 
l'honorable SIR FRANCOIS LANGE­
LIER, cheva'ier, commandeur de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et de Saint-Georges, lieutenant 
gouverneur de ladite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à 
Québec, ce huitième jour de septem­
bre, l'an de grâce mil neuf cent qua­
torze, et de Notre règne le cinquième. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne en chancellerie, 

Québec. 
4619 L.-P. GEOFFRION. 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased by order in council bearing date 
the eight day of August, 1914, to appoint Mr. 
Joseph Alfred Peltier, druggist, member of the 
commission for the civil erection of the parishes 
of the Roman Catholic diocese of Three Rivers. 

4736 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased, by order in council bearing date 
the thirty first day of July, 1914, to associate to 
the commission of the peace for the: 

District of Arthabaska.—Mr. Grégoire Roberge, 
farmer of Chester-West, county ot Arthabaska. 

His Honor the LIEUTENANT-GOVERNOR 
has been pleased by order in council, bearing 
date the twenty first day of September, 1914, to 
associate to the commission of the peace for the : 

District of Bedford.—Mr. H. Neston Parry, 
secretary-treasurer of the municipality of Bolton-
West (Foster P. 0.), county of Brome. 

District of Quebec.—Mr. Joseph Huot, alias 
St. Laurent, farmer of Saint Etienne de Lauzon, 
county of Levis. 4786 

Proclamation 

F. LANGELIER 
Canada, 

Province of 
Quebec. 

L. S. 
GEORGE THE FIFTH, by the Grace of God, 

of the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, and of the British Dominions beyond 
the Seas, King, Defender of the Faith, Emperor 
of India: 
To Our Beloved and Faithful Councillors the 

Members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

GREETING. 

WHEREAS the Legislature of the Province 
of Quebec stands prorogued to the 

fifteenth September, one thousand nine hundred 
and fourteen, but that, for various considerations, 
We have, with the advice of the Executive 
Council of the said Province, thought fit to further 
prorogue it to the twenty-seventh day of October, 
next: 

THEREFORE, We inform you that you are 
dispensed from meeting in the city of Quebec, on 
the fifteenth September instant ; and hereby con­
vene you for the TWENTY SEVENTH of 
OCTOBER next, and, accordingly, command 
and order you to meet on such date at the Parlia­
ment Buildings, in the said city of Quebec. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the great Seal of Our Province 
of Quebec to the hereunto affixed. 

WITNESS: Our Right Trusty and Well-Be­
loved the Honourable SIR FRAN­
COIS LANGELIER. Knight, Com­
mander of Our Most Distinguished 
Order of Saint Michael and Saint 
George, Lieutenant Governor of the 
said Province. 

Given at Our Government House, in Que­
bec, this eighth day of September, in 
the year of Our Lord one thousand 
nine hundred and fourteen and in the 
fifth year of Our Reign. 

By command, 
L.-P. GEOFFRION, 

4620 Clerk of the Crown in Chancery, 
Quebec. 
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Avis du Gouvernement Government Notices 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du vingt-neuf septem­
bre 1914, constituant en corporation MM. 
Richard Tuson Heneker, C. R., Walker Seely 
Johnson and Gerald Augustine Coughlin, avocats; 
Hugh Wylie, comptable et Mabel Hyndman, 
sténographe; tous de la cité de Montréal, dans les 
buts suivants: 

Manufacturer, réparer, acheter, vendre, louer, 
échanger, posséder, employer, importer, exporter 
ou autrement faire le commerce et disposer de 
toutes s o r t e s de machineries et de spécialités, 
accessoires et instruments mécaniques, et pour 
ces mômes fins agir, en qualité d'agents pour 
d'autres compagnies et personnes; 

Manufacturer et faire le commerce du fer, de 
l'acier et autres métaux; 

Manufacturer, acheter, louer ou autrement 
acquérir aucun et tous les appareils et outils 
nécessaires ou utiles en rapport avec le commerce 
de la compagnie et les vendre, les acheter ou en 
disposer autrement; 

Demander, acheter, vendre, détenir, affermer, 
louer, accepter des transports et transferts et 
faire le commerce de tous brevets d'invention, 
marques de commerce^ inventions, procèdes, 
droits et permis de fabrication se rapportant au 
commerce de la compagnie ou à aucune de ses 
fins, et employer, exercer, développer ou accorder 
des permis et droits de les employer et prendre 
telles procédures en loi et faire telles demandes 
que la compagnie pourra être avisée de prendre 
ou faire pour protéger ses droits en rapport avec 
ce qui précède, ou empêcher leur emploi injustifié 
par d'autres personnes; 

Acquérir et entreprendre comme commerce 
en opération le commerce de toute autre personne 
ou compagnie exerçant le même commerce que 
celui de la présente compagnie ou tout commerce 
semblable; et assumer toutes ou aucune des 
dettes ou obligations de telle personne ou com­
pagnie, et exercer, conduire et liquider tout 
commerce ainsi acquis; 

Emettre et répartir comme entièrement acquit­
tées des actions du capital de la compagnie en 
paiement de tout commerce, franchise, entre-

Erise, biens, droits, privilèges, baux, permis, 
revets d'invention, droits de patentes, droits de 

fabrication ou autres biens; 
Payer pour tous services rendus et pour tous 

biens ou droits acquis par la compagnie de telle 
manière qui semblera convenable et en parti­
culier par l'émission d'actions ou valeurs de la 
compagnie créditées comme entièrement ou 
partiellement acquittées; 

Faire tous autres actes et choses se rapportant 
ou avantageux à l'accomplissement des objets 
susdits, ou aucun d'eux, sous le nom de "Domi­
nion Elbow Company, Limited", avec un capital-
actions de vingt mille dollars ($20,000.00) divisé 
en deux cents (200) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-neuvième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4715 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 2 octobre 1914, 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters paient have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty ninth 
day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Richard Tuson Heneker, K. C., Walter 8eely 
Johnson and Gerald Augustine Coughlin, advo­
cates; Hugh Wylie, accountant and Mabel 
Hyndman, stenographer; all of the city of Mont­
real, for the following purposes: 

To manufacture, repair, buy, sell, lease, 
exchange, own, use, dispose of, import, export or 
otherwise deal in all kinds of machinery and 
mechanical specialities, appliances and instru­
ments and for the same purposes to act as agents 
for other companies and for individuals; 

To manufacture and deal in iron, steel and 
other metals; 

To manufacture, purchase, lease or otherwise 
acquire any and all apparatus and tools necessary 
or useful in connection with the business of the 
company, and to sell, lease or otherwise dispose 
of the same; 

To apply for, buy, sell, hold, lease, rent, take 
assignment and transfer of and deal in any patents 
trade-marks, inventions, processes, manufactur­
ing r i g h t s and licenses, relating to the business 
of the company or any of its purposes, and to use 
exercise, develop, or grant licenses and rights for 
the use of the same, and to take such actions at 
law and make such demands as the company 
may be advised to take or make to protect its 
rights in connection with same, or to prevent the 
unjustified use thereof by others; 

To acquire and take over as a going concern 
the business of any other person or company 
doing the same business as the present company, 
or any business similar thereto; and to undertake 
all or any of the l i a b i l i t i e s or obligations of such 
person or company, and to carry on, conduct and 
liquidate any business so acquired; 

To issue and allot as paid-up stock, shares of 
the capital stock of the company in payment of 
any business, franchise, undertaking, property, 
right, privilege, lease, license, patents, patent 
rights manufacturing rights or other property; 

To pay for any services rendered to and any 
property or rights acquired by the company in 
such manner as may seem expedient, and in 
particular by the issue of shares or securities of 
the company, credited as fully or partly paid up; 

To do all such other acts and things as may 
seem incidental or conducive to the attainment 
of the above objects, or any of them under the 
name of "Dominion Elbow Company, Limited", 
with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of busineess of the corpo­
ration, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty ninth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4716 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the provin­
ce of Quebec, bearing date the second day of Oc-
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constituant en corporation MM. Arthur Leveillé, 
hôtelier; Joseph Philibert Senecal, commis; 
Conrad Lecavalier, commis; tous trois de Mai-
sonneuve et Paul Arthur Séguin, notaire, L'As­
somption; Maurice Loranger, notaire, Montréal 
dans les buts suivants : 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, con­
formément aux dispositions de la loi des licenses 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui 
peuvent être conduites en rapport avec tel com­
merce; 

Faire le commerce et les affaires de proprié­
taires de places pour le cirage des chaussures, 
salon de barbiers, salles de billard et de pool 
dépôts de journaux et de publications périodiques, 
magasins de cigares, cigarettes et tabacs, débits 
d'huîtres et service de lunch, exercer le commerce 
de marchands de liqueurs en gros et en détail, 
négociants et importateurs; 

Acquérir par achat, échange ou autrement ou 
obtenir par bail ou autrement de toute personne, 
société ou compagnie, comme commerce en 
opération (as a going concern) ou autrement, 
et exercer tout commerce d'hôtel ou de restaurant, 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant 
ou destinés à leur exploitation ainsi que leurs 
installations,meubles et autres biens en général,et 
les payer en argent ou en obligations ou en actions 
acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et posséder 
par bail ou autrement tout autre hôtel, et toute 
propriété immobilière qui peut être nécessaire aux 
o b j e t s pour lesquels cette compagnie est incor­
porée, et payer telle acquisition ou détention en 
argent ou en obligation ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Vendre et échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en dis­
poser ou en faire le commerce autrement et em­
prunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, des restaurants et toutes autres bâtisses 
qui peuvent être utiles ou nécessaires pour la mise 
en opération des susdites entreprises; 

Acquérir, posséder et exploiter des sources 
d'eaux minérales et des établissements pour la 
fabrication d'eaux gazeuses; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets; 

Aussi acquérir et exploiter (as a going concern) 
le commerce qui se poursuit actuellement par les 
requérants à Montréal ou ailleurs, sous la raison 
sociale de "The White Rock Palace Hotel 
Limited",; 

Acquérir, posséder, hypothéquer, vendre et 
aliéner tout immeuble nécessaire à son entreprise; 

Exercer généralement tous les pouvoirs, pri­
vilèges, et jouir des immunités nécessaires ou 
inhérents à son entreprise, sous le nom de "The 
White Rock Palace Hotel, Limited", avec un 
capital social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
deuxième jour d'octobre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4741 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 30 septembre 1914 
constituant en corporation MM. Ulric Archam-
bault, industriel, Sainte-Martine; J. A. Fournier, 

tober, 1914,incorporating Messrs. Arthur Leveillé, 
hotel-keeper ; Joseph Philibert Séeécal, clerk; 
Conrad Lecavalier, clerk ; all three of Maison-
neuve, and Paul Arthur Séguin, notary of L'As­
somption ; Maurice Loranger,notary, of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restaurants, 
in accordance with the provisions of the License 
Act, and any other business which may be 
incidentally carried on in connection therewith; 

To carry on the trade and business of proprie­
tors of shoe shining stands, barber shops, billiard 
and pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigar, cigarette and tobacco stores, oysters and 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail liquor merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, exchange or other­
wise or to hold by lease or otherwise, from any 
individual, firm or company as a going concern 
or otherwise and to carry on any hotel or res­
taurant business with or without the lands and 
buildings used in or destined to its exploitation, 
with their equipment, furnishings and other 
assets in general, and to pay for the same in cash 
or in bonds or paid up shares of the company; 

To buy or otherwise acquire and to hold by 
lease or otherwise any other hotel and any immo­
veable property which may be deemed necessary 
for the objects for which the company is incorpo­
rated, and to pay for such acquisition or holding 
in cash or in bonds or paid up shares of the com­
pany; 

To sell, exchange, dispose of, lease or other­
wise deal with all or any of its moveable or im­
moveable property, and to borrow money upon 
security thereof ; 

To construct, maintain and exploit upon any 
lands acquired or held by the company, hotels, 
restaurants and all other buildings which may be 
deemed necessary for the carrying on of the above 
undertakings ; 

To acquire, hold and exploit mineral water 
springs and plants for the manufacturing of 
aerated waters; 

To make and execute all such other acts and 
things as may seem advantageous for the carrying 
out of any of the above objects; 

Also to acquire and exploit as a going concern 
the business now carried on by the petitioners at 
Montreal or elsewhere, under the firm name 
of "The White Rock Palace Hotel, Limited"; 

. To acquire, hold, hypothecate, sell and alienate 
any immoveable necessary for its undertaking; 

Generally to exercise all the powers and privi­
leges and to enjoy any immunities necessary for 
or incidental to its undertakings, under the name 
of "The White Rock Palace Hotel, Limited 
with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this second day of October, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4742 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Auebec, bearing date the thirtieth day of 
September, 1914, incorporating Messrs. Ulric 
Archambault, manufacturer, Sainte Martine, J. 
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agent financier, Montreal; J. T. Rolland Gazelle, 
agent financier, Montréal; L. Joseph Trudeau, 
médecin, Saint-Rémi; J. Edmour McGowan, 
registratcur, Sainte-Martine; dans les buts s u i ­

v a n t s : 

Acquérir, vendre ou louer les meubles, immeu­
bles, pouvoirs d'eau, lignes de transmissions 
électriques, moulins, manufactures, patentes, 
licences, privilèges, contrats appartenant à des 
compagnies, corporations ou des particuliers; 

Fabriquer, produire, acheter, vendre et dis­
tribuer l'électricité pour faire l'éclairage, chauf­
fage, forces motrices ou toutes autres fins et faire 
le commerce de tout article concernant l'électri­
cité dans les comtés de Chateauguay, Napier-
ville et Laprairie; 

Obtenir des privilèges de toute compagnie, cor­
poration ou en particulier pour construire, exploi­
ter, maintenir et entretenir des lignes pour la 
transmission et la distribution d'électricité dans 
les comtés susdits, pourvu toutefois que toute 
distribution ou transmission de force ou d'éner­
gie électrique ou hydraulique, au-delà des ter­
rains de la compagnie, sera subordonnée aux 
règlements locaux et municipaux à ce sujet; 

Posséder des moulins à fleur et à grains et faire 
le commerce de fleur et grains sur toutes ses 
formes; 

Posséder des moulins et manufactures à bois, 
et faire le commerce de bois sur toutes ses formes; 

Exercer toute autre industrie manufacturière 
ou non qui peut être exercée conjointement avec 
l'industrie de la compagnie ou qui est de nature 
à augmenter la propriété de la compagnie ou la 
rendre profitable; 

Acquérir toute autre industrie identique à celle 
que la présente compagnie est autorisée à exercer 
ainsi que sa clientèle et son actif aux conditions 
taux et prix qui seront convenus par le bureau de 
direction; 

Emprunter des deniers et faire des avances de 
deniers comptants ou les garantir par hypothè­
ques ou debentures, titres ou autres valeurs de la 
compagnie; 

Payer pour tous meubles ou immeubles, droits, 
biens, franchises ou privilèges acquis par la com­
pagnie en argent ou en action acquittées de cette 
compagnie ou partie dans l'un ou partie dans 
l'autre; 

Payer tous frais ayant rapport à l'octroi de la 
lettre patente y compris les services de l'incor­
poration dans ou pour la formation de la compa­
gnie, y compris les services rendus et à rendre par 
les promoteurs ou les directeurs provisoires en 
tout eu en partie, en argent ou par l'émission 
d'actions acquittées; 

Payer toutes rénumérations jugées convenables 
par le bureau de direction pour services rendus 
en plaçant ou aidant à placer ou à vendre ou en 
garantissant le placement d'actions, debentures 
ou autres valeurs de la compagnie soir en argent 
ou par l'émission d'actions acquittées de cette 
compagnie; 

Faire tous les actes, exercer tous les pouvoirs et 
faire toutes les opérations nécessaires propres à 
atteindre les fins pour lesquelles la compagnie est 
constitués en corporation sous le nom de "The 
Chateauguay Electric & Manufacturing Company 
Limited", avec un capital social de cent quarante-
cinq mille ($145,000.00) piastres divisé en qua­
torze cent cinquante (1450) actions de cent 
($100.00) piastres chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Sainte-Martine, Co., Chateauguay. 

Daté au bureau du secrétaire de Ta province, 
ce trentième jour de septembre 1914. 

C.J.SIMARD, 
4779 Sous-secrétaire de la province. 

A. Fournier, financial agent, Montreal, J. T . 
Roland Gazelle, financial agent, Montreal, L. 
Joseph Trudeau, physician, Saint Remi, J. 
Edmour McGowan, registrar, Sainte Martine, 
for the following purposes: 

To acquire, sell or lease the moveables, 
immoveables, water powers, electric transmis­
sion lines, mills, manufactories, patents, l i c e n s e s , 

privileges, contracts belonging to companies, cor-
I porations or individuals; 

To manufacture, produce,purchase,sell and dis­
tribute electricity for lighting, heating and motive 
power or other purposes and deal in any article 
relating to electricity in the counties of Chateau­
guay, Napierville and Laprairie; 

To obtain privileges from any company, cor­
poration or individual for the construction, exploi­
tation, maintenance and keeping up of lines for 
the transmission of electricity within the counties 
above mentioned, provided however that any 
distribution or transmission of electric or hy­
draulic power or energy beyond the lands of the 
company be subject to all local and municipal 
by-laws on that behalf; 

To own flour and grain mills and deal in flour 
and grain under all forms ; 

To own lumber mills and factories and deal in 
wood under all forms.; 

To carry on any other business, manufacturing 
or otherwise, which may be jointly carried on 
with the business of the company or capable of 
enhancing the value of or rendering profitable 
the company's property; 

To acquire any other business similar to that 
which the present company is authorized to carry 
on, with its goodwill and assets upon such con­
ditions, rates and prices as may be agreed upon by 
the board of directors; 

To borrow money and make cash advances or 
guarantee the same by hypothecs or debentures, 
titles or other securities of the company; 

To pay for any moveables or immoveables, 
rights, property, franchises or privileges acquired 
by the company in cash or in paid up shares of 
this company or partly in one and partly in the 
other; 

To pay all costs incidental to the granting of 
the charter including all services for the incorpo­
ration in or about the formation of the company 
including services rendered or to be rendered by 
the promoters, in cash or by the issue of paid up 
shares of this company; 

To pay any remuneration deemed convenient 
by the board of directors for services rendered in 
placing or assisting to place or sell, or in guaran­
teeing the placing of shares, debentures or other 
securities of the company either in cash, or by the 
issue of paid up shares of this company; 

To do all the acts, exercise all the powers and 
carry on all operations necessary for or incidental 
to the purposes for which this company is incor­
porated, under the name of "The Chateauguay 
Electric & Manufacturing Company Limited, 
with a capital stock of one bundled and forty-
five thousand dollais ($145,000.00), divided into 
fourteen hundred and fifty (1450) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Sainte Martine, Co., Chateauguay. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirtieth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4780 Deputy Provincial Secretary. 
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Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du trois octobre 1914, 
constituant en corporation MM. J. L'Ecuyer, 
hôtelier; Delia Gibault, autorisée de son mari; 
George Boulanger, marchand; G. L'Ecuyer, fer­
mier; Adrien Maillet, boucher; tous de la cité de 
Montréal, dans les buts suivants; 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, con­
formément aux prescriptions de la loi des com­
pagnies de Québec, et faire toutes autres affaires 
qui peuvent être conduites en rapport avec tel 
commerce, tel que les affaires de propriétaires de 
place pour le cirage de chaussures, salon de bar­
biers, salle de billard et de pool, dépôt de journaux 
et de publications périodiques, magasins de ciga­
res et de cigarettes, tabacs, huitres, salle à man­
ger et aussi exercer le commerce de marchands, 
commerçants et importateurs en gros et en détail; 

Acquérir par achat comme un commerce en opé­
ration et exercer le commerce d'hôtel maintenant 
exercé dans la ville de Montréal, sous le nom de j 
Maxime 22 et 24 Sainte-Catherine Est avec son J 
installation, ses meubles, fonds de commerce, 
licence, clientèle et tous ses autres biens mobiliers 
en général et le payer en argent ou en obligations 
ou en actions acquittées de la compagnie; 

Acquérir par achat, échange, bail ou autrement | 
de toute personne, société ou compagnie comme 
un commerce en opération ou autrement et exer-
cer tout commerce d'hôtel ou de restaurant avec 
ou sans le terrain et les bâtisses servant ou desti­
nés à leurs exploitations et les payer en argent ou 
en obligations acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir par bail ou autre 
ment et posséder toute propriété immobilière 
qui peut être nécessaire aux objets pour lesquels 
cette compagnie est incorporée et payer telle 
acquisition ou détention en argent ou en obli­
gations ou en actions acquittées de la compagnie; 

Vendre, échanger, louer toutes ou aucune de ses : 

propriétés mobilières ou immobilières en disposer 
ou en faire le commerce autrement et emprunter 
de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir, exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie des 
hôtels, restaurants et toutes autres bâtisses qui 
peuvent être nécessaires pour la mise en opéra­
tion des susdites entreprises; 

Acheter, acquérir, posséder et vendre, céder et 
transporter des actions, debentures et autres va­
leurs de toute autre compagnie ou corporation 
engagées dans le commerce que cette compagnie 
est autorisée à exercer ou faisant toutes affaires 
pouvant être conduites pour le bénéfice de cette 
compagnie; 

Faire et exécuter tous les autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets 
non contraires aux lois et règlements de la vente 
des liqueurs enivrantes, sous le nom de "Maxime 
Limited", avec un capital social de vingt mille 
($20,000.00) piastres divisé en deux cents (200) 
actions de cent ($100.00) piastres chacune. 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion, sera dans la cité de Montréal. 

Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour d'octobre 1914. 

C.J.SIMARD, j 
4757 Sous-secrétaire de la province. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the third day of 
October, 1914, incorporating Messrs. J. L'Ecuyer, 
hotclkeeper, Delia Gibault, authorized by her 
husband, Geoge Boulanger, merchant, G. 
L'Ecuyer, fanner, Adrien Maillet, butcher, all of 
the city of Montreal, for the following purposes : 

To carry on generally and in all its branches the 
business of keepers of hotels and restaurants in 
accordance with the provisions of the Quebec 
Companies' Act, and any other business which 
may be incidentally carried on in connection 
therewith such as shoe-shining stands, barber­
shops, billiard and pool rooms, newspaper and 
magazine depots, cigar, cigarette and tobacco 
stores, oyster and lunch counters, as well as the 
business of wholesale and retail merchants, 
dealers and importers; 

To acquire by purchase, as a going concern, 
and to carry on the hotel business now being 
carried on in the city of Montreal, under the name 
of "Maxime, 22 and 24 Sainte Catherine East", 
with its equipment, furnishings, stock-in-trade, 
license, good-will and all its other moveable assets 
generally, and to pay for the same in cash or in 
bonds, or in paid up shares of the company; 

To acquire by purchase, exchange.lease or other­
wise, from any individual, firm or company, as a 
going concern or otherwise, and to carry on 
any hotel or restaurant business with or without 
the lands and buildings used in or destined to its 
exploitation, and to pay for the same in cash or 
in bonds or paid up shares of the company; 

To buy or otherwise acquire by lease or other­
wise and to hold any immoveable property which 
may be deemed necessary for the objects for 
which the company is incorporated and pay 
for such acquisition or holding in cash or in bonds 
or paid up shares of the company; 

To sell, exchange, lease, dispose of, or otherwise 
deal with all or any of its moveable or immoveable 
property and to borrow money upon the security 
thereof; 

To construct, maintain and exploit upon any 
lands acquired or held by the company, hotels, 
restaurants and all other bu Idings which may be 
deemed necessary for the carrying on of the above 
undertakings; 

To buy,' acquire and hold, and to sell, assign 
and transfer .shares debentures or other securities 
of any other company or corporation engaged in 
the business which this company is authorized to 
carry on, or doing any business capable of being 
conducted for the benefit of the company; 

To do and perform all other acts and things 
which may be conducive or seem advantageous 
to the carrying into effect of any of the above 
objects non in contravention with the laws and 
regulations concerning the sale of intoxicating 
liquors, under the name of "Maxime Limited", 
with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this third day of October, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4758 Deputy Provincial Secretary. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' Act, letters patent have been 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant-Governor of the pro-
des lettres patentes, en date du 29 septembre vince of Quebec, bearing date the twenty ninth 
1914, constituant en corporation MM. Jean day of September, 1914, incorporating Messrs. 
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Herménégilde Larochelle, marchand; Marie Ed­
gar Herménégilde alias Joseph Edgar Herméné­
gilde Larochelle, gérant; Joseph Arthur Dubé, 
comptable; Emile Larochelle, étudiant; et Albert 
Larochelle, teneur de livres, tous de Québec, 
dans les buts suivants: 

Acquérir et entreprendre comme un commerce 
en opération les biens, clientèle, passif et commer­
ce généralement exercé et jusqu'ici exercé par la 
raison commerciale J. H. Larochelle & Fils, de la 
cité de Québec, négociants, et mener et conti­
nuer ses affaires et entreprises, et acquérir en 
même temps l'immeuble portant le numéro douze 
cent quatre-vingt-douze (1292) aux plan et livre 
<le renvoi du cadastre d [enregistrement du 
quartier Jacques-Cartier, cité de Québec, la 
propriété de Jean Herménégilde Larochelle, 
marchand de Québec, et payer le tout par l'émis­
sion d'actions acquittées du capital de cette com­
pagnie; 

Exercer en général et dans toutes ses spécialités 
le commerce de manufacturiers, négociants, 
commerçants, agents, courtiers en chaussures, 
claques, gants et mitaines, coiffures, vêtements, 
habillements, complets, accoutrements de toutes 
sortes, soit en gros ou en détail, à la fois comme 
principaux et agents et pour eux-mêmes et pour 
d'autres; 

Acquérir par achat, bail ou autrement tels 
terrains, bâtisses ou autres propriétés ou matériels 
et ériger et installer et exploiter telles manufac­
tures, boutiques, bâtisses, usines, machines ou 
autres installations avantageuses ou nécessaires 
pour le bon exercise du commerce de la compa­
gnie, et les vendre, échanger, louer ou remplacer 
ou en disposer autrement, faire le commerce de 
matériaux de construction; 

Acquérir toute autre industrie manufacturière 
ou autre qui paraîtra à la compagnie susceptible 
d'être convenablement exploitée en rapport avec 
son commerce ou censée directement ou indirec­
tement accroître la valeur d'aucun des biens ou 
droits de la compagnie ou les rendre profitables; 

Faire tous arrangements avec tous gouverne­
ments, autorités supérieures, municipales, locales 
ou autrement, ou avec toutes personnes associa­
tions ou compagnies incorporées ou non incorpo­
rées, lesquels pourraient favoriser les intérêts de la 
compagnie ou quelqu'un d'eux et obtenir de tels 
gouvernements, autorités, personnes, associations 
ou compagnies ou d'aucun d'eux tous droits, 
privilèges ou concessions que la compagnie croira 
avantageux d'obtenir, et se servir de tels droits, 
privilèges ou concessions conformément aux dites 
conventions ou arrangements aux fins de promou­
voir les affaires ou entreprises de la compagnie 
dans toutes ses spécialités, ou celles de tels gou­
vernements, autorités, personnes, associations ou 
compagnies ou celles de la compagnie alors ou de 
ses clients futurs, ou pour tous autres objets 
licites qui pourraient paraître favoriser les fins de 
la compagnie; 

Demander, acheter, louer ou d'aucune manière 
acquérir toutes patentes, brevets d'invention, 
perfectionnement et procédés sous enregistrement 
permis, concessions, marques de commerce, noms 
de commerce et dessins de commerce, et choses 
de même nature ou tout intérêt en iceux, ou tout 
secret ou autre renseignement concernant toute 
invention qui sembleraient à la compagnie suscep­
tibles d'être trafiqués, ou qui pourraient être 
utilisés, pour aucune des fins de la compagnie, ou 
dont 1 acquisition pourrait être considérée de 
nature à profiter à la compagnie, directement ou 
indirectement, et utiliser et exercer, développer, 
vendre, louer ou accorder des permis pour leur 
usage ou en disposer autrement, ou faire valoir 

Jean Herménégilde Larochelle, merchant; Marie 
Edgar Herménégilde alias Joseph Edgar Hermé­
négilde Larochelle, manager; Joseph Arthur 
Dubé, accountant; Emile Larochelle, student and 
Albert Larochelle, book keeper, all of Quebec, for 
the following purposes: 

To acquire and take over as a going concern 
the assets , goodwill, liabilities and business 
generally carried and heretofore carried on by 
the firm of J. H. Larochelle & Fils, of the city of 
Quebec, traders, and to carry on and continue 
its business and undertakings, and at the same 
time to acquire the immoveable bearing the 
number one thousand two hundred and ninety 
two (1292) of the official cadastral plan and book 
of reference of Jacques-Cartier ward, city of 
Quebec, the property of Jean Herménégilde 
Larochelle, merchant, of Quebec, and to pay for 
the above by the issue of paid up shares of the 
capital stock of the company; 

To carry on generally and in all its branches 
the business of manufacturers of, dealers and 
traders in, agents and brokers for boots and shoes, 
rubbers, gloves and mitts, headwear, garments, 
ready made clothing,wearing apparel of all kinds, 
either wholesale and retail and both as principal 
or agents and for themselves or others; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
such lands, buildings or other property or mate­
rial, and to erect, install and operate such fac­
tories, shops, buildings, plant, machinery or 
other equipments as may be advantageous or 
necessary for the due carrying on of the com­
pany's business, and to sell, exchange, lease 
or otherwise dispose of or replace the same and to 
deal in building materials; 

To acquire any other business manufac­
turing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of 
or render profitable any of the company's pro­
perty or rights; 

To enter into any arrangements with any 
governments or authorities, superior, municipal 
local or otherwise or with any persons associations 
or companies, incorporated or unicorporated 
which may favor the interests of the company 
or any of them and to obtain from such govern­
ments, authorities, persons, associations or 
companies or any of them any rights, privileges or 
concessions which the company may think advan­
tageous to obtain and to utilize such rights, privi­
leges or concessions in accordance with the said 
agreements or arrangements for the purposes of 
promoting the business or undertakings of the 
company in all its branches, or those of any 
governments, authorities, persons, associations 
or companies or of the company or of its future 
clients or for any legal purposes which may appear 
to be of benefit to the objects of the company; 

To apply for, purchase, lease or in any other 
wise acquire any patents or patent rights, im-

firovements and process under registration, 
icenses, concessions, trade marks, trade names 

and trade designs, and the like or any interest 
therein, or any secret or other information as 
to any invention which may seem to the com­
pany to be capable or being dealt with, or 
which may seem capable of being used for any 
of the purposes of the company, or the acqui­
sitions of which may seem calculated directly 
or indirectly to benefit the company, and to 
use, exercise, develop, sell, lease or otherwise 
dispose of, or grant licenses in respect of, or 
otherwise turn to account, any such patents, 
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autrement toutes telles patentes, brevets d'inven­
tion, perfectionnements et procédés sous enregis­
trement, permis, concessions, marques de com­
merce, nom de commerce et dessins de commerce, 
et choses de même nature ou tout intérêt en iceux 
ou tout secret ou autre renseignements susdits; 

Acheter ou acquérir autrement la totalité ou 
aucune partie des biens, commerce et propriété, 
privilèges, contrats, droits, obligations et passif 
de toute personne, société commerciale ou corpo­
ration exerçant tout commerce que cette compa­
gnie est autorisée à exercer ou tout commerce 
semblable, ou en possession de biens convenables 
pour les fins de tel commerce; 

Se fusionner avec toute autre compagnie, et 
acquérir et entreprendre la totalité et aucune 
partie des biens, commerce, privilèges, contrats, 
droits et passif de toute personne ou société 
commerciale' ayant des objets, en tout ou en 
partie semblable à ceux de cette compagnie; 

Vendre, louer ou disposer autrement de l'entre­
prise et biens de la compagnie ou d'aucune partie 
d'iceux, pour telle considération que la compagnie 
le jugera à propos, et en particulier pour des ac­
tions, debentures, obligations ou valeurs de toute 
autre compagnie ou corporation; 

Emettre et répartir comme entièrement acquit­
tées des actions de la compagnie incorporée par 
les présentes, en paiement ou partie de paiement 
de toutes patentes, brevets d'invention, ou d'au­
cun biens meubles ou immeubles, droits ou choses 
acquis par la compagnie ou pour elle ou pour 
services rendus à la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciables et transférables; 

Acheter des hypothèques, créances, balances de 
prix de ventes, billets promissoires ou autres 
valeurs quelconques et en disposer et payer pour 
telles acquisitions, soit en argent comptant, soit 
en parts acquittées ou obligations de la compa­
gnie; 

Emprunter de l'argent et donner pour garantie 
de ces emprunts des hypothèques sur les proprié­
tés possédés par la compagnie, émettre des bons 
ou debentures garantis sur les propriétés de la 
compagnie; 

Distribuer parmi les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, tous biens de la compagnie et en 
particulier toutes actions, debentures ou garan­
ties dans toutes compagnies, dont la compagnie 
peut avoir le droit de disposer; 

Les pouvoirs de chaque paragraphe à être en 
aucune façon limités ou restreints par les termes 
d'aucun autre paragraphe'; 

Faire tous les actes et exercer tous les pouvoirs 
et tous commerces se rapportant à l'accomplisse­
ment des objets pour lesquels la compagnie est 
incorporée sous le nom de "J. H. Larochelle & 
Fils, Limitée", avec un capital social de cent 
cinquante mille cinq cent piastres ($150,500.00), 
divisé en mille cinq cent actions (1505) de 
cent piastres ($100.00) chacune; dont 500 
actions à être privilégiées et 1005 à être ordinaires. 
Les dites parts privilégiées conféreront le droit 
à un dividende fixé et cumulatif, au taux de 8% 
par année sur le capital alors actuellement payé. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-neuvième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4781 Sous-secrétaire de la province. 

patent rights, improvements and processes 
under registration, licenses, concessions, trade 
marks, trade names and trade designs, and 
the like or any interest therein, or any secret 
or other information aforesaid; 

To purchase or otherwise acquire all or any 
part of the assets, business and property, pri­
vileges, contracts, rights, obligations and liabi­
lities of any person, firm or corporation carry­
ing on any business which this company is 
authorized to carry on, or any business similar 
thereto, or possessed of property suitable for 
the purposes thereof; 

To amalgamate with any other company 
and to acquire and undertake all and any part 
of the assets, business, privileges, contracts, 
rights and liabilities of any person, company, or 
firm having objects in whole or in part similar 
to those of this company; 

To sell, lease or otherwise- dispose of the 
undertaking and assets of the company, or any 
part thereof, for such consideration as the com­
pany may think fit, and in particular for shares, 
debentures, bonds or securities of any other 
company or corporation; 

To issue and allot as fully paid up shares of 
the company hereby incorporated in payment 
or part payment of any patents, patent rights 
or any property, moveable or immoveable, 
rights, or things acquired by or for the company 
or for services rendered to the company; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading warrants and other negotiable and 
transferable instruments; 

To purchase and dispose of hypothecs, claims, 
balances of selling prices, promissory notes or 
other securities whatever and to pay for such 
acquisitions either cash or in paid up shares or 
bonds of the company; 

To borrow money and to give as security for 
such loans hypothecs on the property held by the 
company and to issue bonds or debentures secu­
red by the property of the company; 

To distribute amongst the shareholders of the 
company, in kind any of the assets of the com­
pany and in particular any shares, debentures or 
securities of any company which this company 
may.have the power to dispose of; 

The powers of any paragraph to be in no 
wise limited or restricted by the terms of any 
other paragraph ; 

To do all acts and exercises all power and 
carry on all business incidental to the carrying 
out of the objects for which the company is 
incorporated, under the name of "J. H. Larochelle 
& Fils, Limitée", with a capital stock of one 
hundred and fifty thousand five hundred dollars 
($150,500.00), divided into one thousand five 
hundred and five (1505) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each; 500 shares to be perfered 
stock and 1005 to be common. The preference 
snares being entitled to a fixed and cumulative 
dividend of 8% per year on the capital actually 
paid up. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Quebec. 

Dated from the office of the provincial secretary 
this twenty ninth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4782 Deputy ProvincialSecretary. 
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Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du cinquième 
jour d'octobre 1914, constituant en corporation 
MM. Edson Grenfell Place, avocat; Ralph 
Frederick Stockwell, avocat; Hugh Mackay, 
avocat, et Demoiselle Zaire Pilon, sténographe, 
tous de la cité de Montréal, et Edgar Alexandre 
Wright, comptable de la cité de Westmount, 
dans les buts suivants: 

Acheter, vendre, fabriquer et faire le commerce 
d'effets, denrées et marchandises de toutes sortes 
et descriptions et en particulier toutes sortes 
d'outils et fournitures de cordonnerie; 

Acheter, vendre, fabriquer, raffiner et autre­
ment faire le commerce des huiles avec pouvoir 
de construire, acheter ou autrement acquérir 
des raffineries ou toutes autres fabriquei ou usines 
qui pourront être requises à cet effet; 

Acheter ou autrement acquérir des immeubles 
pour les fins de l'industrie de la compagnie; 

Exercer toute industrie alliée à ce qui précède 
qui semblera à la compagnie susceptible d'être 
convenablement exercée en rapport avec aucune 
des affaires ou objets ci-dessus ou censée accroître 
la valeur d'aucun des biens ou droits de la com­
pagnie pour le temps actuel ou les rendre pro­
fitables. 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune 
partie des commerce, biens et entreprises de 
toute personne ou compagnie exerçant un com­
merce que la compagnie est autorisée à exercer 
ou en possessions des biens convenables pour les 
fins de la compagn :e; 

Souscrire, prendre ou en aucune manière 
acquérir des stocks, actions, bons, debentures ou 
autres obligations ou valeurs de toute compagnie 
ou corporation et les vendre ou autrement les 
aliéner; 

Garantir tous bons, debentures, obligations 
ou valeurs ainsi vendus ou aliénés par cette com­
pagnie, ou les bons, debentures ou obligations 
de toute compagnie exerçant tout commerce 
susceptible d'être conduit de manière à bénéficier 
à cette compagnie; 

Vendre ou autrement disposer des biens meu­
bles ou immeubles et de l'entreprise de la com­
pagnie ou d'aucune partie d'iceux pour telle 
considération que la compagnie jugera à propos, 
et en particulier pour des actions, debentures ou 
valeurs de toute autre compagnie ayant des 
objets en tout ou en partie semblables à ceux de 
cette compagnie; 

S'associer ou faire des conventions pour le par­
tage des profits, l'union des intérêts, coopération, 
risque conjoint, concessions réciproques ou autre­
ment avec toute personne ou compagnie exerçant 
ou étant engagée ou sur le point d'exercer ou d'en­
treprendre tout commerce ou transaction que cet­
te compagnie est autorisée à exercer ou à entre­
prendre ou tout commerce ou transaction suscep­
tible d'être conduite de manière à bénéficier direc­
tement ou indirectement à cette compagnie; 

Demander, acheter ou autrement acquérir 
toutes patentes, brevets d'invention, permis, 
concessions et choses de même nature conférant 
tous droits exclusifs ou non-exclusifs ou limités 
de les utiliser, ou tout secret ou autre renseigne­
ment quant à toute invention qui pourra paraître 
susceptible d'être utilisée pour aucune des fins 
de la compagnie, ou dont l'acquisition paraîtra 
censée directement ou indirectement bénéficier 
à la compagnie et utiliser, exercer, développer 
ou accorder des permis à cet effet ou autrement 
faire valoir les biens, droits ou renseignements 
ainsi acquis; 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour 
services rendus QU à rendre en plaçant ou aidant 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the fifth day of 
October, 1914, incorporating Messrs. Edson 
Grenfell Place, advocate; Ralph Frederick 
Stockwell, advocate; Hugh MacKay, advocate, 
and Demoiselle Zaire Pilon, stenographer, all 
of the city of Montreal, and Edgar Alexander 
Wright, accountant, of the city of Westmount, 
for the following purposes; 

To buy. sell, manufacture and deal in goods, 
wares and marchandise of all kinds and descrip­
tions in particularly shoe findings and supplies 
of all kinds; 

To buy, sell, manufacture, refine and other­
wise deal in oil with power to build, purchase or 
otherwise acquire refineries of such other factories 
or works as may be required in connection 
therewith; 

To purchase or otherwise acquire real estate 
for the purposes of the company's business; 

To carry on any business germane to the fore­
going which may seem to the company capable 
of being conveniently carried on in connection 
with any of the above businesses or objects or 
calculated to enhance the value or render pro­
fitable any of the company's properties or rights 
for the time being; 

To acquire and take over the whole or any part 
of the business, property and undertaking of any 
person or company carrying on business the 
company is authorized to carry on or possessed 
of property suitable for the purposes of the 
company; 

To subscribe for, take over or in any way ac­
quire stocks, shares, bonds, debentures, or other 
obligations or securities of any company or cor­
poration and the same to sell or otherwise dispose 
of; 

To guarantee any bonds, debentures, obliga­
tions or securities so sold or disposed of by this 
company, or the bonds, debentures or obligations 
of any company carrying on any business capable 
of being conducted so as to benefit this company; 

To sell or otherwise dispose of the immoveable 
and moveable property and the undertaking of 
the company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in part similar to those of this company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing profits, union of interest, co­
operation, joint adventure, reciprocal concession 
or otherwise, with any person or company carry­
ing on, or engaged in or about to carry on, or 
engage in any business or transaction which the 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of being 
conducted so as ditrecly or indirectly to benefit 
this company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patent, brevets d'invention, licenses, con­
cessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited right to use, or any 
secret or other information as to any invention 
which may seem capable of being used for any 
of the purposes of the company or the acquisition 
of which may seem calculated directiy or inai 
rectly to benefit the company, and to use, exer­
cise, develop or grant licenses in respect of or 
otherwise turn to account the property, rights 
or information so acquired; 

To re numerate any person or company, for 
services rendered or to be rendered in placing or 
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à placer ou garantissant le placement d'aucune 
des actions du capital de la compagnie ou relati­
vement à la formation ou à la promotion de la 
compagnie ou la conduite de ses affaires; 

Faire tous ou aucun des actes par les présentes 
autorisés soit seule ou conjointement avec d'au­
tres personnes, ou en qualité de facteurs, fidéi-
commissaires ou agents pour d'autres personnes; 

Faire toutes autres choses se rapportant ou 
avantageusement à l'accomplissement d'aucun 
des objets ci-dessus; 

Tous les pouvoirs accordés dans aucun para­
graphe des présentes ne seront restreints par 
induction d'aucun autre paragraphe des présentes, 
sous le nom de "Independent Returning Company 
of Canada, Limited ', avec un capital actions 
de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour d'octobre 1913. 

C. J. SIMARD, 
4777 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du trente 
septembre 1914, constituant en corporation MM. 
Fortunat Durand, restaurateur; Alex. Tessier, 
commis; Joseph Félix Durand, gérant; Louis 
Philippe Sylvestre, commis; et Alice Joséphine i 
Lizotte, épouse contractuellement séparée de 
Mena de Fortunat Durand, et de ce dernier dû- j 
ment autorisée aux fins des présentes, tous de la 
cité de Montréal, dans les buts suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurants, con-, 
fermement aux dispositions de la loi des licenses 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui 
peuvent être conduites en rapport avec tel com­
merce; 

Faire le commerce et les affaires de proprié-1 
taires de places pour le cirage des chaussures, 
salon de barbiers, salles de billard et de pool 
dépôts de journaux et de publications périodiques, 
magasins de cigares, cigarettes et tabacs, débits 
d'huîtres et service de lunch, exercer le commerce 
de marchands de liqueurs en gros et en détail, 
négociants et importateurs; 

Acquérir par achat comme commerce enj 
opération (as a going concern) et exercer le com­
merce d'hôtel et de restaurant maintenant exercé 
par Fortunat Durand, en la cité de Montréal, 
au numéro 139, de la rue Craig ouest, avec son 
installation, ses meubles, son fonds de commerce, 
sa licence et sa clientèle et les payer en argent 
ou en obligations, ou en actions acquittées de la 
compagnie; 

Acquérir par achat, échange ou autrement ou I 
détenir par bail ou autrement de toute personne 
société ou compagnie, comme commerce en 
opération (as a going concern) ou autrement 
et exercer tout commerce d'hôtel ou de restaurant, 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant 
ou destinés à leur exploitation ainsi que leurs 
installations, meubles et autres biens en général, 
et les payer en argent ou en obligations ou en 
actions acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et posséder 
par bail ou autrement tout autre hôtel, et toute 
propriété immobilière qui peut être nécessaire 
aux objects pour lesquels cette compagnie est 
incorporée, et payer telle acquisition ou détention 

assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares of the company's capital 
stock or any debentures, debenture stock or 
other securities of the company, in or about the 
information or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

To do all or any of the acts hereby authorized 
either alone or in junction with others or as fac­
tors, trustees or agents of others; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment of any of above 
objects; 

Any powers granted in any paragraph hereof 
shall not be restricted from reference or inference 
to any other paragraph herein under the name 
of "Independent Refining Company of Canada, 
Limited", with a capital stock of twenty thousand 
($20,000.00) dollars, divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00), 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fifth day of October, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4778 ' Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the thirtieth day 
of September, 1914, incorporating Messrs. For­
tunat Durand, restaurant-keeper; Alex. Tessier, 
clerk; Joseph Félix Durand, manager; Louis 
Philippe Sylvestre, clerk, and Alice Josephine 
Lizotte, wife contractually separated as to 
property of Fortunat Durand and duly author­
ized by the latter for the purposes hereof, all 
of the city of Montreal, for the following pur­
poses: 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restaurants, 
in accordance, with the provisions of the Quebec 
License Act, and any other business which may 
be incidentally carried on in connection there­
with; 

To carry on the trade and business of proprie­
tors of shoe shining stands, barber shops, billard 
and pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigar, cigarette and tobacco stores, oysters and 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail liquor merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, as a going concern, 
and to carry on the hotel and restaurant business 
now being carried on by Fortunat Durand, 
in the city of Montreal, at the number 139, 
Craig street west, with its equipment, furnishings 
stock-in-trade, licenses, good-will and to pay for 
the same in cash or in bonds, or in paid up shares 
of the company; 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise and to hold by lease or otherwise 
from any individual, firm or company, as a 
going concern or otherwise, and to carry on 
any hotel or restaurant business with or without 
the lands and buildings used in or destined to 
its exploitation, and its equipment, furnishings 
and all its other assets generally, and to pay for 
the same in cash or in bonds or paid up snares 
of the company; 

To buy or otherwise acquire and to hold by 
lease or otherwise any other hotel and any immo­
veable property which may be deemed necessary 
for the objects for which the company is incor­
porated, and to pay for such acquisition or hold-
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en argent ou en obligation ou en actions acquit­
tées de la compagnie; 

Vendre et échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en dis­
poser ou en faire le commerce autrement et 
emprunter de l'argent sur la garantie d'icellcs; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus de la compagnie, des 
hôtels, des restaurants et toutes autres bâtisses 
qui peuvent être utiles ou nécessaires pour la 
mise en opération des susdites entreprises; 

Acquérir, posséder et exploiter des sources 
d'eaux minérales et des étalbisscmcnts pour la 
fabrication d'eaux gazeuses; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets; 

Acquérir, posséder, vendre et échanger, céder 
et transporter des actions, debentures et autres 
valeurs de toute autre compagnie ou corporation 
exerçant un commerce ou une industrie semblable, 
sous le nom de "Durand Limitée", avec un 
capital social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trentième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4739 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du deux 
octobre 1914, constituant en corporation MM. 
Peter McKenzie, propriétaire de mines; Donald 
Malcolm Campbell, manufacturier; William 
Edouard Morgan, manufacturier; Georges Adé­
lard Morrison, conseil du roi; Edouard A. D. 
Morgan, avocat, tous de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants; 

Acheter, louer ou autrement acquérir des mines, 
droits de mine, des terrains ou toutes options sur 
iceux, et en particulier tous terrains contenant 
ou supposés contenir des minéraux, exploiter, ' 
travailler, développer et vendre ou autrement 1 

disposer de tels terrains ou de parties d'iceux; 
Prospecter, explorer et chercher toutes sortes j 

de minéraux dans le but d'acquérir des terrains 
miniers ou des droits miniers sur iceux et de les 
exploiter; ! 

Miner, travailler les minéraux et les métaux 
ou tous autres produits retirés des dites mines 
et les préparer pour les mettre sur le marché;' 

Acheter, louer ou autrement acquérir et possé­
der, vendre ou autrement disposer, fabriquer et en 
général commercer sur les métaux, transiger sur 
es plans, constructions, outils, comestibles et 

sur toutes autres choses nécessaires aux opéra­
tions de la compagnie et à ses employés; 

Acquérir, construire, entretenir, gérer et opérer 
des fournaises, forges, machines à vapeur, hy­
draulique ou de toutes autres sortes, fabriques, 
entrepôts, chemins, droits de passage, ponts, 
réservoirs, cours d'eau, aqueducs et tous ouvrages 
nécessaires à l'exploitation des mines et des 
minéraux; 

Vendre, louer ou autrement disposer de toute 
ou de partie de ses propriétés, entreprises, titres, 
droits et franchises à toute personne ou compa­
gnie et pour telle considération qu'il plaira à la 
compagnie et en particulier pour des parts, 
debentures ou autres garanties d'une compagnie 
formée dans un but identique à celui de la com­
pagnie; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir 
toutes patentes, brevets d'invention, licenses, 

ing in casli or in bonds or paid up shares of the 
company; 

To sell, exchange, dispose of, lease or otherwise 
deal with all or any of its moveable or immov­
eable property, and to borrow money upon 
security thereof ; 

To construct, maintain and exploit upon any 
lands acquired or held by the company, hotels, 
restaurants and all other buildings which may 
be deemed necessary for the carrying on of the 
above undertakings; 

To acquire, hold and exploit mineral water 
springs and plants for the manufacturing of 
aerated waters; 

To make and execute all such other acts and 
things as may seem advantageous for the carrying 
out of any of the above objects; 

To acquire, hold, sell and exchange, convey 
and transfer the snares debentures and other 
securities of any other company or corporation 
carrying on a similar business or industry, under 
the name of "Durand Limitée", With a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirtieth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4740 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the second day of 
October, 1914, incorporating Messrs. Peter 
McKenzie, mine-owner; Donald Malcolm Camp­
bell, manufacturer: William Edouard Morgan, 
manufacturer; Georges Adélard Morrison, 
King's counsel, Edouard A. D. Morgan, advo­
cate, all of the city of Montreal, for the following 
purposes: 

To purchase, lease or otherwise acquire mines, 
mining rights, lands or any options thereon, and 
in particular any lands containing or supposed 
to contain minerals and to exploit, work ,develope 
and sell or otherwise dispose of such lands or 
parts thereof; 

To prospect, explore and search for all kinds 
of minerals for the purpose of acquiring mining 
lands or mining rights thereon and to exploit 
the same; 

To mine, work the minerals, metals or other 
products extracted from the said mines and to 
render the same marketable; 

To purchase, lease or otherwise acquire and 
hold, sell or otherwise dispose of manufacture 
and generally deal in metals, deal with plans, 
works, tools, eatables and any other things 
necessary for the company's business or its 
employees; 

To acquire, construct, maintain, manage and 
operate furnaces, forges, steam, hydraulic or 
any other machinery, manufactories, warehouses, 
roads, right-of-ways, bridges, reservoirs, water 
courses, waterworks and other works necessary 
for the exploitation of the mines and minerals; 

To sell, lease or otherwise dispose of all or any 
part of its property, undertakings, titles, rights 
and franchises to any person or company and for 
such consideration as the company may think 
suitable and in particular for snares, debentures 
or other securities of any company formed for 
purposes similar to those of this company; 

To solicit, purchase or otherwise acquire any 
patents, patents rights, licenses, concessions. 
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concessions, privilèges exclusifs ou non, pouvant 
être utiles à la compagnie et les exploiter; 

Acheter ou acquérir par souscription ou autre­
ment, acheter et vendre ou autrement disposer 
de parts, debentures, obligations dans toutes 
compagnies et émettre de ses fonds pour les 
payer; 

S'associer à d'autres personnes ou compagnies 
ayant un objet identique à celui de la compagnie, 
et le droit de prêter à telles personnes ou compa­
gnies de l'argent ou autres valeurs; 

Distribuer à ses actionnaires les profits réalisés 
et en particulier des actions, bons, debentures 
et autres garanties détenues dans d'autres com­
pagnies; 

Vendre, échanger, louer ou autrement disposer 
des parts droits et biens de la compagnie; 

Transiger avec les gouvernements, les munici­
palités ou autres autorités ou pouvoirs suprêmes 
ou obtenir d'iceux tous privilèges, franchises, 
droits ou concessions en rapport avec les objets 
de la compagnie; 

S'associer à tous facteurs, agents ou compagnies 
pour exécuter chacune des opération ci-dessus 
mentionnées; 

Eriger, exploiter, pour les fins de la compagnie 
et sur ses propres terrains un système de transport 
mécanique sur terre ou aérien, sous le nom de 
"Mines Limited", avec un capital social, de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en vingt 
mille (20,000) actions de une ($1.00) piastre 
chacune; 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour d'octobre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4755 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-six septem­
bre 1914, constituant en corporation MM. Jos. 
Henri Lussier, mécanicien; Emile N. Larivière, 
employé civil; Léon Provost, médecin; Hector 
Julien, dentiste; Jean Baptiste Desmarais, phar­
macien; Lucien Dufresne, contracteur; Victor P. 
Landry, médecin, tous de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants : 

Acheter ou autrement acquérir, prendre à bail, 
posséder et détenir des immeubles pour y faire le 
commerce de garage d'autos, location et répara­
ges, achats et ventes ou tout autre commerce qui 
pourrait être de quelque utilité au genre d'opéra­
tion de la dite compagnie; 

Entreprendre et conduire une industrie de 
garage en général y compris l'acquisition par 
achat, fabrication ou autrement de tout matériel 
commercial, fournitures, accessoires, machineries 
ou autres articles nécessaires bu convenables 
pour leur emploi ou la mise en opération du dit ga­
rage, ainsi que toutes transactions, se rapportant 
au commerce d'automobiles en général; 

Fabriquer, acheter, louer, échanger ou autre­
ment acquérir tous articles se rattachant au dit 
commerce, y compris les automobiles et leurs 
accessoires, bicycles, moteurs, yachts à gazoline 
ou tous autres engins ou machines qui pourraient 
être utilisés par la dite compagnie, et les vendre 
les louer ou autrement en disposer; 

Acheter ou autrement acquérir la totalité ou 
une partie de l'industrie, la propriété et les enga­
gements de toutes personnes ou compagnies exer­
çant une industrie que la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou en possession de biens con­
venables aux fins de la présente compagnie, ainsi 
que l'actif, mobilier ou immobilier se rattachant à 

exclusive or non-exclusive privileges capable o 
being useful to the company and to exploit the 
same; 

To purchase or acquire by subscription or 
otherwise, buy and sell or otherwise dispose 
of shares, debentures, bonds of any company 
and issue funds to pay for the same; 

To enter into partnership with other persons 
or companies having an object identical to that 
of the company and the right to loan money or 
other securities to such persons or companies; 

To distribute amongst its shareholders the 
profits realized and in particular shares, bonds, 
debentures and other securities held in other 
companies; 

To sell, exchange, lease or otherwise dispose 
of the shares, rights and assets of the company; 

To transact with any governments, munici­
palities or other authorities or supreme powers 
and to obtain from them any privileges, fran­
chises, rights or concessions in connection with 
the objects of the company; 

To enter into partnership with any factors, 
agents or companies for the carrying out of any 
of the above operations; 

To erect and operate for the company's purpo­
ses and upon its own lands, mechanical convey­
ances on land or in the air, under the name of 
"Mines Limited", with a capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into 
twenty thousand (20,000) shares of one dollar 
($1.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this second day of October, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4756 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty-sixth 
day of September, 1914, incorporationg Messrs. 
Jos. Henri Lussier, machinist, Emile N. Lari­
vière, civil employee, Leon Provost, physician, 
Hector Julien, dentist, Jean-Baptiste Desmarais, 
druggist, Lucien Dufresne, contractor, Victor P. 
Landry, physician, all of the city of Montreal, for 
the following purposes: 

To purchase or otherwise acquire, take on lease, 
hold and own immoveables to carry on therein 
the auto garage business, the leasing, repairing, 
purchasing and selling of automobiles and any 
other business which may be deemed useful to the 
business of the said company; 

To undertake and conduct a general garage 
business including the acquisition by purchase, 
manufacture or otherwise of any commercial ma­
terials, supplies, accessories, machineries or other 
articles necessary or convenient for the use of 
same or the exploitation of the said garage, as 
well as any transactions incidental to the auto­
mobile business in general; 

To manufacture, purchase, lease, exchange, or 
otherwise acquire any articles incidental to the 
above business, including automobiles and acces­
sories thereof, bicycles, motor, gazoline yachts or 
any other engines and machines which may be 
utilized by the said company, and to sell, lease or 
otherwise dispose of same; 

To purchase or otherwise acquire the whole or 
any part of the business, property and liabilities 
of any persons or companies carrying on any busi­
ness which the present company is authorized to 
carry on, or possessed of property suitable for the 
purposes of the present company, as well as the 
moveable or immoveable assets in connection 
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un des objets que poursuit la compagnie et donner 
en paiement de l'argent ou des actions libérées de 
la compagnie, suivant que les directeurs le juge­
ront à propos; 

Eriger, construire, acheter, prendre à louage ou 
autrement acquérir, équiper, fournir, remodeler, 
façonner, louer et entretenir des garages ou tous 
autres commerces s'y rattachant ou convenables 
pour leur emploi en rapport avec ou pour la mise 
en opération de la dite compagnie; 

S'associer ou s'unir à toutes industries de môme 
nature ou en partie semblable, le tout tel que jugé 
par les directeurs de la compagnie; 

Acheter, acquérir, détenir et aliéner des actions, 
obligations et preuves de créances de toute autre 
corporation et émettre des actions de la compa­
gnie en échange ; 

Acquérir et exploiter tout brevet d'invention, 
marques de commerce ou de fabrique, concessions 
ou privilèges se rattachant à l'entreprise de la 
compagnie et les vendre, les louer ou autrement en 
disposer; 

Promouvoir d'autres compagnies pour des fins 
de nature à profiter à la présente compagnie; 

Agir en qualité d'agents pour toute compagnie, 
société ou personne exerçant en totalité ou en par­
tie une industrie semblable aux fins ci-dessus 
mentionnées, par la présente compagnie; 

Faire en général aucune et toutes choses néces­
saires ou se rapportant à l'exercice convenable des 

pouvoirs ci-dessus, sous le nom de "Lussier Auto 
Garage Incorporée", avec un capital social de 
quarante neuf mille neuf cent ($49,900.00) pias­
tres divisé en quatre cent quatre-vingt-dix-nouf 
(499) actions de cent ($100.00) piastres chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera en la cité de Montréal. 

Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de septmbre 1914 

C. J. SIMARD, 
4717 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du deux 
octobre 1914, constituant en corporation MM. 
Henri Lauzon, restaurateur, Montréal; Napoléon 
Leclair, marchand-tailleur, Saint-Jérôme; Joseph 
Leclair, voituricr, Saint-Jérôme; Edouard Leclair, 
commis de bar, Montréal; Dame Bernadette 
Lauzon, femme mariée, Montréal; dans les buts 
suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, et 
faire toutes autres affaires qui peuvent être con­
duites en rapport avec tel commerce, tel que les 
affaires de propriétaires de places pour le cirage 
des chaussures, salons de barbiers, salles de bil­
lard et de pool, dépôts de journaux et de publi­
cations périodiques, magasins de cigares, ciga­
rettes, tabacs, huîtres, salle à manger, et aussi 
exercer le commerce de marchands, commerçants 
et importateurs en gros et en détail: 

Acquérir par achat comme un commerce en 
opération et exercer le commerce de restaurant 
maintenant exercé dans la cité de Montréal, sous 
le nom de "H. Lauzon, 545, rue Craig-est", avec 
son installation, ses meubles, fonds de commerce, 
licence, clientèle et tous autres biens mobiliers 
en général et les payer en argent ou en obligations 
ou en actions acquittées de la compagnie; 

Acquérir par achat, échange, bail ou autrement 
de toute personne, société ou compagnie comme 
un commerce en opération ou autrement et exer­
cer tout commerce d'hôtel ou de restaurant avec 
u sxii les terrains et les bâtisses servant ou 

witii any of the objects pursued by the company 
and to give in payment of same cash or paid up 

1 shares of the company, as the directors may deem 
fit; 

To erect, construct, purchase, take on lease or 
otherwise acquire, equip, furnish, remodel, alter, 
lease and maintain garages or any other business, 
incidental thereto or suitable for the use of same 
in connection with or the exploitation of the said 
company; 

To enter into partnership or amalgamation 
with any other business of the same nature or 
partly similar, the whole as the directors of the 
company may think fit; 

To purchase, acquire, hold and alienate the 
shares, bonds and evidences of indebtedness of 
any other corporation and to issue shares of the 
company in exchange for same; 

To acquire and exploit any patents of invention 
trade marks or manufacturing designs, conces­
sions or privileges incidental to the undertaking 
of the company and to sell, lease or otherwise 
dispose of same; 

To promote other companies for purposes capa­
ble of benefiting the present company; 

To act as agents for any company, partnership 
or p e r s o n carrying on any business in whole or in 
part similar to the objects mentioned purposes, 
by the present company; 

To generally do any and all things neces­
sary or incidental to the due carrying on of the 

] above powers, under the name of "Lussier 
i Auto Garage Incorporée", with a capital stock 
of forty nme thousand nine hundred dollars 
$(49,900.00) divided into four hundred and ninety 
nine (499) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty sixth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4718 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the second day of 
October, 1914, incorporating Messrs. H e n si 
Lauzon, restaurant-keeper, of Montreal; Napo­
léon Leclair, merchant-tailor, of Saint Jerome; 
Joseph Leclair, carriage maker, of Saint Jerome; 
Edouard Leclair, bartender, of Montreal; Dame 
Bernadette Lauzon, married woman, of the 
city of Montreal, for the following purposes: 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restaurants, 
and any other business which may be inciden­
tally carried on in connection therewith, such as 
shoe shining stands, barber shops, billiard and 
pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigars, cigarette and tobacco stores, oysters and 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail merchants, dealers and importers; 

To acquire by purchase as a going concern; 
and to carry on the restaurant business now being 
carried on in the city of Montreal, under the 
name of "H. Lauzon,'545, Craig street east", 
with its equipment, furnishings, stock in trade, 
license, good will and its other moveable assets 
generally, and to pay for the same in cash or in 
bonds or in paid up shares of the company; 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise, from any individual, firm or company 
as a going concern or otherwise, and to carry on 
any hotel or restaurant business with or without 
the lands and buildings used in or destined for 
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destinés à leurs exploitations et leurs installations, 
meubles et autres biens en général et les payer 
en argent ou en obligations ou en actions acquit­
tées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et posséder par 
bail ou autrement, toute propriété immobilière 
qui peut être nécessaire aux objets pour lesquels 
cette compagnie est incorporée, et payer telle 
acquisition ou détention en argent ou en obliga­
tions ou en actions acquittées de la compagnie; 

Vendre, échanger, louer, toutes ou aucunes de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en 
disposer ou en faire le commerce autrement et 
emprunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, restaurants et toutes autres bâtisses qui 
peuvent être nécessaires pour la mise en opération 
des susdites entreprises; 

Acheter, acquérir, posséder et vendre, céder 
et transporter des actions debentures et autres 
valeurs de toute autre compagnie ou corporation 
engagées dans le commerce que cette compagnie 
est autorisée à exercer ou faisant toutes affaires 
pouvant être conduites pour le bénéfice de cette 
compagnie; 

Faire et exécuter tous les autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets 
non contraire aux lois et règlements de la vente 
des liqueurs enivrantes sous le nom de "Public 
Palace Limited", avec un capital social de vingt 
mille piastres ($20,000.00 divisé en deux cents 
(200) .actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour d'octobre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4743 Sous secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du vingt-neuf septem­
bre 1914, constituant en corporation MM. James 
Walter Jamieson, manufacturier; Jolin Henry 
Johnston, manufacturier; Colin McDougall, ma­
nufacturier; Ross Latimer, voyageur de commerce 
tous de la cité de Montréal, et William Stevenson 
Jamieson, cultivateur de Glensandfield, Ontario; 
dans les buts suivants : 

Acheter, acquérir et entreprendre et exercer 
eomme un commerce en opération, le com­
merce actuellement exercé à Maisonneuve par 
Jas. W. Jamieson & Co., manufacturiers de 
peintures, vernis et couleurs de qualité, et aussi 
louer ou acheter et assumer tous les biens immo­
biliers leur appartenant, avec la clientèle, équipe­
ment, fonds de commerce, et assumer la totalité 
ou aucune partie des biens et dettes de tel com­
merce à tels termes et conditions comme il pourra 
en être convenu, et les payer complètement ou 
partiellement en argent ou totalement ou par­
tiellement en actions entièrement acquittées, 
obligations ou debentures ou autres valeurs de la 
compagnie ou autrement. 

Faire le commerce, miner, fondre et manufac­
turer le plomb et autres métaux, et corroder le 
plomb;!! 

Fabriquer des peintures, couleurs, vernis chi­
miques, huiles et fournitures et matériaux de 
peintres et décorateurs et en faire le commerce; 

Manufacturer des machineries pour les fins du 
commerce de la compagnie; 

Acheter, prendre, louer ou autrement acquérir 
.tous biens mobiliers ou immobiliers, droits, a vau­

lts exploitation and its equipment, furnishings 
and other assets generally and to pay for the same 
in cash or in bonds or paid up shares of the com­
pany;. 

To buy or otherwise acquire, and to hold by 
lease or otherwise any immoveable pro|ierty 
which may be deemed necessary for the objects 
for which the company is incorporated, and to 
pay for such acquisitions or holdings in cash or 
in bonds or paid up shares of the company; 

To sell, exchange, lease, dispose of or other­
wise deal with all or any of its moveable or 
immoveable property ; and to borrow money upon 
the security thereof ; 

To construct, maintain and exploit, upon 
any lands acquired or held by the company, 
hotels, restaurants and all other business which 
may be deemed necessary for the carrying on 
of the above undertakings; 

To buy, acquire and hold and to sell, assign 
and transfer shares, debentures or other secu­
rities of any other company or corporation en­
gaged in the business which this compagy' is 
authorized to carry on, or doing any business 
capable of being conducted for the benefit of 
this company; 

To do and perform all other acts and things 
which may be conducive or seem avantageous 
to the carrying into effect of any of the above 
objects, not in contravention with the laws and 
regulations concerning the sale of intoxicating 
liquors, under the name of "Public Palace Limi­
ted", with a capital stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this second, dav of October, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4744 Deputy Provincial Secretary 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty ninth 
day of September, 1914, incorporationg Messrs. 
James Walter Jamieson, manufacturer; John 
Henry Johnston, manufacturer; Colin McDougall 
manufacturer; Ross Latimer, commercial tra­
veller, all of the city of Montreal, and William 
Stevenson Jamieson, farmer of Glensandfield, 
Ontario; for the following purposes: 

To purchase, acquire and take over and carry 
on as a going concern, the business now carried 
on in Maisonneuve by Jas. W. Jamieson & Co. 
manufacturers of high grade paints, varnishes 
and colours, and also to lease or purchase and take 
over all the real estate property belonging to them 
together with the good-will, fittings, stock-in-
trade, and to assume the whole or any part of the 
whole or any part of the assets and liabilities of 
such business, upon such terms and conditions as 
may be agreed upon, and to pay for the same 
wholly or partly in cash or wholly or partly in 
fully paid up shares, bonds or debentures or 
other securities of the company or otherwise; 

Dealing in, mining, smelting and manufacture 
of lead and other metals; and corroding lead; 

Dealing in and manufacture of paints, colours, 
chemicals varnishes, oils and of painters and deco-
raters supplies and materials; 

The manufacture of machinery for the purposes 
of their business; 

The purchasing, taking, leasing or otherwise 
acquiring of any real or personal property, rights, 
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tages ou privilèges qui peuvent être nécessaires ou 
convenables pour les tins ou l'exercice du com­
merce de la compagnie; 

Et en général faire toutes autres choses comme 
il sera requis ou se rapportant ou avantageuses 
pour l'accomplissement des objets susdits ou 
aucun d'eux; 

Acquérir par achat, bail ou autrement et assu­
mer la totalité ou aucune partie de l'entreprise, 
commerce, biens, commodités, actif et passif de 
toute personne, société commerciale ou compa­
gnie exerçant un commerce en tout ou en partie 
semblable à celui que cette compagnie est auto­
risée à exercer et les payer entièrement ou par­
tiellement en argent ou entièrement ou partielle­
ment en actions entièrement acquittées, obliga­
tions, debentures ou autres valeurs de cette com­
pagnie; 

Se fusionner, s'unir ou faire des conventions 
pour le partage des profits, l'union des intérêts ou 
pour toutes autres fins ou avec toute autre per­
sonne ou compagnie exerçant un commerce sem­
blable à celui que cette compagnie est autorisée à 
exercer; 

Exercer tout autre commerce qui semblera 
susceptible d'être convenablement exercé en rap­
port avec ce qui précède ou censé accroître la 
valeur des biens ou droits de la compagnie; 

Vendre louer ou autrement disposer de la tota­
lité ou d'aucune partie du commerce, entreprise, 
biens ou privilèges de la compagnie à toute per­
sonne ou personnes, société commerciales ou com­
pagnie et pour telle considération et sur telles 
valeurs que la compagnie jugera convenable, et 
en particulier pour des actions, obligations, deben­
tures ou autre valeur de toute compagnie 
ayant des objets en tout ou en partie semblables à 
ceux de cette compagnie; 

Souffler, faire et fabriquer toutes sortes de ver­
res, et les acheter et les vendre en gros et en détail; 

Tirer, faire, accepter et endosser des lettres de 
change, chèques, billets promissoires et autres 
effets négociables; 

Pourvoir à l'enregistrement de la compagnie 
dans aucun pays étranger; 

Faire des conventions pour le partage des pro­
fits, l'union des intérêts, coopération, risque con­
joint, concessions réciproques ou autrement 
avec toute personne ou compagnie exerçant ou 
étant engagée ou sur le point d'entreprendre ou 
d'exercer tout commerce ou transaction que cette 
compagnie est autorisée à exercer ou à entrepren­
dre, et prendre ou autrement acquérir des actions 
ou valeurs de toute telle compagnie, et les vendre, 
les détenir, les ré-émettre, avec ou sans garantie, 
ou en disposer autrement; 

Placer les argents de la compagnie non immé­
diatement requis de telle manière qui pourra être 
déterminée de temps à autre; 

Prêter de l'argent aux clients et autres person­
nes ayant des relations commerciales avec la 
compagnie ou garantir les dettes de ses employés. ; 

Faire toutes telles autres choses avantageuses 
aux objets ci-dessus ou s'y rapportant, et en par­
ticulier disposer des produits secondaires d'au­
cune des opérations ci-dessus mentionnées dans 
les présentes, sous le nom de " Jas. W. Jamieson & 
Co., Limited", avec un capital-actions de qua­
rante-neuf mille dollars ($49,000.00) divisé en 
neuf cent quatre-vingt (980) actions de cinquante 
dollars ($50.00) chacune; 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera dans la ville de Maisonneuve. 

Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4713 Sous-secrétaire de la province. 

easements or privileges which may be necessary 
or convenient for the purposes or carrying in the 
business of the company; 

And generally to do all such other things as 
may be required or are incidental or conducive to 
the attainment of the objects aforesaid or any of 
them; 

To acquire by purchase, lease or otherwise and 
to assume the whole or any part of the under­
takings, business, property, easements, assets 
and liabilities of any person, firm or company 
carrying on a business similar, in whole or in part 
to that which this company is authorized to 
carry on, and to pay for the same wholly or partly 
in cash or wholly or partly in fully paid-up 
shares, bonds, debentures or other securities of 
this company; 

To amalgamate, unite or to enter into 
any arrangement for the sharing of profits, 
union of interests, or for any other purpose or 
with any other person or company carrying on a 
business similar to that which this company is 
authorized to carry on; 

To carry on any other business which may seem 
capable of being conveniently carried on in con­
nection with the foregoing or calculated to enhan­
ce the value of the company's property or rights; 

To sell, lease or otherwise dispose of the whole 
or any part of the business, undertaking, property 
or privileges of the company to any person or 
persons, partnership or company and for such 
consideration and upon such securities as this 
company may see fit, and in particular for the 
shares, bonds, debentures or other securities of 
any company having objects similar, in whole 
or in part, to those of this company; 

To blow, make and manufacture any kind of 
glass, to buy and sell them in wholesale and 
retail; 

To draw, make, accept and endorse bills of 
exchange, cheques, promissory notes and other 
negotiable instruments; 

To procure the company to be registered in any 
foreign country; 

To enter into any arrangements for the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concessions or otherwise 
with any person or company carrying or engaged 
in or about to engage in or to carry on any busi­
ness or transaction which this company is autho­
rized to carry on or engage in, and to take or 
otherwise acquire shares or securities of any such 
company, and to sell, hold, re-issue, with or 
without guarantee, or otherwise dispose of the 
same; 

To invest the moneys of the company not 
immediately required in such a manner as may 
from time to time be determined ; 

To lend money to customers and others ha­
ving dealings with the company or to guarantee 
the debts of its employees; 

To do all such other things that are "conducive 
to the above objects or relating thereto, and in 
particular to dispose of the by-products of any of 
the operations hereinabove mentioned under the 
name of "Jas. W. Jamieson & Co., Limited", 
with a capital stock of forty nine thousand 
($49,000.00) dollars divided into nine hundred 
and eighty (980) shares of fifty ($50.00) dollars 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the town of Maisonneuve. 

Dated from the office of the provincial secre­
tary, this twenty ninth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4714 Deputy Provincial Secretary. 
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Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-trois 
septembre 1914, constituant en corporation MM. 
Napoléon Schetagne, hôtelier; Adélard Théoret, 
hôtelier; Joseph Théoret, commis; Leopold 
Théoret, comptable, tous de la cité de Montréal, 
et Emilien Schetagne, menuisier, Pointe-Claire, 
dans les buts suivants : 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurants, con­
formément aux dispositions de la loi des licenses 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui 
peuvent être conduites en rapport avec tel com­
merce; 

Faire le commerce et les affaires de proprié­
taires de places pour le cirage des chaussures, 
s a l o n s de barbiers, salles de billard et de pool, 
dépôts de journaux et de publications périodiques, 
magasins de cigares, cigarettes et tabacs, débits 
d'huîtres et service de lunch, exercer le commerce 
de marchands de liqueurs en gros et en détail, 
négociants et importateurs; 

Acquérir par achat, échange ou autrement ou 
détenir par bail ou autrement de toute personne, 
société ou compagnie, comme commerce en 
opération (as a going concern) ou autrement, 
et exercer tout commerce d'hôtel ou de restaurant, 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant 
ou destinés à leur exploitation ainsi que leurs ins­
tallations, meubles et autres biens en général, et 
les payer en argent ou en obligations ou en actions 
acquittées de la compagnie; • 

Acheter ou autrement acquérir et posséder 
par bail ou autrement tout autre hôtel, et toute 
propriété immobilière qui peut être nécessaire aux 
objets pour lesquels cette compagnie est incor­
porée, et payer telle acquisition ou détention en 
argent ou en obligation ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Vendre et échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en dis­
poser ou en faire le commerce autrement et em­
prunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, des restaurants et toutes autres bâtisses 
qui peuvent être utiles ou nécessaires pour la mise 
en opération des susdites entreprises; 

Acquérir, posséder et exploiter des sources 
d'eaux minérales et des établissements pour la 
fabrication d'eaux gazeuses; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets; 

Acquérir, posséder, vendre et échanger, céder," 
et transporter des actions, debentures et autres 
valeurs de toute autre compagnie ou corporation ' 
exerçant un commerce ou une industrie semblable. I 
sous le nom de "Ocean Limited", avec un capital. 
social de vingt mille piastres ($20,000.00), j 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4591-2 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-quatre 
septembre 1914, constituant en corporation MM. 
Adolphe E. Gingras, hôtelier; Josephine Ample-
man, autorisée de son mari; Camille Lemieux, mé-

2 

Public notice is hereby given that under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty third 
day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Napoléon Schetagne, hotel-keeper; Adélard Théo­
ret, hotel-keeper; Joseph Théoret, clerk; Leopold 
Théoret, accountant; all of the city of Montreal, 
and Emilien Schetagne, joiner, Pointe Claire, for 
the following purposes: 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restaurants, 
in accordance with the provisions of the Quebec 
License Act, and any other business which may be 
incidentally carried on in connection therewith ; 

To carry on the trade and business of proprie­
tors of shoe shining stands, barber shops, billiard 
and pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigar, cigarette and tobacco stores, oysters and 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail liquor merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, exchange or other­
wise or to hold by lease or otherwise, from any 
individual, firm or company as a going concern 
or otherwise, and to carry on any hotel or res­
taurant business with or without the lands and 
buildings used in or destined to its exploitation, 
with their equipment, furnishings and other 
assets in general, and to pay for the same in cash 
or in bonds or paid up shares of the company; 

To buy or otherwise acquire and to hold by 
lease or otherwise any other hotel and any immo­
veable property which may be deemed necessary 
for the objects for which the company is incorpo­
rated, and to pay for such acquisition or holding 
in cash or in bonds or paid up shares of the com-* 
pany; 

To sell, exchange, lease, dispose of, or other­
wise deal with all or any of its moveable or im­
moveable property, and to borrow money upon 
the security thereof; 

To construct, maintain and exploit upon any 
lands acquired or held by the company, hotels, 
restaurants and all other buildings which may be 
deemed necessary for the carrying on of the above 
undertakings; 

To acquire, hold and exploit mineral water 
springs and plants for the manufacturing of 
aerated waters; 

To make and execute all such other acts and 
things as may seem advantageous for the carrying 
out of any of the above objects; 

To acquire, hold, sell and exchange, convey 
and transfer the shares debentures and other 
securities of any other company or corporation 
carrying on a similar business or industry, under 
the name of "Ocean Limited", with a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty third day of September, 1914. 

C . J . SIMARD, 
4592 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Adolphe E. Gingras, hotel-keeper; Joséphine 
Ampleman, authorized by her husband; Camille 

01 
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Lemieux, machinist; Joseph Ampleman, clerk; 
Joseph Berthiaume, clerk; of the city of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on generally and in all its branches the 
b u s i n e s s of keepers of hotels and restaurants in 
accordance with the provisions of the Quebec 
License Act, and any other business which may be 
incidentally carried on in connection therewith 
such as shoe-shining stands, barber shop , 
billiard and pool rooms, newspaper and magazine 
depots, cigar, cigarette and tobacco stores, oysters 
and lunch counters, as well as the business of 
wholesale and retail merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, as a going concern, 
and to carry on the hotel business now being 
carried on in the city of Montreal, under the name 
of "Hotel de. Québec, 17, Craig street, East", 
with its equipment, furnishings, stock-in-trade, 
license, good-will and all its other moveable assets 
generally, and to pay for the same in cash or in 
bonds, or in paid up shares of the company; 

To acquire by purchase, exchange,lease or other­
wise, from any individual, firm or company, as a 
going concern or otherwise, and to carry on 
any hotel or restaurant business with or without 
the lands and buildings used in or destined to its 
exploitation, and its equipment, furnishings and 
all its other assets generally, and to pay for the 
same in cash or in bonds or paid up shares of the 
company; 

To buy or otherwise acquire by lease or other­
wise and to hold any immoveable property which 
may be deemed necessary for the objects for 
which the company is incorporated and to pay 
for such acquisition or holdings in cash or in bonds 
or paid up shares of the company; 

To sell, exchange, lease, dipose of, or otherwise 
deal with all or any of its moveable or immoveable 
property and to borrow money upon the security 
thereof; to construct, maintain and exploit upon 
any lands, acquired or held by the company, 
hotels, restaurants and all other buildings which 
may be deemed necessary for the carrying on of 
the above undertakings; 

To buy, acquire and hold, and to sell, assign 
et transporter des actions, debentures et autres and transfer shares debentures or other securities 
valeurs de toute autre compagnie ou corpora- of any other company or corporation engaged in 
tien engagées dans le commerce que cette com- the business which this company is authorized to 
pagnie est autorisée à exercer ou faisant toutes carry on, or doing any business capable of being 
affaires pouvant être conduites pour le béné- conducted for the benefit of this company; 
fice de cette compagnie; 

Faire et exécuter tous les autres actes et cho- To do and perform all other acts and things 
ses qui peuvent être utiles ou paraître avant a- which may be conducive or seem advantageous 
geux pour mener à bonne fin aucun des susdits to the carrying into effect of any of the above 
objets non contraire aux lois et règlements de la objects, subject to the laws and regulations con-
vente des liqueurs enivrantes, sous le nom de cerning the sale of intoxicatinO liquors under the 
"Hôtel Québec, Limitée", avec un capital name of "Hôtel Québec, Limitée", with a capi-
social de vingt mille piastres (820,000.00), divisé tal stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
en deux cents (200) actions de cent piastres divided into two hundred (200) shares of one 

hundred dollars ($100.00) each. 
The principal place of business of the corpora­

tion will be in the city of Montreal. 
Dated from the office of the Provincial Secre­

tary, this twenty fourth day of September, 1914. 
C. J. SIMARD, 

4590 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty fourth 

,day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Joseph Alfred Beauvilliers, hotel-keeper; Anna 
Lafontaihe, authorized by her husband; Joseph 

canicicn; Joseph Ampleman, commis; Joseph Ber­
thiaume, commis; de la cité de Montréal, dans les 
buts suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, con­
formément aux prescriptions de la loi des licences 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui peu­
vent être conduites en rapport avec tel commerce, 
tel que les affaires de propriétaires de places pour 
le cirage des chaussures, salons de barbiers, salles 
de billard et de pool, dépôts de journaux et de 
publications périodiques, magasin de cigares et de 
cigarettes, tabacs, huît res, salle à manger et aussi 
exercer le commerce de marchands, commer­
çants et importateurs en gros et en détail; 

Acquérir par achat comme un commerce en 
opération et exercer le commerce d'hôtel main­
tenant exercé dans la cité de Montréal, sous le 
nom de "Hôtel de Québec, 17, Craig-Est", 
avec son installation, ses meubles, fonds de com­
merce, licence, clientèle et tous ses autres biens 
mobiliers en général et les payer en argent ou en 
obligations, ou en actions acquittées de la com­
pagnie; 

Acquérir par achat, échange, bail ou autrement 
de toute personne, société ou compagnie comme 
un commerce en opération ou autrement, et exer­
cer tout commerce d'hôtel ou de restaurant 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant 
ou destinés à leur exploitation, et leurs installa­
tions, meubles et autres biens en général, et les 
payer en argent ou en obligations ou en actions 
acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir par bail ou 
autrement et posséder toute propriété immo­
bilière qui peut être nécessaire aux objets pour 
lesquels cette compagnie est incorporée, et 
payer telle acquisition ou détention en argent 
ou en obligations ou en actions acquittées de 
la compagnie; 

Vendre, échanger, louer toutes et aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en 
disposer ou en faire le commerce autrement, et 
emprunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 
construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, restaurants et toutes autres bâtisses qui 
peuvent être nécessaires pour a mise en opéra­
tion des susdites entreprises; 

Acheter, acquérir, posséder et vendre, céder 

(8100.00) chacune. 
La principale place d'affaires de la corpora­

tion sera dans la cité de Montréal. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

ce vingt-quatrième jour de septembre 1914. 
C. J. SIMARD, 

4589-2 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-quatre 
septembre 1914, constituant en corporation MM. 
Joseph Alfred Beauvilliers, hôtelier; Anna Lafon-
taine, autorisée de son mari; Joseph Robillard, 
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cigarier; Gilbert Desaulniers, hôtelier; J. T. Gri- Robillard, cigar-maker; Gilbert Desaulniers, 
mard, financier; de la cité de Montréal, dans les hotel-keeper; J. T. Grimard, financier; of the 
buts suivants: city of Montreal, for the following purposes: 

Exercer en général et dans toutes ses branches To carry on generally and in all its branches the 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, con- business of keepers of hotels and restaurants in 
formément aux prescriptions de la loi des licences accordance with the provisions of the Quebec 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui peu- License Act, and any other business which may be 
vent être conduites en rapport avec tel commerce, incidentally carried on in connection therewith 
tel que les affaires de propriétaires de places pour such as shoe-shining stands, barber shops, 
le cirage des chaussures, salons de barbiers, salles billiard and pool rooms, newspaper and magazine 
de billard et de pool, dépôts de journaux et de depots, cigar, cigarette and tobacco stores, oysters 
publications périodiques, magasin de cigares et de and lunch counters, as well as the business of 
cigarettes, tabacs, huîtres, salle à manger et aussi wholesale and retail liquor merchants, dealers and 
exercer le commerce de marchands, commer- importers; 
rants et importateurs en gros et en détail ; j 

Acquérir par achat comme un commerce en To acquire by purchase, as a going concern, 
opération et exercer le commerce d'hôtel main- and to carry on the hotel business now being 
tenant exercé dans la cité de Montréal, sous le carried on in the city of Montreal, under the name 
nom de "Joseph A. Beauvilliers, 595, Ontario-Est' of "Joseph A. Beauvilliers, 595, Ontario-East", 
avec son installation, ses meubles, fonds de com- with its equipment, furnishings, stock-in-trade, 
merce, licence, clientèle et tous ses autres biens license, good-will and all its other moveable assets 
mobiliers en général et les payer en argent ou en generally, and to pay for the same in cash or in 
obligations, ou en actions acquittées de la com- bonds, or in paid up shares of the company; 
pagnie; # ! 

Acquérir par achat, échange, bail ou autrement To acquire by purchase, lease or otherwise, 
de toute personne, société ou compagnie comme from any individual, firm or company, as a 
un commerce en opération ou autrement, et exer- going concern or otherwise, and to carry on 
cer tout commerce d'hôtel ou de restaurant any hotel or restaurant business with or without 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant the lands and buildings used in or destined to its 
ou destinés à leurs exploitations, et leurs installa- exploitation, and its equipment, furnishings and 
tions, meubles et autres biens en général, et les all its other assets generally, and to pay for the 
payer en argent ou en obligations ou en actions same in cash or in bonds or paid up shares of the 
acquittées de la compagnie; company; 

Acheter ou autrement acquérir par bail ou To buy or otherwise acquire by lease or other-
autrement et posséder toute propriété immo- wise and to hold any immoveable property which 
bilière qui peut être nécessaire aux objets pour may be deemed necessary for the objects for 
lesquels cette compagnie est incorporée, et which the company is incorporated and pay 
payer telle acquisition ou détention en argent for such acquisition or holding in cash or in bonds 
ou en obligations ou en actions acquittées de or paid up shares of the company; 
la compagnie; | 

Vendre, échanger, louer toutes et aucune de To sell, exchange.lease, dispose of, or otherwise 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en deal with all or any of its moveable or immoveable 
disposer ou en faire le commerce autrement, et property and to borrow money upon the security 
emprunter de l'argent sur la garantie d'icelles; thereof; to construct, maintain and exploit upon 
construire, maintenir et exploiter sur tous ter- any lands, obtained or acquired by the company, 
rains acquis ou détenus par la compagnie des hotels, retaurants and all other buildings which 
hôtels, restaurants et toutes autres bâtisses qui may be deemed necessary for the carrying on of 
peuvent être nécessaires pour la mise en opéra- the above undertakings; 
tion des susdites entreprises; | 

Acheter, acquérir, posséder et vendre, céder To buy, acquire and hold, and to sell, assign 
et transporter des actions, debentures et autres and transfer shares debentures or other securities 
valeurs de toute autre compagnie ou corpora- of any other company or corporation engaged in 
tion engagées dans le commerce que cette com- the business which this company is authorized to 
pagnie est autorisée à exercer ou faisant toutes carry on, -or doing any business capable of being 
affaires pouvant être conduites pour le béné- conducted for the benefit of this company; 
fice de cette compagnie; i 

Faire et exécuter tous les autres actes et cho- To do and perform all other acts and things 
ses qui peuvent être utiles ou paraître a vanta- which may be conducive or seem advantageous 
geux pour mener à bonne fin aucun des susdits to the carrying into effect of any of the above 
objets non contraire aux lob et règlements de la . objects, under the name of "Hotel Lafontaine, 
vente des liqueurs enivrantes, sous le nom de Limitée", with a capital stock of twenty thousand 
"Hôtel Lafontaine, Limitée", avec un capital dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
social de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
en deux cents (200) actions de cent piastres each. 
($100.00) chacune. . 

La principale place d'affaires de la corpora- The principal place of business of the corpora­
tion, sera dans la cité de Montréal. tion, will be in the city of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ce vingt-quatrième jour de septembre 1914. tary, this twenty fourth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, C. J. SIMARD, 
4587-2 Sous-secrétaire de la province. 4588 Deputy Provincial Secretary. 

Avis est donné au public que, en vertu de la Public notice is hereby given that under the 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé par Quebec Companies' Act, letters patent have 
le Lieutenant-gouverneur de la province de been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Québec, des lettres patentes, en date du vingt- Province of Quebec, bearing date the twenty 
cmq septembre, 1914, constituant en corporation fifth of September, 1914 incorporating Messrs. 
MM. James Doyle, contremaître, Francis Mar- James Doyle, foreman, Francis Martin, foreman, 
tin, contremaître, William Sutherland, contre- William Sutherland, foreman, Leo Paquette, 
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maître, Léo Paquette, teneur de livres, et Ti- book-keeper, and Timothy William O'Neil, 
mothy William O'Neil, commis, tous de la cité clerk, all of the city of Montreal, for the following 
de Montréal, dans les buts suivants: purposes : 

Encourager et promouvoir la culture physique To encourage and promote physical culture 
parmi ses membres et actionnaires, établir, among its members and shareholders, establish, 
entretenir et organiser des maisons de club maintain and organize club houses for social 
pour des fins sociales et de récréation. and amusements purposes; 

Se procurer par achat ou autrement toutes To procure by purchase or otherwise, any 
propriétés mobilières ou immobilières nécessaires moveable or immoveable property, necessary 
dans la poursuite des objets de l'association ou in the pursuit of the purposes of the association 
pour son utilité, et engager, vendre ou autrement or for its use, and pledge, sell or otherwise alienate 
aliéner la dite propriété, en disposer et en acqué- the said property, dispose of and acquire other 
rir d'autres à leur place et hypothéquer ses in its stead, and hypothecate its immoveables; 
immeubles; 

Faire toutes conventions pour l'achat, la loca- To make any arrangement for the purchase, 
tion ou l'acquisition des biens, droits, franchises, lease and acquisition of the property, rights, 
pouvoirs, effets et privilèges de toute autre com- franchises, power, goods and privileges of any 
pagnie, association ou personne; other company, association or person; 

Se fusionner avec toute autre association ou To amalgamate with any other company or 
compagnie ayant des pouvoirs semblables aux association naving similar power to its own; 
siens; 

Emettre ou répartir des actions acquittées de To issue or allot paid up shares of the associa-
l'association et les donner pour l'achat de tous ciation and give such for the purchase of any 
contrats, droits, privilèges, stock, biens et fran- contracts, rignts, privileges, stock, property and 
chises que l'association est autorisée à acquérir, franchises that the association is authorized to 
exploiter, employer et exercer; acquire, exploit, use and exercise; 

Passer des lois, règles et règlements pour la To pass by-laws, rules and regulations for the 

férance de l'association et ses membres, l'éligi- management of the association and its members 
ilité des membres aux privilèges de l'association, the eligibility of members to the privileges of 

et l'expulsion et la suspension de tels membres, the association, and the expulsion and suspension 
les contributions annuelles, l'ordre, la discipline, of such members, the annual fees, order, dis-
la régie interne et en général toute chose concer- cipline, internai management and generally 
nant l'administration de l'association et la pour- anything respecting the administration of the 
suite de ses objets; association, and the pursuit of its purposes; 

Passer des lois pourvoyant à la confiscation ipso To pass by-laws providing for the confiscation 
facto, en faveur de l'association, des actions de ipso facto in favor of the association of the shares 
tout actionnaire de l'association en défaut dans of any shareholders of the association in default 
le paiement de la contribution annuelle ou d'au- of his paying the dues, annual contributions, or 
très réclamations conformément aux lois, règles other claims in conformity with the laws, rules 
et règlements de l'association; and regulations of the associations; 

Demander et obtenir en vertu de la loi des To apply for and obtain under the terms of 
Licences, une licence de club et en conformité the license act, a club license and accordingly 
vendre des liqueurs enivrantes dans ses établisse- sell intoxicating liquors in its establishment, 
ments ou toutes autres liqueurs pendant les during the meetings, sittings or reunion of the 
assemblées, séances ou réunions des membres members of the association or its shareholders; 
de l'association ou ses actionnaires; 

Avoir une bibliothèque, salles de lecture, To have a library, lecture rooms, billards, 
billiards, pools, allées de quilles,; pools, bowling alley; 

Faire et exécuter tous autres actes ou objets To do and execute any other acts or objects 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux that may be useful or appear advantageous for 
pour l'accomplissement d'aucun des objets sus- the carrying out of any of the aforesaid objects, 
dits, sous le nom de "The Past Time Social under the name of "The Past Time Social Club 
Club Incorporated", avec un capital actions de Incorporated", with a capital stock of five thou-
cinq mille dollars ($5,000.00), divisé en cinq sandd dollars ($5,000.00).divided into five hundred 
cents (500) actions de dix dollars ($10.00) cha- 500) shares often dollars ($10.00) each, 
cune. 

La principale place d'affaires de la corporation The principal place of business of the corpo-
sera dans la cité de Montréal. ration will be in the city of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ce vingt-cinquième jour de septembre, 1914. tary this twenty fifth day of September, 1914. 

Ç. J. SIMARD, I C. J. SIMARD, 
4593-2 Sous-secrétaire de la province, i 4594 Deputy Provincial Secretary. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi ' Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' Act, letters patent have been 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant-Governor of the prov-
des lettres patentes, en date du vingt-cinq sep- ince of Quebec, bearing date the twenty fifth 
tembre 1914, constituant en corporation MM. day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Ferdinand St-Vincent et Wilfrid Latendresse, Ferdinand St-Vincent and Wilfrid Latendresse, 
hôteliers; Henri Marcil, courtier; Joseph Landry, hotel-keepers; Henri Marcil, broker; Joseph 
hôtelier et Wilfrid Geneau, commis, de la cité de Landry, hotel-keeper and Wilfrid Geneau, clerk; 
Montréal, dans les buts suivants : of the city of Montreal, for the following purposes : 

Excercer en général et dans toutes ses branches To carry on generally and in all its branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurants, con for- the business of keepers of hotels and restau-
mément aux dispositions de la loi des licences de rants, in accordance with the provisions of the 
Québec, et faire toutes autres affaires qui peuvent Quebec License Act, and any other business 
être conduites en rapport avec tel commerce; which may be incidentally carried on in con­

nection therewith; 
Faire le commerce et les affaires de proprié- To carry on the trade and business of proprie-
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taires de places pour le cirage des chaussures, 
salons de barbiers, salles de b i l l a r d et de pool 
dépôts de journaux et de publications périodiques, 
magasins de cigares, cigarettes et tabacs, débits 
d'huîtres et service de lunch, exercer le commerce 
de marchands de liqueurs en gros et en détail, 
négociants et importateurs; 

Acquérir par achat, échange ou autrement ou 
détenir par bail ou autrement de toute personne, 
société ou compagnie, comme commerce en 
opération (as a going concern) ou autrement, 
et exercer tout commerce d'hôtel ou de restaurant, 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant 
ou destinés à leur exploitation ainsi que leurs ins­
tallations, meubles et autres biens en général, et 
les payer en argent ou en obligations ou en actions 
acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et posséder 
par bail ou autrement tout autre hôtel, et toute 
propriété immobilière qui peut être nécessaire aux 
objets pour lesquels cette compagnie est incor­
porée, et payer telle acquisition ou détention en 
argent ou en obligation ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Vendre et échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en dis­
poser ou en faire le commerce autrement et em 
prunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, des restaurants et toutes autres bâtisses 
qui peuvent être utiles ou nécessaires pour la mise 
en opération des susdites entreprises; 

Acquérir, posséder et exploiter des sources 
d'eaux minérales et des établissements pour la 
fabrication d'eaux gazeuses; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets; 

Acquérir, posséder, vendre et échanger, céder 
et transporter des actions, debentures et autres 
valeurs de toute autre compagnie ou corporation 
exerçant un commerce ou une industrie semblable, 
sous le nom de "F . St-Vincent, Limitée", avec un 
capital social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4621-2 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du vingt-cinq sep­
tembre 1914, constituant en corporation MM. 
J. A. Bergeron, comptable, Victoriaville; Benj. 
Rouleau, rentier; Luc Héon; Sasthène Leblanc; 
Philippe Beaumier; Ludger Poirier, rentier; 
Alphonse Prince; tous de Saint-Grégoire, dans les 
buts suivants: 

Fabriquer et manufacturer des liqueurs de 
toutes sortes, et connues sous le nom de "Liqueurs 
douces" et de tempérance et en faire l'embou­
teillage; 

En faire le commerce et établir des usines, 
manufactures et fabriques à ces fins; 

Acquérir, posséder, vendre, transporter, échan­
ger, louer ou autrement détenir des propriétés 
mobilières ou immobilières; 

Acquérir d'autre commerce similaire et de payer 
en actions acquittées de la compagnie; 

tors of shoe shining stands, barber shops, billiard 
and pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigar, cigarette and tobacco stores, oysters ana 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail liquor merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, exchange or other­
wise or to hold by lease or otherwise, from any 
individual, firm or company as a going concern 
or otherwise and to carry on any hotel or res­
taurant business with or without the lands and 
buildings used in or destined to its exploitation, 
with their equipment, furnishings and other 
assets in general, and to pay for the same in cash 
or in bonds or paid up shares of the company; 

To buy or otherwise acquire and to hold by 
lease or otherwise any other hotel and any immo­
veable property which may be deemed necessary 
for the objects for which the company is incorpo­
rated, and to pay for such acquisition or holding 
in cash or in bonds or paid up shares of the com-

Ipany; 
I To sell, exchange, dispose of, lease or other­
wise deal with all or any of its moveable or im­
moveable property, and to borrow money upon 
security thereof; to construct, maintain and ex­
ploit upon any lands acquired or held by the 
company, hotels, restaurants and all other build­
ings which may be deemed necessary for the 
carrying on of the above undertakings; 

To acquire, hold and exploit mineral water 
springs and plants for the manufacturing of 
aerated waters; 

To make and execute all such other acts and 
things as may seem advantageous for the carrying 
out of any of the above objects; 

To acquire, hold, sell and exchange, convey 
and transfer the shares debentures and other 
securities of any other company or corporation 
carrying on a similar business or industry, under 
the name of "F . St-Vincent, Limitée", with a 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into two hundred (200) shares of 
one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpo­
ration will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fifth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4622 Deputy Provincial Secretary. 

Notice is hereby given that, under the Quebec 
Companies' Act, letters patent have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the province of 
Quebec, bearing date the twenty fifth day of 
September, 1914, incorporating Messrs. J. A. 
Bergeron, accountant; Benj. Rouleau, rentier; 
Luc Héon; Sasthène Leblanc; Philippe Beaumier; 
Ludger Poirier, rentier; Alphonse Prince; all of 
Saint Grégoire, for the following purposes: 

To make, manufacture and bottle liquors of all 
kinds and known under the name of "Soft 
drinks" and temperance drinks; 

To deal with the above products and to esta­
blish works, manufactories and factories for the 
above purposes; 

To acquire, hold, sell, transfer, exchange, lease 
or otherwise hold moveable or immoveable 
property; 

To acquire any other similar business and to 
pay for the same in paid up shares of the com-

Payer en actions acquittées de la compagnie To pay for the organization of the company 
pour l'organisation d'icelle ; with paid up shares of the company ; 
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Faire toute autre chose nécessaire à l'accom- To do any other act necessary for the attain-
plissement de l'objet et le but de la compagnie; ment of the objects and purposes of the company; 

Payer totalement ou partiellement tous ser- To pay, in whole or in part, for services 
vices rendus et toute acquisition quelconque, rendered to and any acquisition whatever made 
faite par la compagnie, en actions acquittées de by the company, in paid up shares of the corn-
la compagnie; pany; 

Vendre louer l'actif de la compagnie, son entre- To sell, lease or otherwise dispose of the assets, 
prise, ses affaires, totalement ou partiellement, undertaking and business of the company, in 
aux prix et aux conditions qui seront jugées whole or in part, for such price and on such 
convenables et recevoir en paiement des actions, conditions as may be deemed convenient and to 
debentures, obligations ou valeurs de toute autre receive in payement for the same, shares, deben-
compagnie, ou des intérêts ou parts dans toute tures, bonds or securities of any other company 
société de personnes, syndicats de personnes, ou or interests or shares in any association of persons, 
toute autre considération ou autrement en dispo- syndicates of persons or any other consideration; 
ser; i 

Garantir au moyen d'obligations, actions, To guarantee by means of bonds, shares, con-
eontrats, mortgages, charges, hypothèques ou tracts, mortgages, liens, hypothecs or any other 
toutes autres valeurs, le paiement des deniers securities, the payment of monies payable by or 
payables par la présente compagnie ou le rem- the reimbursement of monies due to the present 
boursement de deniers payable à la présente com- company; 
pagnie; I 

Bâtir, acheter, louer ou autrement acquérir des To build, purchase, lease or otherwise acquire 
magasins et y faire le commerce en gros et en stores and deal wholesale or retail in the products 
détail des produits de la présente compagnie; of the present company; 

Acquérir, louer ou autrement détenir des pou- To acquire, lease or otherwise hold hydraulic 
voire hydrauliques, droits riverains, de passage, powers, riparian rights, right of ways, water-
d'aqueducs et autres droits et privilèges qui peu- works and other rights and privileges which may 
vent être utiles à la présente compagnie be of use to the present company; 

Acquérir tout brevet d'invention, license, To acquire any patent of invention, license, 
marque de commerce, franchise, privilège, pou- trade marks, franchise, privilege, power, from any 
voir de toute personne, société, compagnie ou person, firm, company or corporation or of any 
corporation ou de tout pouvoir public, les posse- public authority, hold, exploit and dispose of 
der, exploiter et en disposer; same; 

Acquérir de toute personne, compagnie, ou To acquire from any person, company or corpo-
corporation s'occupant ou pouvant s occuper ration engaged in or about to engage in any of the 
de quelqu'un des objets pour lesquels est formé objects for which the present company is incor-
la présente compagnie, des actions, obligations, porated, shares, bonds, debentures or other 
debentures, ou autres valeurs, et les détenir ou en securities and to hold and dispose of the same 
disposer de la manière et aux conditions qui seront in such manner and on such conditions as may 
jugées convenables, sous le nom de "La Compa- be deemed convenient under the name of "La 
gnie d'Eau Minérale de Saint-Grégoire, Limitée", Compagnie d'Eau Minérale de Saint-Grégoire, 
avec un capital social de vingt mille piastres Limitée", with a capital stock of twenty thousand 
($20,000.00) divisé en deux cents (200) actions dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
de cent piastres ($100.00), chacune. (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of the business of the corpo-

sera à Saint-Grégoire, comté de Nicolet. ration, will be at Saint Grégoire, county of Nico-
let. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from the office of the Provincial Secre-
vingt-cinquième jour de septembre 1914. tary, this twenty fifth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, C . J . SIMARD, 
4617-2 Sous-secrétaire de la province. 4618 Deputy Provincial Secretary. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' Act, letters patent have been 
Lieutenant-gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
des lettres patentes, en date du vingt-deux sep- vince of Quebec, bearing date the twenty-second 
tembre, 1914, constituant en corporation MM. day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Jacob Alfred Gariépy, voyageur de commerce; Jacob Alfred Gariepy, commercial traveler, 
Victor Bourdon, hôtelier; tous deux de la cité Victor Bourdon, hotel-keeper, both of the city 
de Longueuil; Arthur Jodoin, avocat, Victor of Longueuil, Arthur Jodoin, advocate, Victor 
Martineau, avocat, et Alfred Colas, manufac- Martineau, advocate and Alfred Colas, manu-
turier, tous trois de la cité de Montréal, dans les facturer, all three of the city of Montreal, for 
buts suivants: the following purposes: 

Exercer l'industrie d'hôteliers, de restaurateurs, To carry on the business of hotel, restaurant, 
de propriétaires de cafés, d'aubergistes, de limo- café, tavern, refreshment booth and lodging 
nadiere, de loueurs de logements, de fournisseurs house keepers, licensed victuallers, wine, beer, 
de vivres, de marchands de vin, de bière, de tabac, tobacco and liquor merchants, importers and 
de spiritueux, d'importateurs et fabricants d'eau manufacturers of mineral and artificial waters 
gazeuze, minérale et artificielle et autres bre- and other drinks', purveyors, caterers for public 
vages de pourvoyeurs et fournisseurs d'amuse- amusement generally, automobile, coach, cab 
ments publics en général, de propriétaires d'au- and carriage proprietors, livery stables keepers, 
tomobiles, de fiacres, carosses et autres voi- real estate agents, brokers, carriers and ware-
tures, de loueurs de chevaux et voitures, d'agents housemen according to the provisions of the 
d'immeubles, courtiers et entreposeurs, confor- Quebec License Act; 
mément aux prescriptions de la loi des licenses 
de Québec; 

Construire, ériger et exploiter des hôtels, To construct, erect and operate hotels, apart-
appartements et maisons, boutiques, fabriques, ment houses and dwelling houses, shops, fac-
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travaux, machineries, résidences, maisons de tories, works, machinery, residences, boarding 
pouvoir, buanderie et lieux d'amusements: houses, laundries and places of amusement; 

Manufacturer et produire de la vapeur, du To manufacture and produce steam, gas and 
gaz et de l'électricité pour la chaleur, la lumière, j electricity for heat, light, power, refrigeration 
la force motrice, la réfrigération et autres fins, and other purposes and to sell, lease and utilize 
et les vendre, louer, utiliser, pourvu toutefois the same within the limits of the town of Lon-
qui si les susdits pouvoirs sont exercés en dehors gueuil, provided always that the rights and pri­
de la propriété de la compagnie, ils seront subor- vileges hereby conferred upon the company 
donnés aux règlements provinciaux et munici- ! when exercised outside the property of the com-
paux à cet égard dans les limites de la ville de pany; shall be subject to all the laws and regu-
Longueuil; lations of the province and of the municipal 

authorities in that behalf ; 
Emettre en paiement de toute propriété, con- To issue in payment of any property, conces-

cession ou droits acquis par la compagnie, ou en sions or rights acquired by the company or in 
compensation de toute fusion ou autre arrange- consideration of any amalgamation or other 
ment pour atteindre les fins de la compagnie des arrangement for the pursuance of the company's 
actions ordinaires ou privilégiées du capital de la objects, common or preferred shares of stock, of 
compagnie comme acquittées et non cotisables; the company as fully paid-up and non-assessable; 

Pratiquer le nettoyage pneumatique dans tou- To operate vacuum cleaning systems, in all 
tes ses branches, et les autres systèmes de netto- branches, and other systems of cleaning and sani-
yage, et de l'hygiène; tation; 

Acquérir et entreprendre la totalité ou partie To acquire and undertake the whole, or any 
des affaires, propriétés, droits et engagements part of the business property, rights and liabili-
de toute personne ou compagnie engagée dans ties of any person or company carrying on any 
une industrie semblable à celle que la présente business which this company is authorized to 
compagnie est autorisée à exercer, ou en posses- carry on, or possessed of a property suitable for 
sion de propriétés convenables aux fins de la pré- the purpose of this company, and to amalgamate 
sente compagnie, et se fusionner avec toute per- with any company or person carrying on business 
sonne ou compagnie engagée dans une industrie of a similar nature; 
de semblable nature; I 

Conclure des arrangements au sujet du partage To enter into any arrangement for sharing 
des profits, de la fusion des intérêts, la coopéra- profits, union of interest, co-operation, joint-
tion, les risques communs, les concessions réci- adventure, reciprocal concession or otherwise 
proques ou autrement avec toute personne ou with any person or company, carrying on or 
compagnie exerçant ou engagée dans une affaire engaged in any business or transaction which 
ou transaction que la compagnie est autorisée this company is authorized to carry on or engage 
à exercer ou à entreprendre, ou toute affaire in, or any business or transaction capable of 
capable d'être conduite de manière à profiter being conducted so as to directly or indirectly 
directement ou indirectement à la présente com- benefit this company; and to lend money to 
pagnie, et de prêter des fonds, garantir les con- guarantee the contracts of or otherwise assist 
trats ou autrement aider à telle personne ou com- any such person or company; 
pagnie; 

Promouvoir, aider à promouvoir, devenir To promote, assist in promoting and become a 
actionnaire de toute compagnie subsidiaire, shareholder in any subsidiary, allied or other 
alliée ou engagée dans une industrie semblable, company carrying on a business similar or in part 
en tout ou en partie, à celle de la présente compa- similar to that of this company; 
gnie; 

Détenir, acheter ou autrement acquérir, vendre, To hold, purchase or otherwise acquire, to sell, 
céder, transferer, engager ou autrement disposer assign, transfer pledge or otherwise dispose of, 
de parts du- capital actions, obligations, dében- shares of the capital stock, bonds, debentures or 
tures ou autres preuves de dettes créées par other evidences of indebtedness, created by any 
toute compagnie dont le but est, en tout ou en other companies having objects similar in whole 
partie, semblable à celui de la présente compa- or in part to those of the company and while 
gnie, et en tant que la compagnie les détiendra holding the same to exercise all the rights and 
elle exercera tous les droits et privilèges d'un privileges of ownership thereof; 
propriétaire de ces valeurs; | 

Emettre comme acquittées des actions du To issue as fully paid-up capital stock of the 
capital de la compagnie jusqu'au montant que company, to such an amount as the majority of 
la majorité des actionnaires autorisera à l'effet the shareholders may authorized for the purpose 
d'acquérir l'industrie de toute personne que la of acquiring the business of any person which 
compagnie est autorisée à acquérir, ou les effets, this company is authorized to acquire, or the 
obligations ou autres valeurs de toute telle stock or bonds or other securities of any such 
personne ou compagnie, ou en paiement de toute company or in payment for any real or personal 
propriété, mobilière ou immobilière, droits, property, rights, licenses, good-will, privileges 
permis, clientèle, privilèges ou autres propriétés or other such property which may be purchased, 
qui peuvent être achetées, prises à bail ou autre- taken on lease or otherwise acquired by this 
ment acquises par la présente compagnie, en company in accordance with the terms or condi-
conformité des termes et conditions de tout tions of any agreement executed in that behalf, 
arrangement passé à cet effet par et entre la com- by and between the company and any such 

[>agnie et tout tel vendeur, locataire ou cédant, vendor, lessor or grantor at or before the issue 
ors de l'émission de ces actions acquittées ou of such paid up shares; 

avant; 
Payer pour tous services rendus en rapport To pay for any services rendered respecting 

avec la souscription du capital-action, l'organisa- the subscription of the capital stock, organiza­
tion et l'administration de la compagnie en actions tion and management of the company with fully 
entièrement libérées de cette dernière; paid up shares of the company ; ' 

Construire, ériger, exploiter des glacières faire To construct, erect, exploit refrigerators, deal 
le commerce de glace, de bois, de charbon, et in ice, wood, coal and generally to deal in pro-
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•généralement faire tout commerce des comes­
tibles et combustibles; sous le nom de "Terrapin 
Limitée", avec un capital social de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres ($100.00) piastres cha­
cune; 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera dans la ville de Longueuil. 

Daté du bureau du Secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de septembre, 1914. 

C J. SIMARD, 
4585-2 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-deux sep­
tembre, 1914, constituant en corporation MM. 
Georges Rinfret, régistrateur, de Cap-Santé; 
Narcisse Théodule Paré, marchand, de Des-
chambault; L. Clovis Mayrand, médecin, de 
Deschambault; Armagh Picher, voiturier, de 
Saint-Alban; J. Elzéar Voisard, médecin, de 
Saint-Marc des Carrières; dans les buts suivants: 

Acquérir, vendre ou louer des meubles, immeu­
bles, pouvoirs d'eau, lignes de transmission 
électriques, manufactures, patentes, licenses, 
privileges, contrats, appartenant à des corpora­
tions ou à des particuliers; 

Fabriquer, produire, acheter, v- ndre ou distri­
buer l'électricité ou toute autre force motrice, 
pour fins industrielles ou toutes fins quelconques; 
faire le commerce de tout article concernant 
1' led riche, dans les comtés ci-après mentionnés; 
obtenir des privilèges de toute corporation ou 
par iculier pour construire, exploiter, maintenir 
et entretenir des lignes pour la transmission de 
l'électricité dans les comtés de Champlain, 
Portneuf, Québec, acquérir les terrains néces­
saires pour construire des écluses sur les rivières, 
des réservoirs avec les lacs situés dans les dits 
comtés, avec drok de pouvoir exercer tous les 
droits inhérents à l'exploitation des pouvoirs 
d'eau, que peut conférer la loi de cette province. 

Exercer U ute autre industrie manufacturière 
ou non, qui peut être exercée conjointement avec 
l'industrie de la compagne, ou qui est de nature 
à augmenter la propriét de la compagnie ou la 
rendre profitable; 

Emprunter des deniers et faire des avances de 
deniers comptants ou les garantir par billets, 
hypothèques, debentures, titres ou autres valeurs 
concernant la propriété de la compagnie; 

Acquérir toute autre industrie identique 
à celle que la présente compagnie est autorisée à 
exercer ainsi que la clientèle de son actif, aux 
conditions, tau*r, prix qui seront convenus, et de 
payer avec des actions acquittées et des obliga­
tions de la compagnie toute telle acquisition; 

Et sans limiter la générali é des susdits pouvoirs 
faire toutes choses et affaires qui pourront être 
jugées nécessaires ou utiles aux fuis pour lesquelles 
la compagnie est incorporée, sous le nom de 
"La Compagnie Hydraulique de Portneuf, 
Limitée", avec un capital social de cent quarante 
cinq mille piastres ($145,000.00), divisé en 
quatorze cent cinquante (1450) actions de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Saint-Marc des Carrières. 

Daté du bureau du secrétaire de la provin e, ce 
vingt-deuxième jour de reptembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4595-2 Sous-secrétaire de la province. 

visions and fuel, under the name of "Terrapin 
Limitée", with a capital stock of twenty thou­
sand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of business of the corpo­
ration will be in the town of Longueuil. 

Dated rom the office of the Provincial Secre­
tary this twenty second day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4586 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty second 
day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Georges Rinfret, registrar, of Cap Santé; Nar­
cisse Théodule Paré, merchant, of Descham­
bault; L. Clovis Mayrand, physician, of Descham­
bault; Armagh Picher, carriage maker, of Saint 
Alban; J. Elzéar Voisard, physician, of Saint 
Marc des Carrières, for the following purposes: 

To acquire,8ell or lease moveables.immoveables 
water powers, electric transmission Unes, manu­
factories, patents, licenses, privileges, contracts, 
belonging to corporations or individuals; 

To manufacture, generate, purchase, sell or 
distribute electricity or any other motive power 
for industrial or other purposes, to deal with 
any article incidental to e'ectricity, within the 
counties mentioned below; to obtain from any 
corporation or individual the privilege to cons­
truct operate, keep up and maintain, lines for 
the transmission of electricity within the counties 
of Champlain, Portneuf, Quebec, to acquire 
the necessary land for the construction of lokcs 
upon the rivers, reservoirs with the lakes 
situated within the aforesaid counties, with the 
power to exercise all the rights attached to the 
exploitation of water powers conferred by the 
laws of this province; 

To carry on any other business, manufactu­
ring or otherwise, which may be jointly carried 
on with the business of the company, or capable 
of enhancing the value of or rendering profitable 
the property of the company; 

To borrow monies and to make advances of 
money or secure the same by means of notes, 
hypothecs, debentures, titles or other securities 
respecting the property of the company, to 
acquire any other business similar to that which 
the present company is authorized to carry on, 
with its goodwil and assets upon such conditions 
rates and prices as may be agreed upon, and to 
pay for such acquisition with paid up shares and 
bonds of the company; 

And without limiting the generality of the 
above powers to do all things and carry on any 
business which may be deemed necessary or 
suitable for the purposes for which the company 
is incorporated under the name of "La Compa­
gnie Hydraulique de Portneuf, Limitée", with a 
capital stock of one hundred and forty five 
thousand dollars, divided into one thousand four 
hundred and fifty (1450) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Saint Marc des Carrières. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fécond day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
45 6 Deputy Provincial Secretary. 
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Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du vingt-
sixième jour du mois de septembre 1914, consti­
tuant en corporation MM. William Girard, hôte­
lier; Louis Girard, Marchand; Anna Lefebvre, 
épouse du dit Louis Girard; Osée B. Ranger, 
marchand, et Oliva Girard, cigariste, de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Faire le commerce d'hôtelier et de restaurants 
d'une manière générale en conformité à la loi des 
licences de Québec, et aucun autre commerce qui 
peut être incidemment fait avec tel commerce 
d'hôtel, tels que boutique de barbier, salles de 
billard et de pool, dépôts de journaux et de re­
vues, magasins de cigares, cigarettes et de tabacs, 
comptoir d'huitre et de lunch, boutique de cirage 
de chaussures, et tout ce qui peut être fait en 
même temps que le commerce d'hôtel et de res­
taurant, ainsi que le commerce en gros et en 
détail de boissons et importateurs d'icelles; 

Acquérir par achat, bail ou autrement de toute 
personne ou compagnie tout commerce d'hôtel 
ou de restaurant avec son achalandage et les 
effets de commerce y contenus avec ou sans les 
terrains et bâtisses employés ou destinés à son 
exploitation, ainsi que tout ce qui est nécessaire 
pour faire tel commerce et payer pour icelui en 
argent ou en debentures ou en parts acquittées 
de la dite compagnie; 

Acquérir par achat comme affaire en opération 
l'hôtel et l'exploitation de l'hôtel connu sous le 
nom de "Dawson Palace Limited", situé sur la 
rue Notre-Dame-Ouest, portant le No 373, en 
la cité de Montréal, avec son équipement, ses 
fournitures, ses marchandises, sa license et sa 
clientèle et tout son actif, et en payer le prix en 
argent et debentures ou en parts acquittées de la 
dite compagnie; 

Acquérir par achat, bail ou autrement tout 
autre commerce d'hôtel ou de restaurant et en 
payer le prix de la même manière que ci-dessus 
ainsi que tout ce qui peut être nécessaire et utile 
à tel commerce; 

Vendre, échanger et disposer de quelque maniè­
re que ce soit par bail ou autrement toute pro­
priété mobilière ou immobilière et emprunter 
l'argent nécessaire à tel commetee et hypothéquer 
les biens de la dite compagnie à cette fin; 

Construire, maintenir, exploiter sur tout ter­
rain acquis par la dite compagnie des hôtels, res­
taurants, et toute autre bâtisse pour faire tel 
commerce; 

Acheter, acquérir, et détenir et vendre, trans­
porter des actions, des obligations (debentures) 
et autres garanties de toute autre compagnie 
faisant le même commerce que cette compagnie; 
ou faisant un commerce susceptible d'apporter 
des bénéfices à cette compagnie; 

Faire d'une manière générale tous actes et 
toutes choses nécessaires, utiles, avantageuses 
au commerce de cette compagnie, sujet aux lois 
et règlements concernant la vente de liqueurs 
enivrantes, sous le nom de "Dawson Palace 
Incorporated", avec un capital social de vingt 
mille ($20,000.00) piastres divisé en deux cents 
(200) actions de cent ($100.00) piastres chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4659-2 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 

Public notice is hereby given that under the 
Quebec Companies' Act, letters patent, have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty sixth 
day of September, 1914, incorporating William 
Girard, hotel-keeper; Louis Girard, merchant; 
Anna Lefebvre, wife of the said Louis Girard, 
Osée B. Ranger, merchant, and Ovila Girard, 
cigar-maker, of Montreal, for the following 
purposes : 

To carry on generally the business of keepers 
of hotels and restaurants, in accordance with the 
provisions of the License Act, and any other 
business which may be incidentally carried on in 
connection therewith, such as barber shops, bil­
liard and pool rooms, newspaper and maga­
zine depots, cigar, cigarette and tobacco stores, 
oysters and lunch counters, shoe shining stands, 
as well as the business of wholesale and letail 
liquor dealers and importers; 

To acquire by pui chase lease or otherwise from 
any person or company any hotel or restaurant 
business with its goodwill and stock in trade 
included theiein, with or without the lands and 
buildings used in or destined to its exploitation, 
with everything necessary to carry on such busi­
ness and to pay for the same in cash or in deben­
tures or in paid up shares of the said company; 

To acquire by purchase as a going concern the 
hotel and business known under the name of 
"Dawson Palace Limited" situate on Notre Dame 
street West, No. 373, in the city of Montreal, 
with its equipment, furnishings, goods, license, 
goodwill and the whole of its assests, and to pay 
for the above in c ash or in debentures or in paid 
up shares of the said company; 

To acquire by purchase, lease or otherwise any 
other hotel or restaurant business and to pay 
for the same in the manner above etated, as well 
as for anything which may be deemed necessary 
and suitable for such business; 

To sell, exchange and dispose in any way 
whatever by lease or otherwise of any moveable 
or immoveable property and to borrow the 
monies necessary for such business and to 
hypothecate the property of the said company 
for such purposes; 

To construct, maintain and exploit upon any 
land acquired by the said company, hotels, res­
taurants and any othei buildings for the carrying 
on of such business; 

To purchase, acquire and hold and sell, transfer 
the shaies, bonds (debentures) and othei securi­
ties of any other company engaged in the same 
business as this company, or carrying on any 
business capable of benefiting this company; 

To generally do all acts and things necessary, 
suitable or advantageous to the business of this 
company, subject to the law and by-laws respect­
ing the sale of intoxicationg liquors, under the 
name of "Dawson Palace Incorporated", with a 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into two hundred (200) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty sixth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4660 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that .under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro-
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Québec, des lettres patentes en date du vingt-cinq 
septembre 1914, constituant en corporation MM. 
François-Xavier Poirier, hôtelier: Henri Bélair, 
boucher; I.ivina Poirier, fille majeure et usant 
de seH droits; J. V. Pelletier, employé civil et 
Yvonne Poirier, modiste, de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurants, con­
formément aux dispositions de la loi des licenses 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui 
peuvent être conduites en rapport avec tel com­
merce; 

Faire le commerce et les affaires de proprié­
taires de places pour le cirage des chaussures, 
salons de barbiers, salles de billard et de pool 
dépôts de journaux et de publications périodiques, 
magasins de cigares, cigarettes et tabacs, débits 
d'huîtres et service de lunch, exercer le commerce 
de marchands de liqueurs en gros et en détail, 
négociants et importateurs; 

Acquérir par achat, comme commerce en opé­
ration (as a going concern) et exercer le commerce 
d'hôtel et de restaurant maintenant exercé par 
François-Xavier Poirier, en la cité de Montréal, 
au numéro 2257, de la rue Notre-Dame-Est, avec 
son installation, ses meubles , son fonds de com­
merce, sa license et sa clientèle et les payer en 
argent ou en obligations ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Acquérir par achat, échange ou autrement ou 
détenir par bail ou autrement de toute personne, 
société ou compagnie, comme commerce en opé­
ration (as a going concern), ou autrement, 
et exercer tout commerce d'hôtel ou de restau­
rant, avec ou sans les terrains et les bâtisses ser­
vant ou destinés à leur exploitation ainsi que leurs 
installations, meubles et autres biens en général, 
et les payer en argent ou en obligations ou en 
actions acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et posséder 
par bail ou autrement tout autre hôtel, et toute 
propriété immobilière qui peut être nécessaire aux 
objets pour lesquels cette compagnie est incor­
porée, et payer telle acquisition ou détention en 
argent ou en obligation ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Vendre et échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en dis­
poser ou en faire le commerce autrement, et 
emprunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous 
terrains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, des restaurants et toutes autres bâtisses 
qui peuvent être utiles ou nécessaires pour la 
mise en opération des susdites entreprises; 

Acquérir, posséder et exploiter des sources 
d'eaux minérales et des établissements pour la 
fabrication d'eaux gazeuses; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets; 

Acquérir, posséder, vendre et échanger, céder 
et transporter des actions, debentures et autres 
valeurs de toute autie compagnie ou corporation 
exerçant un commerce ou une industrie semblable, 
sous le nom de Poirier Limitée, avec un capital 
social de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de September 1914. 

C. J. SIMARD, 
4623-2 Sous-secrétaire de la province. 

vince of Quebec, bearing date the twenty-fifth 
day of September, 1914, incorporating Messrs. 
François Xavier Poirier, hotelkeeper; Henri 
Belair, butcher; Livina Poirier, spinster of age 
and in the full exercice of her rights; J. V. Pelletier 
civil employee, and Yvonne Poirier, dressmaker, 
of the city of Montreal, for the following purpo­
ses: 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restaurants, 
in accordance with the provisions of the Quebec 
License Act, and any other business which may 
be incidentally carried on in connection there­
with; 

To carry on the trade and business of proprie­
tors of shoe shining stands, barber shops, billiard 
and pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigar, cigarette and tobacco stores, oysters and 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail liquor merchants, delears and 
importers; 

To acquire by purchase, as a going concern, 
and to carry on the hotel and restaurant business 
now being carried on by François Xavier Poirier, 
in the city of Montreal, at 2257 Notre Dame 
street east, with its equipment, furnishings, 
stock-in-trade, licenses, good-will and to pay for 
the same in cash or in bonds, or in paid up snares 
of the company; 

To acquire by purchase, as a going concern or 
otherwise and to carry on any hotel or restaurant 
business with or without the lands and buildings 
used in or destined to its exploitation, with their 
equipment, furnishings and other assets in 
general, and to pay for the same in cash or in 
bonds or paid up shares of the company; 

To buy or otherwise acquire and to hold by 
lease or otherwise any other hotel and any immo­
veable property which may be deemed necessary 
for the objects for which the company is incor­
porated, and to pay for such acquisition or hold­
ing in cash or in bonds or paid up shares of the 
company ; 

To sell, exchange, dispose of, lease or other­
wise deal with all or any of its moveable or im­
moveable property, and to borrow money upon 
security thereof; to construct, maintain and ex­
ploit upon anv lands acquired or held by the 
company, hotels, restaurants and all other build­
ings which may be deemed necessary for the 
carrying on of the above undertakings; 

To acquire, hold and exploit mineral water 
springs and plants for the manufacturing of 
aerated waters; 

To make and execute all such other acts and 
things as may seem advantageous for the carrying 
out of any of the above objects ; 

To acquire, hold, sell and exchange, convey 
and transfer the shares debentures and other 
securities of any other company or corporation 
carrying on a similar business or industry, under 
the name of "Poirier Limitée'', with a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secreta­
ry, this twenty-fifth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4624 Deputy Provincial Secretary. 
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2163.14. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 1er octobre, 1914. 
Le surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la municipa­
lité scolaire de Saint-Flavien, village, dans le 
comté de Lotbinière, les lots Nos. 293 à 304 
inclus, et 416 à 424 inclus du cadastre officiel de 
la paroisse de Saint-Flavien et de les annexer 
à celle de Saint-Flavien, paroisse. 

4697-2 

Québec, 16 septembre 1914. 
Avis est par le présent donné que, conformé­

ment aux dispositions du code du notariat, une 
requête a été présentée à Son Honneur le lieute­
nant-gouverneur-en-conseil par Alfred-N. Deland, 
écuier, notaire, demeurant et pratiquant à Saint 
Jean, district <r Iberville, par laquelle il demande 
la transmission en sa faveur, des minutes, reper­
toires et index de feus J.-U. Tremblay et Jean-
Baptiste Demere, en leur vivant, notaires, 
pratiquant comme tels dans le dit district 
d'Iberville. 4401-4 

PROVINCE DE QUEBEC. 

DEI ARTEMENT DES TERRES ET FORETS 

Québec, 8 août 1914. 
Conformément aux articles 1623, 1624 et 1625 

des S. R. P. Q., 1909, des permis de coupe 
de bois seront offerts à l'enchère, au bureau 
du ministre des Terres et Forêts, en cette ville, 
le 20 octobre 1914. 

Ottawa Supérieur 

Désignation des terres. Superficie en mille carrés 
Bassin de la rivière Ottawa: 

Canton Montanier, est 50 
" Surimau, ouest 50 
" Béraud, ouest 50 
" Chabert, est 50 
" Landanet, ouest 50 

Bassin de la rivière Harricana: 
Canton Surimau, est 50 

" Fournière 100 
" Du buisson, nord ouest 41 
" Varsan 100 
" Malartic 100 
" Bourlamaque 75 
" Senneville, est 50 
" Sabourin, Nord 55 

Bassin de la rivière Bell: 
Canton Pascalis 100 

" Louvicourt 95 
" Manias 60 
" Tillemont 100 
" Vauquelin 25 

Ottawa Inférieur 

Rawdon et Chertsey 16 

Lac Saint-Jean Ouest 

Rivière Petite-Péribonka 125 

" Alex 137H 

Rivières Péribonka et Serpent 7 6 9 ^ 

Lac Saint-Jean Est 

Haut de la rivière aux Ecorces 141 

Grande Rivière Pikauba 90 
Rivières du Moulin et Cyriac No 1 . . . . . . 21 

No 2 . . . . 38 

2163.14. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 1st October, 1914. 
The Superintendent hereby give notico that 

application is made to detach from the school 
municipality of Saint Flavien, village, in the 
county of Lotbinière, the lots Nos 293 to 304 
inclusive, and 416 to 424 inclusive of the official 
cadastre of the parish of Saint Flavien and to 
annex same to that of Saint Flavien, parish. 

4698 

Quebec, 16th September, 1914. 
Notice is hereby given that in accordance 

with the provisions of the notarial Code, applica­
tion has been made to His Honor the Lieutenant-
Governor in Council, by Alfred N. Deland, 
esquire, notary public, residing and practicing 
at Saint John's, county of Saint John's, district 
of Iberville for the transfer in his favor of the 
minutes, repertory and index of the late J. U. 
Tremblay and Jean Baptiste Domers, in their 
lifetime, notaries, practising as such in the said 
district of Iberville. 4402 

PROVINCE OF QUEBEC 

DEPARTMENT OF LANDS AND FOREST 

Quebec, 8th August, 1914. 
In conformity with articles 1623-1624 and 1625. 

of S. R. P. Q., 1909, permits to cut timber, will 
be offered at public auction, at the Depart­
ment of Land and Forests, Quebec, on the 20th 
October, 1914. 

Upper Ottawa 

Designation of lands. Area in Square Miles. 
River Ottawa Basin: 

Township Montanier, east 50 
" Surimau, west 50 
" Berand, west 50 
" Chabert, east 50 
" Landanet, west 50 

River Harricana Basin: 
Township Suriman, east 50 

" Founder 100 
" Dubuisson, north west 41 
" Varsan 100 

Malartic 100 
" • Bourlamaque 75 
" Senneville, east 50 
" Sabourin, north 55 

iver Bell Basin: 
' Township Pascalis 100 

" Louvicourt 95 
" Manias 60 
" Tillemont 100 
" Vauquelin 25 

Lower Ottawa 

Rawdon and Chersey 16 

Lake St-John West 

River Petite Péribonka 125 

River Alex 137J4 

Rivers Péribonka and Serpent 769H 

Lake St-John East 

Upper River aux Ecorces 141 
Grand River Pikauba 90 
Rivers du Moulin and Cyriac No. I . . . 21 

" " " " No. 2 38 
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Haut de la rivière Hat Ha! 23 
Anse Saint-Jean A 6 3?4 
Anse Saint-Jean B oyk 
CantonBourgetNo2 20 

" SimardNo2 10 
" Harvey No 2 4 
" CimonNo2 1 
" Sagard 20 
" FalardeauNoôl 9 

Vallée de la Matapédia 

Canton Causapscal 3H 

No 2 9 

SainlrLaurent de Matapédia 

Rivière Assemetquagan 222 

Petite rivière, Branche est, bloc A 13 

Ruisseau Flat Lands No 2 3 3/4 

Rxmouski Ouest 

Haut de la rivière Mistigougèche 45 

Gaspé Ouest 

Canton Taschereau 1H 
" Cap Chat, rivière Sainte-Anne... 22/3 
" Tourelle, ruisseau Castor 11/3 
" Duchesnay, ruisseau Arbour 21/4 
" Duchesnay, rivière Marsouis A . . . 5H 
" Christie, rivière Marsouis, B 4 H 
" Christie, rivière à la Martre 3 
" Christie, ruisseau Vallée 6 

Bonaventure Ouest 
Canton Carleton, rangs 3 à 7 101/3 
Rivière Escuminac No 7 6 

Lac Saint-Jean Ouest 

Rivière Samagua 2 8 7 ^ 
" au Rat 902 
" Mistassibi 1287^ 

Lac Saint-Jean Nord-Ouest 

Rivière Ashuapmouchouan 526 
Rivières Ashuapmouchouan et du Chef.. 2089 

Agence du Saguenay 

Upper River Ha! Ha! 23 
Anse St-Jean A 6 3;4 
Anse St-Jean B by2 

Townships Bourget, No. 2 20 
" Simard, No. 2 10 
" Harvey, No. 2 4 

Cimon, No. 2 1 
" Falardeau, No. 61 9 
" Sagard 20 

Matapédia Valley 

Township Causapscal 3V6 

No. 2 9 

St-Laurent of Metapedia 

River Assemetquagan 222 

Little River, east branch 13 

Flats Lands Brook, No. 2 33/4 

Rimouski West 

Upper River Mistigougèche 45 
Gaspé West. 

Township Taschereau 1H 
" Cap Chat, River Ste-Anne 22/3 
" Tourelle, Beaver Brook 11/3 
" Duchesnay Arbour Brook... 21/4 
" Duchesnay,Riv. MarsouinsA hy% 
" Christie,Riv. Marsouins B 4J^ 
" Christie.Riv. à la Martre . . 3 
" Christie, VaUce Brook . . . . 6 

Bonaventure Wes 

Township Carleton, ranges 3 to 7 101/3 

River Escuminac, No. 7 — 6 

Lake St-John West 

River Samagua 287H 
" Mistassibi 1287H 

" au Rat 902 

Lake St-John North West 

River Ashuapmouchouan 526 
Riv. Ashuapmouchouan and du Chef. .2089 

Saguenay Agency 
Les petites Rivières, canton Manicouagan. 5^2 Little Rivers, township Manicouagan 0 V 2 

Conditions de l'enchère 

Le permis sera adjugé au plus haut enchéris­
seur. 

La prime d'adjutication est payable en trois 
versements égaux: le premier comptant, les deux 
ième dans un an et le dernier dans deux ans, avec 
intérêt au taux de 6% par an. 

La rente foncière pour 1914-1915 est payable 
comptant. 

Le gouvernement se réserve le droit de disposer, 
dans le territoire sous permis, des terrains néces­
saires à l'exploitation et au développement; soit 
directement ou par dérivation, des pouvoirs 
hydrauliques. 

Les concessionnaires de permis, dans les 
bassins des rivières au Rat, Mistassibi et Ashuap­
mouchouan devront, dans un délai de trois ans, 
fabriquer dans la Province de Québec, de la 

{mlpe ou du papier avec le bois provenant de 
euro terrains respectifs, en proportion de 5 

tonnes par jour par 100 milles carrés et à cette 

Conditions of the Auction 

Permits will be adjudged to highest bidder. 
The price of adjudication is payable in three 

equal instalments; the first cash, the second in 
twelve months and the last in two years, with 
interest at the rate of 6% per annum. 

The ground rent for 1914-15, is payable in 
advance. 

The Government reserves the right to dis­
pose, in the territory under permit, of the lands 
required for the exploitation and development, 
directly or by diversion, of the water power. 

The grantees of permits, in the Basins of 
rivers au Rat, Mistassibi and Ashuapmouchouan, 
shall, within a delay of three (3) years, manu­
facture in the Province of Quebec, with the 
timber taken from their respective lands, pulp 
or paper in the proportion of five (5) tons per 
day per 100 square miles, and to this end may 
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fin pourront affermer les pouvoirs hydrauliques 
ces rivières aux conditions ordinaires. 

Le permis de coupe sera sujet aux lois et règle­
ments des bois présents et a venir compatibles 
avec les conditions spéciales ici imposées. 

Pour tout autre renseignement s'adresser au 
Département des Terres et Forêts, à Québec. 

1539 
JULES ALLARD, 

Ministre des Terres et Forêts. 

Demandes à la Législature 

Avis est par le présent donné que les exécuteurs 
testamentaires de feu Charles E. Levey, en son 
vivant de la cité de Québec, demanderont à la 
Législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session, de passer une loi définissant 
clairement les pouvoirs de tels exécuteurs testa­
mentaires et en particulier les autorisant à placer 
dans aucune partie du Canada les deniers de la 
succession réalisés de temps à autre à l'échéance 
des valeurs et pour d'autres fins. 

PENTLAND, STUART, 
GRAVEL & THOMPSON, 
Procureurs de la Requérante. 

Québec, 3 octobre 1914. 4747 

Avis est par le présent donné que Charles 
Frederick Olivier, marchand, Eugène Frederick 
Olivier, marchand, Hector Edmond Olivier, 
commis, Hortense Lydia Olivier et Elizabeth 
Olivier, tous de la cité de Sherbrooke, dans la 
province de Québec, demanderont à la Législa­
ture de la province de Québec, à sa prochaine 
session de passer une loi autorisant le dit Charles 
Frederick Olivier, ou ses successeurs en droit, à 
hypothéquer le lot numéro deux cent trente-six 
(236) des plan du cadastre et livre de renvoi 
officiels du quartier centre de la cité de Sher­
brooke, et de ratifier et confirmer tous hypo­
thèques que ont pu être autérieurement 
donnés par lui sur la dite propriété et abroger 
et annuler la clause déclarant le dit lot insaisissa­
ble, la dite clause étant contenue dans un acte de 
donation par lequel il devint possesseur de la dite 
propriété. 

CATE, WELLS & WHITE, 
Procureurs pour les requérants. 

acquire the water powers of these rivers on the 
usual conditions. . 

The permit to cut will be subject to the laws 
and regulations now in force, or to be enacted 
in future consistent with the special condition 
now imposed. 

Further informations may be obtained from 
the Department of Lands and Forest, at Que-

JULES ALLARD, 
1540 Minister of Lands and Forests. 

Sherbrooke, 2 octobre 1914. 4707 ! 

Avis est par le présent donné qu'une demande 
sera faite à la législature de Québec, à sa prochaine 
session, pour obtenir une loi érigeant en corpora­
tion de ville, pour toutes fins municipales, le 
territoire actuellement incorporé par lettres 
patentes en vertu du code municipal sous le nom 
de "La Corporation du Village de Sainte-Agathe-
des-Monts", et pour y annexer les lots de terre 
suivants: dans le cinquième rang du canton 
Beresford, les Nos 10 et 11; dans le quatrième 
rang du dit canton Beresford, les lots Nos 20c, 
20d et 21; dans le troisième rang du dit canton 
Beresford, les lots Nos 21a, 22a, 23a, 236, 24a, 
24b, 24c; dans le deuxième rang du dit canton 
Beresford, les Nos 9a, 96, 9c, 10a, 106, 10c, l i a , 
116, 11c, 12a, 126, 13a, 136, 14a, 146, 15a, 156, 
16a, 166, 17a, 176, 18a, 186, 19 et 20; faisant 
actuellement partie de la paroisse de Sainte-
Agathe-des-Monts, y compris les subdivisions des 
dits lots qui peuvent exister, le tout suivant les 

Élan et livre de renvoi officiels pour le dit canton 
eresford, dans le comté de Terrebonne, sous le 

Applications to the Legislature 

Notice is hereby given that the testamentary 
executors of the late Charles E. Levey, in his 
lifetime of the city of Quebec, will make applica­
tion to the Legislature of the province of Quebec, 
at its next session for the passing of an act clearly 
defining the powers of such testamentary execu­
tors and particularly authorizing them to invest 
the moneys of the estate as securities mature 
from time to time in any part of Canada and for 
other purposes. 

PENTLAND, STUART, 
GRAVEL & THOMSON, 

Attorneys for Petitioner. 
Quebec, 3rd October, 1914. 4748 

Notice is hereby given that Charles Frederick 
Olivier, merchant, Eugène Frederick Olivier, 
merchant. Hector Edmond Olivier, clerk, Hor­
tense Lydia Olivier and Elizabeth Olivier, all of 
the city of Sherbrooke, in the province of Quebec, 
will apply to the Legislature of the province of 
Quebec at its next session, for an Act to authorize 
the said Charles Frederick Olivier, or his succes­
sors in title, to hypothecate the lot number two 
hundred and thirty six (236) of the official 
cadastral plan and book of reference for the 
Centre ward of the city of Sherbrooke, and to 
ratify and confirm any hypothec or hypothecs 
which may have been heretofore granted by him 
upon the said property and to abrogate and set 
aside the clause declaring the said lot to be 
insaisissable, said clause declaring the said lot 
to be insaisissable, said clause being contained 
in the deed of donation by which he became 
owner of the property. 

CATE, WELLS & WHITE, 
Solicitors for Petitioners. 

Sherbrooke, 2nd October, 1914. 4708 

. Notice is hereby given that an application will 
be made to the legislature of the province of 
Quebec, at its next session, for the passing of a 
law incorporation in town, for municipal purposes, 
the territory actually incorporated by letters 
patents in virtue of municipal code under the 
name of "The Corporation of the village of Sainte-
Agnès-des-Monts', and to annex the followings 
lots of land; in the fifth range of the townsliip of 
Beresford, Nos. 10 and 11 ; in the fourth range of 
the said township of Beresford, Nos. 20c, 20d and 
21; in the third range of the said township of 
Beresford, Nos. 21a, 22a, 23a, 236, 24a, 246, 24c; 
in the second range of said township of Beresford, 
Nos. 9a, 96, 9c, 10a, 106, 10c, 11a, 116, 11c, /2a, 
126,13a, 136,14a, 146,15a, 156,16a, 166,17a, 176. 
18a, 186, 19 and 20; being actually a part of the 
parish of Saint e-Agathe-des-Monts, including 
all the subdivisions of the said original lots 
which may exist, the whole according to the 
official cadastral plan and book of reference for 
the said township of Beresford, in the county of 
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nom de "Ville Sainte-Agathe-des-Monts", et 
placer la dite ville sous les dispositions de la loi 
des cités et villes, avec quelques modifications ou 
dispositions spéciales au sujet du temps et du 
mode de l'élection du maire et des échevins, de la 
votation, de la taxation, qualifications des élec­
teurs, du maire et des échevins du pouvoir d'em­
prunt, de la construction de travaux publics et 
autres dispositions en rapport nécessaires ou 
accessoires aux susdites fins. 

CHS. ED. MARCHAND, 
Procureur des requérants. 

Saint-Jérôme, 14 septembre 1914. 4383-4 

Avis est par le présent donné que "Viewmount 
Land Company, Limited", corps politique et 
incorporé ayant sa principale place d'affaires 
dans les cité et district de Montréal, demandera 
une loi à la Législature de la province de Québec, 
à sa prochaine session, pour les fins suivantes: 
confirmer sa charte et ses lettres patentes: lui 
permettre de faire le commerce général d'immeu­
bles et d'exercer tous les pouvoirs qu'elle a déjà 
obtenus par sa charte, obtenir la confirmation de 
l'organisation de la compagnie, de l'émission du 
stock et de l'acquisition de certaines propriétés 
de la succession Alexis Brunet, d'un acte du 
27 août 1912, de quatre actes de vente du 14 
septembre 1914, et de deux actes de transport du 
14 septembre 1914, et pour toutes autres fins 
quelconques se rapportant aux présentes. 

GEORGE PARE, 
Secret aire-trésorier de la compagnie. 

Montréal, 30 septembre 1914. 4687-2 

Avis est par les présentes donné que la Commis­
sion des Ecoles Catholiques de Montréal, s'adres­
sera à la législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session, pour obtenir l'autorisation 
•d'imposer une taxe scolaire spéciale sur les pro- j 
priétés imposables des contribuables de l'ancienne ' 
municipalité scolaire de Ville-Emard, maintenant | 
le quartier Emard de la cité de Montreal, afin f 

d'être indemnisée des sommes qu'elle a payées 
depuis l'annexion de cette municipalité à son 
territoire et qu'elle aura encore à payer pour! 
-acquitter les dettes contractées par elle, son actif 
étant de beaucoup inférieur à son passif. 

ULRIC LAFONTAINE, 
Secrétaire-Trésorier. 

Montréal, 1er octobre 1914. 4685-2 

Avis Divers 

Cour Supérieure. 
District de Montréal. 

No 1181. 
Eglantine Leveillée, épouse commune en biens de 

Paul Ethier, des cité et district de Montréal, 
duement autorisée à ester en justice, 

Demanderesse; 
vs 

Le dit Paul Ethier, Défendeur. 
Une action en séparation de biens a été insti­

tuée ce jour en cette cause. 
BESSETTE & DUGAS, 

Avocats de la demanderesse. 
Montréal, 6 octobre 1914. 4769 

Terrebonne, under the name of "Ville Sainte-
Agathe-des-Monts" and to place the said town 
under the dispositions of the law of cities and 
towns, with some special modifications relating 
to the time and mode of the election of the mayor 
and aldermen, of the votation, of the taxation, of 
the qualification of electors, mayor and aldermen 
of the borrowing power, of the construction of 
public works, and other dispositions as may be 
incidental, necessary or accessory to the above 
purposes. 

I CHS. ED. MARCHAND, 
Attorney for the petition. 

Saint Jerome, 14th September, 1914. 4384 

Notice is hereby given that "Viewmount Land 
Company, Limited", a body politic and corporate 
having its principal place of business in the city 
and district of Montreal, will seek and ask for 
the passing of an Act by the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for the 
following purposes: the said act to confirm the 
charter and letters patent of the said company: 
to permit it to carry on generally the business of a 
land company and to exercise all the powers that 
it has obtained by its charter, the said act to 
confirm and ratify the organization of the com­
pany, the issue of its stock and the acquisition of 
certain properties from the estate of the late 

' Alexis Brunet and of deed of sale of August 27th, 
1912 four deeds of sale of September 14th, 1914, 
and two acts of transfer of September 14th, 1914, 
and for all other purpose whatsoever relating 
to these presents. 

GEORGE PARE, 
Secretary Treasurer of the company. 

Montreal, 30th September, 1914. 4688 

Notice is hereby given that the Catholic Board 
of School Commissioners of Montreal will apply 
to the Legislature of the province of Quebec, at 
its next session, for authority to impose a special 
tax on the properties of the rate-payers of the 
former school municipality of Ville-Emard, no^ 
Emard ward of the city of Montreal, in order 
to be indemnified for the sums of money which 
it has to pay for said municipality since its an­
nexation to the territory of the Montreal Catholic 
School Board, and which it will still have to pay 
to liquidate the debts contracted by said muni­
cipality whose assets are very much less than its 
liabilities. 

ULRIC LAFONTAINE, 
Secretary-Treasurer. 

Montreal, 1st October, 1914. 4686 

Miscellaneous Notices 

Superior Court. 
District of Montreal. 

No. 1181. 
Eglantine Leveillé, wife common as to property 

of Paul Ethier, of the city and district of 
Montreal, 

Plaintiff; 
vs 

The said Paul Ethier, Defendant. 
An action in separation as to property has been 

instituted this day in this case. 
BESSETTE & DUGAS, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 6th October, 1914. 4770 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 3380. 
Dame Marie-Louise Dubois, de Tétreaultville, 

district de Montréal, épouse commune en biens 
d'Alfred Girard, du même lieu, commerçant, 
et la dite dame Marie-Louise Dubois, dûment 
autorisée à ester en justice par jugement 
rendu de la cour supérieure renau le 2 octobre 
1914, Demanderesse, 

vs 
Le dit. Alfred Girard, Défendeur. 

La demanderesse a, ce jour, institué une action 
«n sépartion de biens contre le défendeur. 

CASGRAIN, MITCHELL, 
McDOUGALL & CREELMAN, 

Avocats de la demanderesse. 
Montréal, 3 octobre 1914. 4771 

Cour Supérieure, Québec. No 1524. Dame 
Albina Brisebois, de Québec, a, ce jour, institué 
une action en séparation de biens contre Théodore 
Leclerc, de Québec, courtier d'assurances, son 
^poux. 

MORAUD & SAVARD, 
Procureurs de la demanderesse. 

Québec, 23 septembre 1914. 4611-2 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 1567. 
Dame Sarah Portnoff, des cité et district de 

Montréal, épouse commune en biens de 
Abraham Kuznets, du même lieu, dûment 
autorisée à ester en justice, Demanderesse ; 

vs 
Abraham Kuznets, du même lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée le onzième jour de septembre 1914. 

S. GERALD TRITT, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montiéal, 28 septembre 1914. 4603-2 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 

District d'Arthabaska. 
No 320. 

AVIS 

Une action en séparation de biens a été instituée 
<:e jour, par Dame Mélina Jacques, épouse de 
Lauzophc Nault, commerçant, de Daveluyville. 
dit district, contre ce dernier, duement autorisée 
à ester en justice. 

METHOT & GIROUARD, 
Procureurs de la demanderesse. 

Arthabaska, 21 septembre 1914. 4597-2 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 3195. 
Dame Marguerite Bouzon, épouse de Louis 

Charnay chef-cuisinier, des cité et district de 
Montréal, dûment autorisée à ester en justice, 

Demanderesse; vs le dit Louis Charnay, Défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
•en cette cause le 16ème jour de septembre 1914,. 

YVON L A M O N T A G N E , 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal, 15 septembre 1914. 4463-3 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 3380. 
Dame Marie-Louise Dubois, of Tétreaultville, 

district of Montreal, wife common as to proper­
ty of Alfred Girard, of the same place, trader, 
and the said Dame Marie-Louise Dubois, 
duly authorized à ester en justice by judgment 
rendered by the superior Court on the 2nd day 
of October, 1914. Plaintiff; 

vs 
The said Alfred Girard, Defendant. 

The plaintiff, has this day, instituted an action 
in separation as to property against the said 
Defendant. 

CASGRAIN, MITCHELL, 
McDOUGALL & CREELMAN, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 3rd October, 1914. 4772 

In the Superior Court, Quebec. No. 1524. 
Dame Albina Brisebois, of Quebec, has this day, 
instituted an action in separation as to property 
against Théodre leclerc, of Quebec, insurance 
agent, her husband. 

MORAUD & SAVARD, 
Attorneys for plaintiff. 

Quebec, 23rd September, 1914. 4612 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec. 
District of Montreal 

No 1567. 
Dame Sarah Portnoff of the city and district of 

Montreal, wife common as to property of 
Abraham Kuznecs, of the same place duly 
authorized to ester en rustic, Plaintiff ; 

vs 
Abiaham Kuznets of the samp place, Defendant. 

An action of separation as to property has been 
entered on the 11th dav of September, 1914. 

S. GKRALD TRITT. 
Attorney for plaintiff 

Montreal, 28th September, 1914 460-1 

Superior Court. 
Province of Quebec, 

District of Arthabaska. 
No. 320. 

NOTICE 

An action in separation as to property has been 
instituted this day, by Dame Mélina Jacques, 
wife of Lauzophe Nault, trader of Daveluyville, 
in the said district, against this latter, the said 
Mélina Jacques, duly authorized à ester en justice. 

METHOT & GIROUARD, 
Attorney for plaintiff. 

Arthabaska, 21st clay of September, 1911. 4598 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 3195. 
Dame Marguerite Bougon, wife of Louis Charney, 

chef, of the city and district of Montreal, duly 
authorized to ester en justice, Plaintiff; vs 
the said Louis Charney, defendant. . 

An action for separation as to property has 
been instituted in this case on the 16th day of 
September, 1914. 

YVON L A M O N T A G N E , 
Attorney for the plaintiff. 

Montrecl, 15th September 1914. 4464 
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Cour Supérieure, Québec. No 1894. Dame 
Marie-Anne Ferland, de Québec, a, ce jour, 
institué une action en séparation de biens contre 
Adélard Deslauriers, de Québec, entrepreneur-
menuisier, son époux, 

MORAUD & SAVARD, 
Procureurs de la demanderesse. 

Québec, 25 septembre 1914. 4613-2 

Cour Supérieure.—Trois-Rivières,—No 183.— 
Palma Boulay, épouse commune en biens de 
J. Arthur Cloutier, commerçant, de Saint-Prosper, 
a institué une action en séparation de biens contre 
son dit époux, le 24 septembre 1914. 

TESSIER, TRAHAN & LACOURSIERE, 
Procureurs de la demanderesse. 

Trois-Rivières. 29 septembre 1914. 4631-2 
I 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 2248. 
Dame Délia Paquin, des cité et district de 

Montréal, épouse commune en biens de Joseph 
Martin, agent d'immeubles, du même lieu, 
duement autorisée à ester en justice, a, ce jour, 
instituée, contre son dit mari, une action en 
séparation de corps et de biens. 

ANGERS DE LORIMIER & GODIN, j 
Procureurs de la dite Dame Délia Paquin. 

Montréal, 19 août 1914. 4345-4 

Cour Supérieure 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 122. 
Delima Trudeau, de Montréal, district de Mont­

réal, épouse commune en biens de Henri Tru­
deau, maître-charretier de Montréal, dit dis­
trict autorisée à ester en justice, Demande­
resse; vs Henri Trudeau, du même lieu dit 
district, Défendeur. 
Une action en séparation de biens a été intentée 

par la demanderesse contre le défendeur le 18 
septembre courant. 

(Signé DAGENAIS, NORMAN- , 
DEAU, GROTHE & YVON, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal, 18 septembre 1914. 4491-3 

Province de Québec, District de Richelieu. 
Cour Supérieure. No 5688. Dina Blouin, 
épouse commune en biens de Louis Paul Hus, 
fils, cultivateur, de la paroisse de Saint-Bonaven-
ture d'Upton, district de Richelieu, dûment au­
torisée, a intenté une action en séparation de 
corps et de biens contre le dit Louis Paul Hus, 
fils, le 14 septembre 1914. 

CARDIN & ALLARD, 
Procureurs de la demanderesse. 

Sorel, 15 septembre 1914. 4473-3 

In the Superior Court, Quebec. No. 1894. 
Dame Marie-Anne Ferland, has this day, 
instituted an action in separation as to property 
against Adélard Deslauriers, of Quebec, contrac­
tor, her husband. 

MORAUD & SAVARD, 
Attorneys for plaintiff. 

Quebec, 25th September, 1914. 4614 

Superior Court.—Three-Rivers.—No. 183.— 
Palma Boulay, wife common as to proj>erty of 
J. Arthur Cloutier, trader, of Saint Prosper, has, 
instituted an action for separation as to property 
against her said husband, on the 24th September, 
1914. 

TESSIER, TRAHAN & LACOURSIERE, 
Attorneys for the Plaintiff. 

Three Rivers, 29 th September, 1914. 4632 

Superior Court. « 
Province of Quebec, 
District of Montreal, 

No. 2248. 
Dame Délia Paquin, of the city and district 

of Montreal, wife common as to property of 
Joseph Martin, real estate agent, of the same 
place, duly authorized à ester en justice, has, this 
day, instituted against her said husband, 
action for separation as to bed and board. 

ANGERS DE LORIMIER & GODIN, 
Attorneys for said Dame Délia Paquin. 

Montreal, 19th August, 1914. 4346na 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 122. 
Delima Trudeau, of Montreal, said district, wife 

separated as to property of Henri Trudeau, 
master carter of the same place authorized foi 
the purposes of the presents, Plaintiff; vs 
Henri Trudeau, of the said place and district, 
Defendant. 
An action in separation as to property has been 

instituted by the plaintiff against the defendant 
on September, 18th. 

(Signed) DAGENAIS, NORMAN-
DEAU, GROTHE & YVON, 

Attorneys for the plaintiff. 
Montreal, 18th September, 1914. 4492 

Province of Quebec, District of Richelieu. 
Superior Court. No. 5688. Dina Blouin, wife 
common as to property of Louis Paul Hus, jr, 
farmer, of the parish of Saint Bona venture 
d'Upton, district of Richelieu, duly authorized, 
has instituted an action for separation as to bed 
and board and as to property, against the said 
Louis Paul Hus, jr, on the 14th September, 1914. 

CARDIN & ALLARD, 
Attorneys for the plaintiff. 

Sorel, 15th September, 1914. 4474 

Kamouraska, 
No 5486. 

Cour Supérieure. 
Kamouraska, 

I No. 5486. 

Superior Court. 

Dame Marie Maguélice Alias Carmélite Houle, 
résidant actuellement en la ville de New-Auburn, 
Etat du Maine, l'un des Etats-Unis d'Amérique, 
épouse de Joseph Dionne, journalier de la pa­
roisse de Saint-Cyprien, district de Kamouraska, 
mais résidant actuellement dans la dite ville de 
New-Auburn, a institué ce jour une action en 
séparation de biens contre son dit époux. 

E. H. CIMON, 
Procureur de la demanderesse. 

Fraserville, 22 juillet 1914. 4257-5 

Dame Marie Maguélice Alias Carmélite Dionne 
residing actually in the town of New-Auburn, 
State of Maine, one of the United States of Ame­
rica,, wife of Joseph Dionne, journeyman, of the 
parish of Saint Cyprien, district of Kamouraska, 
but residing actually in the said town of New-
Auburn, has instituted this day an action of 
separation as to property against her said husband 

E. H. CIMON, 
Attorney for Plaintiff.. 

Fraserville, 22nd July, 1914. 4258 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 3105. 
Dame Eva Plourde, des cité et district de Mont­

réal, épouse commune en biens, de Georges 
Remington, agent d'immeubles du même lieu, 

Demanderesse; 
vs 

Le dit George Remington, Défendeur. 
Une action en séparation de biens a été insti­

tuée, ce jour en cette cause. 
GEORGE POLIQUIN, 

Avocat de la demanderesse 
lontréal, 9 septembre 1914. 4311-5 

Cour Supérieure—Beauce. 

No 1920. 
Georgiana Roy de Saint-George, épouse com­

mune en biens de George Boucher du même lieu 
a, ce jour, institué une action en séparation de 
biens contre son mari. 

J. B. DIONNE, 
Procureur de la demanderesse. 

Saint-Joseph Beauce, 17 septembre 1914. 4495-3 

Cour Supérieure. Beauce, No 1881. Désilda 
Rodrigue, épouse commune en biens de Philibert 
Fortin? coinrnerçant de Saint-Victor de Trinp, 
a institué une action en séparation de biens 
contre son mari, le 25 août 1914. 

REMI EOIXUC, 
Proc. Dem. 

Saint-Joseph, Beauce, 11 septembre 1914. 
4321-4 

Province de Québec. District de Saint-Fran­
çois. Cour Supérieure. No 838. Dame Delphine 
Théberge, épouse judiciairement autorisée à ester 
en justice, de Loins Lachance, cultivateur, tous 
deux du canton d'Orford, dans le district de 
Saint-François, Demanderesse, VB le dit Louis 
Lachance, du même lieu. Défendeur. 

Une action en séparation de corps et de biens 
a été, ce jour intentée contre le défendeur. 

LEONARD & JUNEAU, 
Avocats de la demanderesse. 

Sherbrooke, 2 septembre 1914. 4319-4 

Elise Gagnon, épouse de Pierre Veilleux, fus de 
Joseph, de Saint-Come, Beauce, a, ce jour, ins­
titué contre son mari, une action en séparation de 
biens, en le district de Beauce. sous le No 1907 
Cour Supérieure. Saint-Joseph, Beauce, 9 sep­
tembre 1914. Pacaud & Morin, procureurs de la 
demanderesse. 4279-5 

Canada, 
Cour Supérieure. 

District de Montréal. 
No 2425. 

Dame Clara Ethier, épouse commune en biens 
de Emile Fortin, mouleur, tous deux de 
Montréal, dit district, dûment autorisés à 
ester en justice, Demanderesse; 

vs g 1 

Le dit Emile Fortin, Défendeur. 
Une action en séparation de biens a été jn tent ée 

ce jour. K} r r 

G. EMILE DEPOCAS, 
Procureur de la demanderesse, 

Montréal, 8 septembre 1914. 4315-5 

Superior Court. 
Province of Quelle, 
District of Montréal. 

No. 3105. 
Dame Eva Plourde, residing in the city and 

district of Montreal,wife common as to property 
of George Remington, real estate agent, of the 
same place, Plaintiff; 

vs 
The said George Remington, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been taken this day in this case. 

GEORGE POLIQUIN, 
Attorney for plaintiff. 

Montreal, 9th September, 1914. 4312 

Superior Court—Beauce. 

No. 1920. 
Gcorgiana Roy, of Saint-Georges, wife com­

mon as to property of George Boucher, of the 
same place, has, this day, instituted an action 
for separation as to property against her husband. 

J. B. DIONNE, 
Attorney for the plaintiff. 

Saint Joseph Beauce, 17th September, 1914. 
4496 

Superior Court. Beauce, No. 1881. Désilda 
Rodrigue, wife common as to property of Phili­
bert Fortin, trader, of r.iin .-Victor do Tring, has 
instituted an action i.: sépara- i ;n as to property 
against her husband, on the 25th August, 1914. 

REMI BOLDUC, 
Attorney Plaintiff. 

Saint Joseph, Beauce, 11th September, 1914 
4322 

Province of Quebec. District of Saint Francis. 
Superior Court. No. 838. Mrs Delphine Thé-
berge, wife duly authorized to ester en justice, 
of Louis Lachance, farmer, both of the Township 
of Orford, in the District of Saint Francis, 
Plaintiff; vs the said Louis Lachance, of the same 
place, Defendant. 

An action for separation as to bed and board 
has been, this day, instituted against the defen­
dant. 

LEONARD & JUNEAU, 
Attorneys for Plaintiff. 

Sherbrooke, 2nd September, 1914. 4320 

Elise Gagnon, wife of Pierre Veilleux, son of 
'Joseph, of Saint Come, Beauce, has this day 
instituted an action for separation as to property 

i against her husband, in the district of Beauce 
undei the number 1907, Superior Court. Saint 

' Joseph, Beauce, 9th September, 1914. Pacaud 
& Mbiin attorneys for the plaintiff. 4280 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 2425. 
Dame Clara Ethier, wife common as to property 

of Emile Fortin, moulder, both of Montreal said 
district, duly authorized à ester en justice, 

Plaintiff; 
vs 

The said Emile Fortin, Defendant. 
An action for separation as to property has 

been entered this day. 
G. EMILE DEPOCAS, 

Attorney for Plaintiff. 
Montreal, 8th September, 1914. 4316 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. , 

No 889. 
Dame Chaie Tillie Shaitoff, des cité et district de 

Montréal, femme commune en biens d'Abraham 
Selector, élu même endroit, marchand, Deman­
deresse; vs Abraham Selector, des cité et 
district de Montréal, marchand, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été, ce jour, 
instituée contre le défendeur en cette cause. 

WEINFIELD & LEDIEU, 
Procureurs de la demanderesse 

Montréal, 3 septembre 1914. 4243-5 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Joliette, 

No 6928. 
Dame Anna Gervais, des cités et district de 

Montréal, épouse de Célestin Aubuchon, ci-
devant journalier de la ville de Berthier, district 
de Joliette, et absent de cette province, De­
manderesse; vs Le dit Célestin Aubuchon, 
Défendeur. 
La demanderesse a, le dixième jour de septem­

bre 1914, intenté une action en séparation de 
biens contre le défendeur. 

J. A. PIETTE, 
Procureur de la demanderesse. 

Joliette, 15 juillet 1914. 4431-4 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 1236. 
Dame Oliver Melvina Emma Matthews, épouse 

de George Mixon Briggs, dentiste, de la cité 
et du custric de Montréal, dûment autorisée 
à ester en justice, Demanderesse; vs Le dit 
George Mixon Briggs, Défendeur. 
Une action en séparation de bien a été instituée 

le clixneuvième jour d'août 1914. 
ELLIOTT, DAVID & MAILHOT, 

Procureurs de la demanderesse. 
Montréal, 22 août 1914. 4427-4 

Cour Supérieurs. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 992. 
Dame Maude Robinson, épouse commune en 

biens de Harry Bedford Turner, agent d'immeu­
bles, tous deux de Montréal, dit district, a, ce 
jour, institué une action en séparation de biens 
contre son dit époux. 

PATTERSON & LAVERY, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal, 29 septembre 1914. 4693-2 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Joliette. 

No 6902. 
Dame Sophranie Sarrazin, épouse de Rodrigue 

Lanoix, de la ville et du district de Joliette, a 
intenté une action en séparation de biens le 12 
août 1914. 

ULRIC BOURGEOIS, 
4703-2 Avocat de la demanderesse. 

Superior Court. 
Province of Quebec. 
District of Montreal. 

No. 889. 
Dame Chaie Tillie Shaitoff, of the city and 

district of Montreal, wife common as to pro­
perty of Abraham Selector, of the same place, 
merchant, Plaintiff; vs Abraham Selector, of 
the city and district of Montreal, merchant, 
Defendant. 

An action for separation as to property has, 
this day, been Instituted against the Defendant. 

WEINFIELD & LEDIEU, 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal, 3rd September, 1914. 4244 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Joliette, 

No. 6928. 
Dame Anna Gervais, of the city and district 

of Montreal, wife of Celestin Aubuchon, 
heretofore laborer, of the town of Berthier, 
district of Joliette and now absent from this 
Province, Plaintiff; vs. The said Célestin 
Aubuchon, Defendant. 
The plaintiff has, on the tenth day of Sep­

tember, 1914, instituted an action for separation 
as to property against the defendant. 

J. A. PIETTE, 
Attorney for Plaintiff. 

Joliette, 15th July, 1914. 4432 

. Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal, 

No. 1236. 
Dame Oliver Melvina Emma Matthews, wife 

of George Nixon Briggs, dentist, of the city 
and district of Montrela, duly authorized to 
ester en justice, Plaintiff; vs. The said George 

Nixon Briggs, Defendant. 
An action for separation of property has been 

instituted on the 19th day of August, 1914. 
ELLIOTT, DAVID & MAILHOT, 

Attorneys for Plaintiff. 
Montreal, 22nd August, 1914. 4428 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal, 

No. 992. 
Dame Maude Robinson, wife common as to 

property of Harry Bedford Turner, real estate 
agent, both of Montreal, said district, has, this 
day instituted an action for separation as to 
property against her said husband. 

PATTERSON & LAVERY, 
Attorneys' for Plaintiff. 

Montreal, 29th September, 1914. 4694 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Joliette. 

No. 6902. 
Dame Sophranie Sarrasin, wife of Rodrique 

Lanoix, of the town and district of Joliette has 
entered an action for separation as to property 
on the 30th day of September, 1914. 

ULRIC BOURGEOIS, 
4704 Attorney for Plaintiff. 
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Avis de Faillites Bankrupt Notices 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 295. 
In re Joseph Safady, marchand, 473 Frontenac, 

Montréal. 
NOMINATION DE CURATEUR 

Avis est par les présentes donné que par ordre 
de cette cour, j 'ai été nommé, ce jour, curateur 
aux biens du susdit failli. 

Les réclamations assermentées devront être 
produites à mon bureau dans les trente jours de 
cette date. 

C. A. SYLVESTRE, 
Curateur. 

97, Saint-Jacques, Montréal. 
Montréal, 28 septembre 1914. 4709 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montcalm. 

No 103. 
In re Henri Ladouceur, (La Compagnie de 

moulins à scie du Lac Castor, L'Annonciation, 
P. Q ) 

Avis est par les présentes données que le susdit 
failli a fait un abandon judiciaire de ses biens pour 
le bénéfice de ses créanciers, le 24 septembre 1914, 
au bureau du protonotaire du district de Mont­
calm, et que j ai été nommé gardien proviosire. 

C. A. SYLVESTRE, 
Gardien Provisoire. 

97, rue Saint-Jacques, Montréal. 
Montréal, 24 septembre 1914. 4711 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 313. 
In re Joseph Fiset, Montréal, Failli. 

Avis est par le présent donné que le susdit 
failli, a, ce deuxième jour d'octobre 1914, fait 
une cession judiciaire de tous ses biens pour le 
bénéfice de ses créanciers au bureau du proto­
notaire de la cour supérieure pour le district de 
Montréal. 

J. G. DUHAMEL, 
Dép.-Gardien-Provi8oire. 

Bureau de Duhamel, Jenkinson & Bcaulieu, 
No 3, rue Notre-Dame-Est, Montréal. 

Montréal, 2 octobre 1914. 4749 

District de Saguenay. 

Dans l'affaire de Hermel Tremblay, marchand, 
La Malbaie, Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu'en vertu d'un 

ordre de la cour en date du 2ème jour d'octobre 
1914, nous avons été nommés curateurs conjoints 
aux biens de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations con­
tre cette succession sont requises de les produire 
devant nous dans les trente jours de cette date. 

BEDARD & BELANGER, 
Curateurs conjoints. 

Bureau: 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 5 octobre 1914. 4775 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 295. 
In re Joseph Safady, merchant, 473, Frontenac, 

Montreal. 
APPOINTMENT OF A CURATOR 

Notice is hereby given that by order of the 
court, I have bo sn this day, appointed curator 
to the estate of the above insolvent. 

Sworn claims must be filed before me within 
thirty days of this date. 

C. A. SYLVESTRE, 
Curator. 

97, Saint James street, Montreal. 
Montreal, 28th September, 1914. 4710 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montcalm. 

No. 103. 
In re Henri Ladouceur, ("La Compagnie de 

Moulins à Scie du Lac Castor, L'Annonciation, 
P. Q") 

Notice is hereby given that the above insolvent 
has made a judicial abandonment of its property 
for the benefit of his creditors, on the 24th Sep­
tember, 1914, at the office of the prothonotary of 
the district of Montcalm and that I was appointed 
provisional guardian. 

C. A. SYLVESTRE, 
Provisional Guardian. 

97, Saint James street, Montreal. 
Montreal, 24th September, 1914. 4792 

Superior Cburt. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No 313. 
In re Joseph Fiset, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that the above named 
insolvent, has, this 2nd day of October, 1914, 
made a judicial abandonment of all his property 
for the benefit of his creditors at the office of the 
prothonotary of the superior court for the district 
of Montreal. 

J. G. DUGAMEL, 
Dep. Prov. Guardian. 

Office of Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 
No -3, Notre Dame street East, Montreal. 

Montreal, 2nd October, 1914. 4750 

District of Saguenay. 

In the matter of Hermel Tremblay, merchant, 
La Malbaie, Insolvent. 
Notice is hereby given that according to an 

order of the court dated the 2nd day of October, 
1914, we have been appointed joint curators to 
this estate. 

All parties having claims against this estate are 
requested to file them with us within thirty days 
from this date. 

BEDARD à BELANGER, 
Joint curators. 

Office: 101 Saint Peter street. 
Quebec, 5th October, 1914. 4776 
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Cour Supérieure. 
Chicoutimi. 

No 4200. 
Dans l'affaire de Gauthier & Frère, Débiteurs; 

et 
Auguste Tremblay, Créancier. 

Avis est par le présent donné que les dits débi­
teurs ont fait, ce jour, un abandon judiciaire de 
leurs biens pour le bénéfice de leurs créanciers, au 
bureau du protonotaire de la cour supérieure, à 
Chicoutimi. 

J. E. COTE, 
Gardien provisoire. 

Chicoutimi, 2 octobre 1914. 4765 

Cour Supérieure. 
Province de Québec. 
District de Montréal. 
In re H. B. Cassidy, Montréal, Insolvable. 

Avis est par le présent, donné qu'un premier et 
dernier bordereau de dividendes a été préparé 
dans cette affaire et sera sujet a objection jus­
qu'au 26 d'octobre 1914, après laquelle date les 
dividendes seront payable au bureau des soussi-

g n é 8 ' ALEXANDER BURNETT 
Curateur. 

Bureau de Wilks & Burnett. 
Montréal, 10 octobre 1914. 4767 

District de Québec. 

Dans l'affaire de James Issa, marchand, Donna-
cona, Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu'un premier et 

dernier bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et sera sujet à objection jusqu'au 9 
octobre 1914. 

Ce dividende sera payable à notre bureau le 
ou après le 10 octobre 1914. 

BEDARD & BELANGER, 
Curateurs conjoints. 

Bureau: 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 1er octobre 1914. 4773 

Assemblée annuelle 

COMPAGNIE DU fCHEMIN DE FER "QUE-
BEC CENTRAL". 

AVIS AUX ACTIONNAIRES 

Avis est par le présent donné que rassemblée 
générale annuelle de la compagnie du chemin de 
fer "Quebec Central" aura lieu aux bureaux de la 
compagnie du chemin de fer Canadien du Paci­
fique, Montréal, à midi, mercredi, le 21 octobre, 
mil neuf cent quatorze, aux fins d'élire deux direc­
teurs pour représenter les porteurs de valeurs tel 
qu'exigé par la charte de la compagnie, et pour 
r expédition de toutes autres affaires qui/pourront 
être soumises à la dite assemblée. 

Par ordre, 
H. 0 . OSWALD, 

Secrétaire. 
Montréal, 10 septembre 1914. 4615-2 

Avis 

Avis est par le présent donné que la compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sainte-Julienne, a satisfait aux dispositions de 

Superior Court. 
Chicoutimi. 

No. 4200. 
In the matter of Gauthier & Frère, Insolvents; 

and 
Auguste Tremblay, Creditor. 

Notice is hereby given that the said debtors 
have made this day, a judicial abandonment of 
their property for the benefit of their creditors^ 
the office of the prothonotary of the superior 
court at Chicoutimi. 

J. E. COTE, 
Provisonal Guardian. 

Chicoutimi, 2nd October, 1914. 4766 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re H. B. Cassidy, Montréal, Insolvent. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend has been prepared in this matter which 
will be open to objection until 26th October, 1914, 
after which date dividends will be payable at the 
office of the undersigned. 

ALEXANDER BURNETT, 
Curator. 

Office of Wilks & Burnett. 
Montreal, 10th October, 1914. 4768 

District of Quebec. 

In the matter of James Issa, merchant, Dona-
cona, Insolvent. 
Notice is hereby given that a first and final 

dividend sheet has been prepared in this matter, 
and will be open to objection until 9th October, 
1914. 

This dividend will be payable at our office on or 
after the 10th October, 1914. 

BEDARD & BELANGER, 
Joint curators. 

Office- 101 Saint Peter street. 
Quebec, 1st October, 1914. 4774 

Annual meeting 

.QUEBEC CENTRAL RAILWAY COM­
PANY. 

NOTICE TO STOCKHOLDERS. 

Notice is hereby given that the annual general 
meeting of the Quebec Central Railway Company, 
will be held in the offices of the Canadian Pacific 
Railway Company, Montreal, on Wednesday, 
October, 21st, one thousand nine hundred and 
fourteen, at 12 noon, for the purpose of electing 
two Directors representing the security holders 
as required by the constitution of the company 
and for the transaction of such other business as 
may properly come before the said meeting. 

By order of the Board, 
H. C. OSWALD, 

Secretary. 
Montreal, 10th September, 1914. 4616 

Notice 

Notice is hereby given that "La Compagnie 
d'Assurance Mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sainte-Julienne", has complied with the 
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l'article 6880 des Statuts refondus de la province 
de Québec, 1909, et que 40 personnes dûment 
qualifiées ont signé leurs noms sur le livre de 
souscriptions et se sont engagées à prendre 
un montant total d'assurance de $36,535.00. 

Donné conformément à l'article 6889 des 
Statuts refondus de la province de Québec, 1909, 
ce 30ème jour de septembre 1914. 

(Signé) ADELARD BERTRAND, 
Président. 

(Signé) JOS. LEVESQUE, 
Secrétaire. • 4705 

En liquidation 

Cour Supérieure. 
District de Roberval. 

No 243. 
Re La Compagnie de Conserves d'Hébertville, 

En Liquidation. 
Aux créanciers, contributaires, actionnaires et aux 

membres de la dite compagnie ou à 
tous autres intéressés. 

Avis est par le présent donné que la vente des 
immeuble? de la Compagnie, a eu lieu à Hébert­
ville-Station, le vingt-deux de septembre courant, 
tel qu'annoncé et que Louis Nazaire Asselin et 
Laurent Létourneau se sont portés adjudicataires-
conjoints des dits immeubles pour le prix et 
somme de deux mille deux cents piastres dont cinq 
cents cinquante piastres ont été payées comptant 
et la balance payable après que les formalités 
exigées par les articles 7552 et suivants des 
Statuts refondus de Québec, 1909, auront été 
remplies. 

Un acte notarié a été passé entre les adjudica­
taires et le soussigné pour constater la vente et 
une copie de cet acte avec un certificat du régis-
trateur préparé en la manière prescrite pour les 
certificats requis dans le cas de vente d'immeubles 
par le shérif sont maintenant déposés entre mes 
mains. 

Les personnes qui ont possédé pendant les trois 
dernière années les immeubles vendus sont les 
suivantes: 

Adélard Tremblay, d'Hébertville; Dr L. N. 
Michaud, d'HébertvillenStation; J. Emile Simard, 
d'Hébertyille-Station; Auguste Hudon, d'Hébert-
ville-Station; François Paradis, de Chicoutimi; 
Edgar La voie, de Montreal; Gaspard Duval, de 
Jonquière; La Compagnie de Conserves d'Hébert­
ville, Hébertville-Station. 

Le tout en vertu des articles 7552 et suivantes 
des Statuts refondus, Québec, 1909. 

FLAVIEN GAUVREAU, 
Liquidateur. 

L. G. BELLEY, 
Procureur du liquidateur. 

126, me Saint-Pierre, Québec. 
Hébertville-Station. 24 septembre 1914. 4579-3 

provisions of article 6889 of revised Statutes or 
the province of Quebec, 1909, and that 40 duly 
qualified persons have signed their names in the 
subscription book and bound themselves to 
effect the insurance to the amount of $36,535.00. 

Given pursuant to article 6889 of the Revised 
Statutes of the province of Quebec, 1909, this 
30th day of September, 1914. 

(Signed) ADELARD BERTRAND, 
President. 

(Signed) JOS.. LEVESQUE, 
Secretary. 4706 

In l.ii |uwl;it on 

Superior Court. 
District of Roberval. 

No. 243. 
Re La Compagnie de Conserves d'Hébertville, 

In Liquidation. 
To the creditors, contributaries and members 

of the said company or to any other 
interested parties. 

Notice is hereby given that the sale of the 
immoveables of the company has taken place 
at Hebertville Station, on the twenty second day 
of September instant, as advertized and that 
Louis Nazaire Asselin and Laurent Létourneau 
have jointly purchased the said immoveable for 
the price and amount of two thousand two 
hundred dollars, of which amount five hundred 
and fifty dollars have been paid cash and the 
balance to be paid after the formalities exacted 
by articles 7552 and following of the Quebec 
Revised Statutes, 1909, have been complied with: 

A notarial deed respecting the above sale has 
been executed between the purchasers and the 
undersigned, a copy whereof together with the 
registrar's certificate prepared in the manner 
prescribed for the certificate required in cases 
of sales by the sheriff are now deposited with the 
liquidator. 

The persons who possessed the above immovea­
bles during the last three years, are the following: 

Adélard Tremblay, of Hébertville; Dr L. N. 
Michaud, of Hébert ville-Station; J. Emile Simard 
of Hébertville-Station; Auguste Hudon, of 
Hébertville-Station; François Paradis, of Chi­
coutimi; Edgar Lavoie, of Montreal; Gaspard 
Duval, of Jonquières; La Compagnie de Conserves 
d'Hébertville, Hébertbille-Station. 

The whole pursuant to the provisions of 
articles 7552 and following of the Quebec Revised 
Statutes, 1909. 

FLAVIEN GAUVREAU, 
Liquidator. 

L. G. BELLEY, 
Attorney for the Liquidator. 

126, Saint Peter street, Quebec. 
Hébertville-Station, 24th September, 1914. 4580 

Lir.itat.iou Licitation 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec, 

No 875. 
LICITATION. 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

No. 875. 
• LICITATION 

Labrecque vs Labrecque et al. Labrecque vs Labrecque et al, 
Avis public est par le present donné que par et Public notice is hereby given that, in virtue of a 

http://Lir.itat.iou
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en vertu de la cour supérieure, siégeant à Québec, 
dans le district de Québec, le trentième jour de 
juin 1914, dans une cause dans laquelle Cyrille 
Labrecque, couvreur, de la cité de Québec, est 
demandeur, et Malvina Labrecque, épouse sépa­
rée de biens de Sélim Faucher, de la cité de 
Québec, et Elmire Labrecque, épouse aussi 
séparée de biens d'Alphonse Cantin, de la cité de 
Québec, sont défenderesses, ordonnant la licita-
tion de certains immeubles désignés comme suit, 
savoir: (a) Un emplacement situé sur la rue 
Sauvageau, portant le No 296 du cadastre officiel 
pour la paroisse de Saint-Sauveur de Québec, en 
la cité de Québec; (6) Un autre emplacement 
voisin duprécédent et étant le No 297 du dit 
cadastre ainsi que les bâtisses y dessus construites 
sur les dits lots. 

Les immeubles ci-dessus désignés seront mis à 
l'enchère et adjugés au plus offrant et dernier 
enchérisseur, le ONZIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, cour tenante, dans la salle d'audience 
du palais de justice de la cité de Québec, su j et aux 
charges, clauses et conditions indiquées dans le 
cahier des charges déposé au greffe du protono­
taire de la dite cour; et toute opposition afin 
d'annuler, afin de charge ou afin de distraire à la 
dite licitation, devra être déposée au greffe du 
protonotaire de la dite cour au moins douze jours 
avant le jour fixé comme susdit pour la vente et 
adjudication, et toute opposition afin de conser­
ver devra être déposée dans les six jours après 
l'adjudication; et à défaut par les parties de 
déposer les dites oppositions dans les délais 
prescrits par le présent, elles seront forcloses du 
droit de le faire. 

J . A. ROCHETTE, 
Procureur du Demandeur. 

Québec, 24 septembre 1914. 4577-2 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 450. 
Dame Adeline dite Blanche Porcheron & vir, 

Demanderesse; 
vs 

A. D. Porcheron & al, 
Défendeurs. 

Avis est donné qu'en vertu d'un jugement de 
la cour Supérieure, siégeant à Montréal, dans le 
district de Montréal, le 23ième jour du mois de 
juin 1914, dans une cause dans laquelle Dame 
Adeline dite Blanche Porcheron, des cité et dis­
trict de Montréal, épouse séparée de biens de 
Jean Pierre Décarie, médecin du même lieu, 
et ce dernier pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes, est demanderesse, et Alphonse 
D. Porcheron, de la ville de Shawinigan Falls, 
district de Trois-Rivières, Henri Porcheron, 
agent, Gustave D. Porcheron, pharmacien, ces 
deux derniers des cité et district de Montréal, 
sont défendeurs, ordonnant la licitation de cer­
tains immeubles désignés comme suit, savoir: 
"Un lot de terre situé en la cité de Montréal, 
dans le quartier Saint-Laurent, sur le niveau 
de la rue Saint-Urbain, contenant quarante sept 
pieds et demi de front par cent quatre-vingt 
pieds de profondeur, le tout mesure anglaise 
et plus ou moins, sans aucune garantie de mesure 
précise et tel qu'enclos et connu sous le numéro 
trois cent treize (313) aux plan et livre de renvoi 
officiels du dit quartier Saint-Laurent, avec trois 
maisons et autres dépendances dessus érigées". 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis à l'en­
chère et adjugé au plus offrant et dernier enchéris-

judgment of the superior court, sitting at Quebec, 
in the district of Quebec, on the thirtieth day of 
June 1914, in a case in which Cyrille Labrecque, 
roofer, of the city of Quebec, is plaintiff; and 
Malvina Labrecque, wife separate as to property 
of Sélim Faucher, and the said Sélim Faucher, 
for the purpose of authorizing ans adsisting his 
wife, of Quebec, and Elmire Labrecque, wife 
separate as to property of Alphonse Cantin, and 
the said Alphonse Cantin for the purpose of 
authorizing and assisting his wife, of Quebec,e ar 
defendants, ordering the licitation of certains 
immoveables described as follows: (a) Animmo 
veable being the lot No. 296 of the cadastre for 
the parish of Saint Sauveur of Quebec, in the city 
of Quebec; (b) An other lot being No. 297, of the 
said cadastre for the same parish in the city of 
Quebec, with all the buildings on the said lots. 

The immoveables above describe will be put 
up to auction and adjudged to the last and highest 
bidder, on the ELEVENTH day of NOVEMBER 
next, in open court, in the court room at the 
court house, in the city of Quebec, subject to the 
charges, clauses and conditions indicated in the 
list of charges deposited at the office of the 
prothonotary of the said court; and all opposi­
tions to the sale must be filed in the office of 
the prothonotary of the said court, at least twelve 
days before the day fixed as above mentioned 
for the sale and licitation, and the oppositions to 
payment must be deposited within six days from 
the adjudication; and in default of the parties 
filling the said oppositions within the delays 
prescribed by these presents, they will be fore­
closed from so doing. 

J. A. ROCHETTE, 
Attorney for the plaintiff. 

Quebec, 24th September, 1914. 4578 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 450. 
Dame Adeline alias Blanche Porcheron ET VIR, 

Plaintiff; 
vs 

A. D. Porcheron, ET AL. 
Defendants. 

Notice is hereby given that in virtue of a 
judgment of the Superior Court sitting at Mon­
treal, in the district of Montreal, on the 23rd 
day of the month of June, 1914, in a cause in 
which Dame Adeline alias Blanche Porcheron. 
of the city and district of Montreal, wife sepa­
rate as to property of Jean Pierre De carie, 
physician, of the same place, and the latter to 
authorize his said wife for the purposes hereof, 
is Plaintiff, and Alphonse D. Porcheron, of the 
town of Shawinigan Falls, district of Three 
Rivers, Henri Porcheron, agent, Gustave D. 
Porcheron, druggist, both of the city and district 
of Montreal, are defendants, ordering the lici­
tation of certain immoveables described as 
follows, to wit: "A lot of land situate in the city 
of Montreal in Saint Lawrence Ward, fronting 
on Saint Urbain street, countaining forty seven 
and a half feet in front by one hundred and 
eighty feet in depth, the whole english measure­
ments and more or lessP without guarantee as 
to exact measurements and as fenced in, known 
and designated under the number three hundred 
and thirteen (313) upon the official plan and book 
of reference of the said Saint Lawrence Ward, 
with three houses and other dependencies erecrd 
thereon. 

The above described immoveable will be put 
to auction and adjuged to the last and highest 
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seur, le DOUZIEME jour du mois de NOVEM­
BRE 1914, cour tenante, dans la salle d'audience 
du Palais de justice de Mont réal,.sujet aux charges, 
clauses et conditions indiquées dans le cahier 
des charges déposé au greffe du protonotaire de 
la dite cour; et que toute opposition à fin d'annu­
ler, à fin de charge ou à fin de distraire à la dite 
licitation, devra être déposée au greffe du pro­
tonotaire de la dite cour au moins douze jours 
avant le jour fixé comme susdit pour la vente et 
adjudication, et que toute opposition à fin de 
conserver devra être déposée dans les six jours 
après l'adjudication; et à défaut par les parties 
de déposer les dites oppositions dans les délais 
presents par le présent, elles seront forcloses du 
droit de le faire. 

DECARIE & DECARY, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal, 30 septembre, 1914. 4689-2 

Résolution 

PROVINCE DE QUEBEC. 

MUNICIPALITE DU COMTE DE BER-
THIER. 

Aux contribuables des municipalités des paroisses 
de Sainte-Geneviève de Berthier et de la 

Visitation de l'Ile Dupas. 

Avis public, est par la présentes donné, par le 
soussigné, secrétaire trésorier du conseil municipal 
de la corporation du comté de Berthier, que le 
conseil de la dite municipalité, a, à sa session 
tenue le neuvième jour de septembre courant, 
passé une résolution annexant les ilôts, l'Ile du 
Milieu, l'Ile aux Cochons, l'Ile aux Tesses à la 
municipalité de la paroisse de la Visitation de 
l'Ile Dupas, pour toutes les fins municipales, et 

Ïue la dite résolution a, été approuvée par le 
ieutenant-Gouverneur en conseil, suivant avis 

reçu au bureau du conseil du comté de Berthier, 
le vingt-huitième jour du mois de septembre de 
l'année mil neuf cent quatorze. 

Donné à Berthierville, le vingt-neuvième jour 
du mois de septembre de l'année mil neuf cent 
quatorze. 

THEODORE GERVAIS, 
4629-2 Sec.-trés. C. M. C. B. 

bidder, on the TWELFTH day of the month 
of NOVEMBER, 1914, the court sitting in the 
court room of the Court House, in Montreal; 
subject to the charges, clauses and conditions 
indicated in the list of charges deposited in the 
office of the prothonotary of the said court; 
and that any opposition to annul, to secure 
charges or to withdraw to be made to the said 
licitation, must be fylcd in the office of the pro-v 
thonotary of the said court, at last twelve days, 
before the day fixed as aforesaid for the sale 
and adjudication; and that any opposition for 
payment must be fyled within six days after the 
adjudication; and being the parties in default, 
of fyling such oppositions within the delays, 
hereby limited, they will be forclosed from sa 
doing. 

DECARIE & DECARY, 
Attorneys for th.e Plaintiff. 

Montreal, 30th September, 1914. 4690 

Resolution 

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF BER­
THIER. 

To the ratepayers of the municipalities of the 
parishes of Sainte Geneviève de Berthier 

and of La Visitation de l'Ile Dupas. 

Public notice is hereby given by the under­
signed secretary-Treasurer, of the municipal 
council of the Corporation of the County of Ber­
thier, that the Council of the aforesaid munici­
pality, at its meeting held on the ninth day of 
September instant, has passed a resolution 
annexing the islets, "Ile du Milieu", "Ile aux 
Cochons", "Iles aux Tesses", to the municipality 
of the parish of La Visitation de l'Ile Dupas, for 
all municipal purposes, and that the said reso­
lution was approved by the Lieutenant Governor 
in Council, according to a notice received at 
the office of the council of the county of Berthier, 
on the twenty eight day of September of the year 
one thousand eight hundred and fourteen. 

Given at Berthierville, this twenty ninth day 
of the month of September, of the year one 
thousand nine hundred and fourteen. 

THEODORE GERVAIS, 
46,50 Sec.-Trcs., M. C. C. B. 

Ventes par encan 

D'APRES LA LOI DES LIQUIDATIONS. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Chicoutimi. 

No 3880. 
La Compagnie de Meubles de Jonquière, 

En liquidation. 
Avis est par le présent donné que, suivant 

permission accordée par la cour, je vendrai par 
encan public, au bureau de la compagnie, en 
liquidation, en la ville de Jonquière. Vendredi, le 
13 novembre 1914, à 10.30 heures A. M. 

1 .—Machineries $1789.21 
2.—Outillage 737.88 
3.—Matériel divers 1341.15 

Auction Sal fs 

UNDER THE WINDING UP ACT. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Chicoutimi. 

No. 3880. 
La compagnie de Meubles de Jonquière, 

In liquidation. 
Notice is hereby given that according to an 

order of the court, I will sell by public auction, at 
the office of the company in liquidation, in the 
town of Jonquière, on Friday, the 13th November, 
1914, at 10.30 o'clock A. M. 

1.—Machineries $1789.21 
2.—Equipment 737.88 
3.—Various materials 1341.15 
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4—Ameublement de bureau 238.00 4.—Office furniture 238.00 
5.—Bois en voie de construction ". 692.60 5.—Wood in preparation 692.60 
6—Meubles non termines 3582.23 6.—Unfinished furniture 3582.23 
7—Dettes de livres et réclamations 1172.70 7—Book debts and claims 1172.70 

Conditions de paiement : argent comptant. 
Les titres, documents et inventaires sont 

visibles au bureau du liquidateur soussigné, en la 
ville de Jonquière. 

Les biens ci-dessus seront vendus soit par lots, 
soit un à un, suivant les exigences de la liquida­
tion. L'acheteur devra prendre possession des 
effets achetés sous trois jours. 

J. E. COTE, 
4751 Liquidateur. 

Conditions of payment: cash. 
The titles, documents and inventory can be 

seen at the office of the undersigned liquidator, in 
the town of Jonquière. 

The above assets will be sold either in lots or 
separately according to the exigencies of the 
liquidation. The purchaser to take possession of 
his purchases within three days after the sale. 

J. E. COTE, 
4752 Liquidator. 

D'APRES L'ACTE DES LIQUIDATIONS. j UNDER THE WINDING UP ACT. 
Province de Québec, I Province of Quebec, 

District de'Chicoutimi. District of Chicoutimi. 
No 3880. i No. 3880. 

Re La Compagnie de Meubles de Jonquière, Re "La Compagnie de Meubles de Jonquière", 
En liquidation. In liquidation. 

Avis est par le présent donné que, suivant per- Notice is hereby given that according to an 
mission accordée par la cour, je vendrai par order of the court, I will sell by public auction 
encan public, au bureau de la compagnie en at the office of the company in liquidation, in the 
liquidation, en la ville de Jonquière, vendredi le town of Jonquière, on Friday, the 13th November, 
13 novembre 1914, à 10 heures A. M. 1914, at 10 o'clock A. M. 

1. Un lopin de terre—avec toutes les bâtisses y 1. A parcel of land—with all the buildings 
érigées, situé en la ville de Jonquière, contenant thereon situate in the town of Jonquière, contain-
366 pieds de largeur, de l'est à l'ouest, sur 281 ing 366 feet in width from cast to west, by 281 
pieds de profondeur, du sud au nord, côté ouest, feet in depth, from south to north, west side, 
et 262 et 6 pouces de profondeur, du sud au nord and 262 feet 6 inches in depth, from south to 
côté est, connu et désigné au cadastre officiel pour north, east side, known and designated on the 
le quatrième rang du canton Jonquière, d'après official cadastre for the fourth range of the town-
la subdivision Bellevue, comme se composant des ship of Jonquière, Bellevue subdivision, as 
lots No 21 A-226 et 22 A-85. composed of the lots Nos. 21 A-226 and 22 A 7 85. 

2. Un lopin de terre—avec bâtisses y érigées, i 2. A parcel of land—with the buildings 
situé en la ville de Jonquière, contenant environ erected thereon, situate in the town of Jonquière, 
185 pieds de front, donnant sur la ligne du chemin containing about 185 feet in front, adjoining the 
de fer, sur 280 pieds de profondeur; borné au nord railway line, by 280 feet in depth bounded on the 
à la ligne du chemin de Québec & du Lac Saint- north by the Quebec & Lake Saint John Railway, 
Jean, à l'ouest par le terrain ci-dessus décrit, au on the west by the land above described, on the 
sud et à l'est par les terrains de Emile Brassard south and east by the lands of Emile Brassard or 
ou ses représentants, connu et désigné comme fai- his representatives, known and designated as 
sant partie des lots No 21-A et 22-A du cadastre forming part of the lots Nos. 21-A and 22-A, 
officiel pour le quatrième t rang du canton de of the official cadastre for the fourth range of the 
Jonquière. township of Jonquière. 

Conditions: 25% payables sur adjudication, et Conditions: 25% payable upon adjudication, 
la différence payable lors de la signature de l'acte and the balance payable at the time of the 
d'achat qui devra se faire dans les trente jours de signing of the deed which must not be later than 
la vente, portera intérêt à 6% du jour de la vente thirty days from the date of the sale, with 

interest 6%. 
Les charges du transport seront payées par The transfer charges to be paid by the purcha-

l'acheteur avec en plus 1% sur le prix d'adjudica- ser and also 1% of the price of adjudication for 
tion pour le fonds de bâtisses et de jurés. the building and jury funds. 

Les propriétés ci-dessus comprennent toutes The above properties include the buildings and 
les bâtisses et dépendances construites sur les dependencies erected upon the said parcels of 
dits lopins de terre, et les machineries qui y sont land and the machinery installed therein, 
installées. 

La vente est faite conformément aux articles The sale is made in accordance with articles 
7552 et suivants des Statuts refondus de la 7552 and following of the Revised Statutes of the 
province de Québec, 1909. province of Quebec, 1909. 

La vente se fera en bloc, comme un tout. | The sale to be made en bloc, as one and the 
same plot. 

Copie des titres est déposée à notre bureau où Copy of titles is deposited at our office where 
ils peuvent être examinés. they may be examinea. 

J. E. COTE, I . J. E. COTE, 
4753 Liquidateur. 4754 Liquidator. 

Avis public est par le présent donné que les Public notice is hereby given that the two cars 
deux chars do machineries (consistant en un of machinery, (consisting of one steam Log 
"Steam Log Hauler" et traîneaux accessoires) Hauler and Sleds therefor) which were shipped 
qui furent expédiés de Brooks, Alberta, par W. P. from Brooks, Alberta, by one W. P. Boshart, 
Boshait, consignés à la "Jenckes Machine consigned to the Jenckes Machine Company, 
Company limited", à Sherbrooke, dans la Limited, at Sherbrooke, in the province of Québec 
province de Québec, le 29 janvier 1912, et oui ont on 29th January, 1912, and which has been since 
été depuis cette date en la possession du "Cana- that date in the possession of the Canadian 
dian Pacific Railway Company" à Sherbrooke, Pacific Railway Company, at Sherbrooke, in the 
dans la province de Québec, non réclamés et sur province of Quebec, unclaimed and upon which 
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lesquels il y a des charges de fret au montant de 
$795.00 et charges accrues d'emmagasinage, 
seront vendus à l'enchère publique, au comptant 
dans la cour a fret du "Canadian Pacific Railway 
Company", dans la cité de Sherbiooke, dans la 
piovince de Québec, mardi le vingt-ceptième jour 
d'octobre 1914, à onze heures de l'avant-midi, le 
tout conformément à l'article 346 de la loi des 
chemins de fer du Canada. 

Daté à Sherbrooke, Que., 3 septembre 1914. j 
JOHN J. GRIFFITH, 

4229-5 Encanteur. 

Veutes par le Shérif—Arthabaska 

there are fi eight charges amounting to $795.00, 
and accrued storage charges, will be sold by public 
auction, for cash in the fieight yard of the 
Canadian Pacific Railway Company, at the 
city of Sherbrooke, in the province of Quebec, on 
Tuesday, the twenty seventh day of October, 
1914, at the hour of eleven of the clock in the 
forenoon, the whole in accordance with the 
article 346 of the railway act of Canada. 

Dated, Sherbrooke, Que., 3rd September, 1914. 
JOHN J. GRIFFITH, 

4230 Auctioneer. 

Sheriff's Sales—Arthabaska 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 1 PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
es TERRES et HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 

ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. , five times and places mentioned below. 

Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 
Arthabaska, à savoir: i i n re L A U Z O P H E 

No 303. I I NAULT, Failli; et 
LARUE & TRUDEL, Curateurs. 

1. Un terrain au village de Daveluy ville, connu 
et désigné au cadastre officiel du canton de Bul-
strode, comme étant le numéro quarante-un cin­
quante-neuf (41-59), et la moitié sud du numéro 
quarante-un, cinquante-huit, ( j^ s. 41-58)—avec 
la manufacture y érigée, y compris la bouilloire, 
l'engin et toutes les machineries, outils et acces­
soires servant à l'exploitation de la dite manu­
facture—circonstances et dépendances; 

2. Un terrain au village de Daveluyville susdit, 
désigné au cadastre officiel du canton de Bulstro-
de, comme étant le numéro quarant-un cent six 
(41-106), avec un moulin à scie et ses machineries, 
pouvoirs et accessoires ainsi que trois maisons de 
rapport, circonstances et dépendances, à distraire 
toutefois du dit immeuble numéro 41-106, un 
emplacement appartenant au Rvd. J. A. Man-
seau, désigné comme suit: Une certaine étendue 
de terre prise et détachée du lot No 106, de la 
subdivision du numéro primitif 41 du dit cadastre, 
borné comme suit : prenant à un front sur la rivière 
Bécancourt et se continuant en ligne droite à 
vingt pieds au sud des fondation de l'ancienne 
boutique détruite par le feu, jusqu'à une profon-
deux vers l'ouest de 40 pieds, à partir de devant 
la dite boutique et de là en ligne droite vers le 
nord jusqu'à un ruisseau faisant la ligne de sépa­
ration entre le dit lot 41-106 et le lot 41-105, et 
de là encore suivant le dit ruisseau jusqu'à la 
rivière Bécancourt, et de plus un droit de passage 
pour communiquer au chemin public, sur le 
même lot, tel qu'il a toujours existé, longeant le 
No 41-105; j 

3. Un terrain au dit village de Daveluyville,. 
désigné au cadastre officiel du canton de Bulstrode 
comme étant le numéro quarante-un cent huit 
(41-108)—avec une maison, grange, étable et 
dépendances dessus construites; 

4. Un droit de passage depuis le moulin à aller . 
au chemin public à être exercé sur la rive sud du 
ruisseau près du magasin ayant appartenu à 
Adolphe Daveluy, et appartenant actuellement 
à Arthur Fournier, tel que le dit droit de passage 
existe dans le chemin qui sert actuellement, ce 
chemin devant être entretenu par l'acquéreur; 
M 5. Les droits de passages qui ont été cédés par j 
Adolphe Daveluy et autres pour quinze ans à 
compter du vingt octobre 1900, tel que décrit 
dans un acte reçu par D. Lebrun, notaire, le 30 
octobre 1900; 

Superior Court.—District of Arthabaska. 
Arthabaska, to wit: I I n re L A U Z O P H E 

No. 303. I I NAULT, Insolvent; 
and LARUE & TRUDEL, Curators. 

1. A piece of land in the village of Daveluyville, 
known and described to the official cadastre of 
the township of Bulstrode as being number forty-
one fifty nine (41-59) and the south half of num­
ber forty-one fifty eight 41-58) — with the 
manufacture thereon erected, comprising the 
boiler, engine and all the machineries, tools and 
accessories used in the working of said manufac­
ture—circumstances and dependencies. 

2. A piece of land in the said village of Dave­
luyville, described on the official cadastre for 
the township of Bulstrode as being number forty 
one one hundred and six (41-106)—with a saw 
mill and its machineries, power and accessories, 
as well as three houses, circumstances and depen­
dencies, save and except however from said 
immoveable number 41-106 an emplacement 
belonging to Rev. J. A. Manseau, described as 
follows: A certain extent of land taken off and 
detached from lot No. 105, of subdivision of 
primitive number 41 of said cadastre, bounded 
as follows: starting at a front on Bécancourt 
river and continuing by a straight line at twenty 
feet south of the foundations of the old shop 
destroyed by fire, to a depth westerly of 40 feet 
from the front of said shop, and thence in a direct 
line northerly to the rivulet making the separation 
line between said lots 41-106 and 41-105, and 
thence again following said rivulet to Bécancourt 
river, and furthermore a right of agrees to the 
highway, on the same lot, as it has always existed 
along No. 41-105; 

3. A piece of land in said village of Daveluyville 
described on the official cadastre of the township 
of Bulstrode, as being number forty-one, one 
hundred and eight (41-108)—with a house, barn, 
stables and dependencies thereon erected; 

4. The right of agress from the mill to the 
highway to oe used on the south side of rivulet 
near the store belonging heretofore to Adolphe 
Daveluyville and now occupied by Arthur Four­
nier, as the said right of egress exist on the road 
which is now used, said road to be kept in repair 
by purchaser; 

5. The right of agress which have been Adolphe 
Daveluy and others for fifteen years to be com­
puted from twentieth October 1900, as mentioned 
m the deed received before D. Lebrun, notary, on 
the 30th October, 1900; 
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6. Tous les droits acquis du Rvd. Alfred Man-
seau, par acte devant Louis Lavcrgne, notaire, 
le 29 novembre 1900, comprenant tous droits de 
passage durs le chenal sud-ouest de la rivière 
Bécancourt et le droit de remplir le dit chenal 
de bois, d'appuyer les deux chaussées actuelles 
sur les grèves de l'Ile, désigné sous le numéro 
treize E du cadastre du canton de Maddington, 
onzième rang, pour quinze années à compter du 
29 novembre 1900, à la charge par l'acquéreur 
de fournir au propriétaire de la dite Ile une bonne 
traversée, c'est-à-dire un passage libre, en bas du 
moulin, pour se rendre sur la dite Ile quand bon 
lui semblera; 

7. Les droits de passage et autres droits pour 
chausser qui ont été cédés par Polycarpe Lam­
bert, par acte reçu devant D. Lebrun, notaire, 
le 29 octobre 1900; 

8. Les piliers, chaussées, estacades, chaînes, 
mécanismes et tout ce qui sert à l'opération du 
dit moulin et au flottage du bob pour le dit 
moulin; 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Anne du Sault, le ONZIEME 
jour de NOVEMBRE prochain, 1914 à DIX 
heures de l'avant-midi. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, ce 6 octobre 1914. 4823 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

MANDAT DU CURATEUR 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir: i 1 n re ALBERT GOS-
No 279. I 1 SELIN, Failli; et J. 

PHILIAS E. GAGNON, Curateur. 
Comme appartenant au failli: 
1. Un terrain ou emplacement situé en la ville 

de Black Lake, district d'Arthabaska, de cin­
quante pieds de front par cinquante pieds de 
profondeur, formant partie du lot numéro trois 
cent vingt-deux, étant la demie sud-ouest de la 
subdivision soixante-dix-huit (322J^ s. o. 78) du 
cadastre officiel du canton d'Irlande pour le 
comté de Mégantic—avec les bâtisses dessus 
construites et celles qui pourront y être construi­
tes à l'avenir, circonstances et dépendances, à 
distraire cependant un morceau de terrain sur 
cet emplacement, appartenant à Sieur Donat 
Vaillancourt, de quatre pieds de large par treize 
pieds de long dit emplacement, mais à prendre 
en arrière du dit emplacement; 

2. Tous les droits que peut posséder le dit insol­
vable sur la moitiée indivisée, d'un emplacement 
à Black Lake, étant demi nord-est de la subdi­
vision cinquante-trois (53) du lot trois cent vingt-
deux (322), du dit cadastre—avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
du comté de Mégantic, à Inverness, le DOU­
ZIEME jour de NOVEMBRE prochain, 1914, 
à TROIS heures de l'après-midi. 

L. P. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 6 octobre 1914. 4825 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

6. AU the rights acquires from the Rvd. Alfred 
Manseau, in a deed passed before Louis Lavergne, 
notary, on the 29th November, 1900, including 
all r i g h t s of agress in the south west stream 
(chenal) of the Bécancourt river, and the right 
to fill up said stream (chenal) — with timber, 
to set upon the two actual causeway on the 
shores of the bland, described under number 
thirteen E of the cadastre for the township of 
Maddington, eleventh range, for fifteen years to 
be computed from the 29th November, 1900, 
purchaser being bond to give proprietor of said 
bland a good crossing, that is a free passage 
below the mill to go on said island a good crossing, 
that is a free passage below the mill to go on said 
island at his own will; 

7. The rights of agress and others for dam, 
which have Deen acquired from Polycarpe Lam­
bert be deed before D. Lebrun, notary, on the 
29th October, 1900; 

8. The pillars, dams, booms, chains, machin­
eries and everything used in the working of said 
mill and to drive the timber for the same; 

To be sold at the parochial church door, of 
Sainte Anne du Sault, on the ELEVENTH day 
of NOVEMBER next, 1914, at TEN o'clock, in 
the forenoon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 6th October, 1914. 4824 
[First publbhed, 10th October, 1914. | 

CURATOR'S WRIT 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: \ I n re ALBERT GOS-
No. 279. 1 1 SELIN, Insolvent; 

and J. PHILIAS E. GAGNON, Curator. 
As belonging to the insolvent: 
1. A piece oi land or emplacement in the town 

of Black Lake, district of Arthabaska, measuring 
fifty feet in front by fifty feet in depth, forming 
part of lot number three hundred and twenty-two, 
being the south west half of the subdivision se­
venty-eight (322x/i s. w. 78), of the official cadas­
tre for the township of Ireland, county of Mé­
gantic—with the buildings thereon erected and 
those which may be erected in the future, cir­
cumstances and dependencies, save and except 
however a piece of land from this emplacement 
belonging to Sieur Donat Vaillancourt of four 
feet in width by thirteen feet long of the subdi­
vision seventy-seven (77) to the south west part 
of said emplacement, but in the rear thereof. 

2. All the rights that the said insolvent may 
possess on the undivided half of an emplacement 
m Black Lake, being the north east half of the 
subdivbion fifty-three (53) of lot three.hundred 
and twenty-two (322) of said cadastre, — with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the registry office for the county of 
Megantic, at Inverness, on the TWELFTH day 
of NOVEMBER next, (1914), at THREE o'clock 
in the afternoon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 6th October, 1914. 4826 
[First publbhed, 10th October, 1914.] 



2531 

Ventes par le Shérif—Beauharnois Sheriff's Sales—Beauharnois 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, i A D O L P H E HE-
District de Beauharnois. \ • » BERT, Dcman-

No 2608. ' deur; vs JOSEPH 
QUINTAL, de la paroisse de Sainte-Clothilde, 
Défendeur. 

Comme appartenant au Défendeur les lots de 
terre décrits comme suit, savoir: 

1. Les lots de terre sis et situés dans la paroisse 
de Sainte-Clothilde, connus et désignés sur les 
plan et livre de renvoi officiels faits pour la parois­
se de Saint-Chryso8tôme, dans le comté de 
Chateauguay, de laquelle a été détachée la dite 
paroisse de Ste-Clothilde, sous les numéros douze 
cent vingt-sept, douze cent vingt-huit, douze cent 
vingt-neuf et douze cent trente (1227-1228-1229-
1230; 

2. La moitié sud-est d'un lot de terre sis et situé 
dans la dite paroisse de Sainte-Clothilde connu et 
désigné sur les plan et livre de renvoi officiels de 
la dite paroisse de Saint-Jean-Chrysostôme, 
comme faisant partie du lot numéro douze cent 
trente-un (Pt. 1231) mesurant un demi arpent 
de largeur sur vingt arpents de profondeur, et 
bornée au nord-est par le trait-quarré; au nord-
ouest par l'autre moitié du dit lot No 1231; au 
sud-ouest par le chemin public et au sud-est par le 
lot No 1230; 

3. La partie nord-ouest d'un lot de terre sis et 
situé dans la dite paroisse de Sainte-Clothilde, 
connue et désignée sur les plan et livre de renvoi 
officiels faits pour la dite paroisse de Saint-Jean-
Chrysostôme, comme étant de forme irrégulière 
et faisant partie du lot numéro douze cent vingt-
six (Pt. 1226)—sans bâtisse; et bornée comme suit 
au nord par le trait-quarré; à l'ouest par le lot 
No 1227; au sud et au sud-est par le résidu de ce 
dit lot No 1226 appartenant à Olivier (Joaillier et 
à l'est par la partie du dit lot No 1225 apparte­
nant au dit débiteur; 

4. La partie nord-ouest d'un lot de terre sis et 
situé au dit lieu de Sainte-Clothilde, connue et 
désignée sur les plan et livre de renvoi officiels 
de la dite paroisse de Saint-Jean-Chrysostôme, 
comme étant de forme irrégulière et faisant 
partie du lot numéro douze cent vingt-cinq 
(Pt. 1225); bornée au nord, par le trait-quarré; 
à l'ouest par la partie du dit lot No 1226 appar­
tenant au dit débiteur; au sud et au sud-est par le 
résidu du dit lot No 1225 appartenant à Olivier 
Coaillier, et à l'est par la partie du lot No 1224, 
appartenant au dit débiteur; 

5. La partie nord-ouest d'un lot de terre sis et 
situé dans la dite paroisse de Sainte-Clothilde, 
connue et désignée sur les plan et livre de renvoi 
officiels de la dite paroisse de Saint-Jean-
Chrysostôme, comme étant de forme irrégulière 
et faisant partie du lot numéro douze cent vingt-
quatre (Pt. 1224); bornée au nord par le trait-
quarré; à l'ouest par la partie du dit lot No 1225 
appartenant au dit débiteur, au sud et au sud-est 

Su- le résidu de ce dit lot No 1224 appartenant à 
livier Coaillier, et à l'est par la partie du lot 

No 1223 appartenant au dit débiteur; 

6. La partie nord-ouest d'un lot de terre sis et 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) A D O L P H E HE-
District of Beauharnois. " BERT, Plaintiff; 

No. 2608. J vs JOSEPH Q U I N-
TAL, of the parish of Sainte-Clothilde, Defen­
dant. 

As belonging to the Defendant the lots of land 
hereunder described to wit: 

1. The lots of land lying and situate in the 
parish of Sainte Clothilde, known and designated 
upon the official plan and book of reference of the 
parish of Saint Chrysostôme, in the county of 
Chateauguay. from- which the said parish of 
Sainte Clothilde is detached, under the numbers 
twelve hundred and twenty seven, twelve hun­
dred and twenty eight, twelve hundred and twen­
ty nine and twelve hundred and thirty (1227-
1228-1229 and 1230) ; 

2. The south east half of a lot of land lying 
and situate in the said parish of Sainte Clothilde, 
known and designated upon the official plan and 
book of reference of the said parish of Saint-Jean-
Chrysostôme, as fonning part of the lot number 
twelve hundred and thirty one (Pt. 1231), 
measuring one half arpent in width by twenty 
arpents in depth and bounded on the north east 
by the rear range line; on the north west by the 
other half of the said lot No. 1231; on the south 
west by the public road and on the south east 
by the lot No. 1230; 

3. The north west half of a lot of land lying 
and situate in the said parish of Sainte Clothilde, 
known and designated upon the official plan and 
book of reference of the said parish of Saint Jean 
Chrysostôme, as being of irregular outline and 
forming part of the lot number twelve hundred 
and twenty six (Pt. 1226)—without building 
and bounded as follows: on the north by the 
rear range line; on the west by the lot No. 1227; 
on the south and south east by the residue of the 
said lot No. 1226, belonging to Olivier CoailUer; 
and on the east by that part of the said lot No. 
1225, belonging to the said debtor; 

4. The north west part of a lot of land lying 
and situate in the said parish of Sainte Clothilde, 
known and designated upon the official plan and 
book of reference of the said parish of Saint Jean 
Chrysostôme, as being of irregular outline and 
forming part of the lot number twelve hundred 
and twenty five (Pt. 1225) bounded on the north 
by the rear range line; on the west by that part 
of the said lot No. 1226 belonging to the said 
debtor; on the south and south east by the 
residue of the said lot No. 1225, belonging to 
Olivier CoailUer, and on the east by that part of 
the lot No. 1224, belonging to the said debtor; 

5. The north west part of a lot of land lying 
and situate in the said parish of Sainte Clothilde, 
known and designated upon the- official plan and 
book of reference of the said parish of Saint Jean 
Chrysostôme, as being of irregular outline and 
forming part of the lot number twelve hundred 
and twenty four (Pt. 1224), bounded on the 
north by the rear range line: on the west by the 
part of the said lot No. 1225 belonging to the said 
debtor; on the south and south east by the 
residue of the said lot No. 1224 belonging to 
Olivier CoailUer and on the east by that part of 
the lot No. 1223 belonging to the said debtor; 

6. The north west part of the lot of land lying 
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situé dans la dite paroisse de Sainte-Clothilde, 
connue et désignée sur le plan et livre de renvoi 
of f i c i e l s de la dite paroisse de Saint-Jean-Chry­
sostôme, comme étant de forme irrégulière et 
faisant partie du lot numéro douze cent vingt-trois 
(Pt. 1223), bornée au nord par le trait-quarré; i 
l'ouest par la partie du dit lot No 1224, apparte 
nant au dit débiteur; au sud et au sud-est et à l'est 
par le résidu de ce dit lot No 1223 appartenant à 
Olivier Coaillier. 

A remarquer que tous les lots et parties de lots 
sus décrits et désignés ayant ensemble une 
frontière de trois arpents et une perche avec un 
trait-quarré de cinq arpents moins une perche sur 
vingt arpents de longueur pour les dits lots com­
plets formant une superficie de quatre-vingt 
arpents, plus ou moins—avec une maison et 
autres bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu comme formant une seule et 
même exploitation, à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Clothilde, district 
de Beauharnois, VENDREDI le TREIZIEME 
jour de NOVEMBRE prochain, à ONZE heures 
de l'avant-midi. 

JEAN-BTE D'AMOUR, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Salaberry de Valleyfield, 28 septembre 1914. 
4669 

tPremière publient ion du 3 octobre 1914 est nulle. 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

Ventes par le Shérif—Chicoutimi 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et Ueux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS 
Chicoutimi, savoir: \ pvAME LYDIE PER-

No 4554 / RON, de Chicou­
timi; vs GEORGES GAGNON, de Chicoutimi. 

Tout ce lopin de terre ou emplacement formant 
partie du lot numéro 3B du quinzième rang sud-
ouest du canton Chicoutimi, au cadastre officiel 
de la paroisse de Chicoutimi, lequel terrain de 
forme irrégulière et de superficie inconnue, 
borné vers le sud-ouest par le chemin public 
actuel, au nord-ouest, au nord-est et au sud-est 
par la rivière Saguenay—avec bâtisses et toutes 
dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau, au palais de 
justice de Chicoutimi, le VINGTIEME jour 
d'OCTOBRE, à DIX heures de l'avant-midi. 

EDM. SAVARD, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Chicoutimi, 14 septembre 1914. 4371-2 
[Première publication, 19 septembre 1914.] 

Ventes par le Shérif—Iberville 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et Ueux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District d'Iberville. 

Saint-Jean, à savoir: \ » DELARD LABON-
No 207. / ; \ TE, Demandeur; 

vs DELPHIS BOUTIN, Défendeur. 

and situate in the said parish of Sainte Clothilde, 
known and designated upon the official plan and 
book of reference of the said parish of Saint Jean 
Chrysostôme, as being of irregular outline and 
forming part of the lot number twelve hundred 
and twenty three (Pt. 1223) bounded on the north 
by the rear range line; on the west by that part of 
the said lot No. 1224, belonging to the said 
debtor; on the south and south east by the residue 
of the said lot No. 1223 belonging to Olivier 
Coaillier. 

The above lots and parts of lots having a total 
frontage of three aprents, one perch with a total 
rear line of five arpents less one perch by twenty 
arpents in depth, forming a total area of eighty 
arpents, more or less—with a house and other 
buildings erected thereon. 

To be sold as one and the same lot, at the paro­
chial church door of the parish of Sainte-Clo­
thilde, district of Beauharnois, on FRIDAY the 
THIRTEENTH day of NOVEMBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

JEAN-BTE D'AMOUR, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, 28th September, 1914. 
4670 

[First publication of the 3rd of October is null.] 
[First published, 10th October, 1914.] 

Sheriff's Sales —Chicoutimi 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS 
Chicoutimi, to wit: \ p V A M E LYDIE PER-

No. 4554. / RON; of Chicouti­
mi; vs GEORGES GAGNON, of Chicoutimi. 

The whole of that parcel of land or emplace­
ment forming part of the lot number 3B of the 
fifteenth south west range of the township of 
Chicoutimi, the said lot of land being of irregular 
outline and contents unknown; bounded on the 
south west by the existing public road on the 
north west , north east and south east by the 
River Saguenay—with the buildings erected 
thereon and dependencies. 

To be sold at my office, in the court house at 
Chicoutimi, on the TWENTIEHT day of 
OCTOBER, at TEN o'clock in the forenoon. 

EDM. SAVARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Chicoutimi, 14th September, 1914. 4372 
[First published, 19th September, 1914.] 

Sheriff's Sales—Iberville 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John, to wit: I v DELARD LABON-
No. 207. » \ TE, Plaintiff; vs 

DELPHIS BOUTIN, Defendant. 
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Un morceau de terrain ou emplacement sis 
et situé sur le niveau des rues Saint-David et 
Saint-Luc, en le village de Napierville dans le 
district d'Iberyille, connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels du dit village de Napier­
ville, sous partie du lot numéro cinquante-neuf 
(P. No 59) ; contenant primitivement cmq perches 
de largeur par un arpent de profondeur, le tout 
plus ou moins, borné en front par les dites rues 
Saint-David et Saint-Luc, en profondeur par 
David Guay, du côté nord-est par Hector 
Rémillard et du côté sud-ouest par P. R. Mérizzi 
—avec une maison contenant un magasin, une 
écurie et autres bâtisses y érigées. 

A distraire cependant du dit terrain ou empla­
cement: 1. Un emplacement appartenant partie 
à Ludger Tremblay et partie aux représentants 
de feu Isaac Pinsonneault—avec les bâtisses y 
érigées; 2. Un autre emplacement appartenant 
à Alexandre Grégoire—avec aussi bâtisses y 
érigées, tel que le tout se trouve spécifié dans les 
contrats de ces terrains distraits—avec les servi­
tudes actives et passives mentionnées dans les 
contrats primitifs de ces dits terrains distraits. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Cyprien dans le district 
d'Iberville, le DIXIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

LOUIS MAYRAND, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Saint-Jean, 6 octobre 1914. 4809 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

Ventes par le Shérif—Kamoursaka 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. 

District de Kamouraska. \ / ^ E O R G E S LAN-
No 5444. / GLOIS, De­

mandeur; vs GEORGES LAPOINTE, Défen­
deur. 

Un emplacement situé en la ville de Fraserville, 
contenant cent six pieds de front sur soixante-
quinze pieds de profondeur, mesure anglaise: 
borné comme suit : en front, au sud la ligne nord 
de la rue Sainte-Anne; au nord, soixante-quinze 
pieds de la dite rue: au nord-est, à cinquante 
pieds du lot numéro deux cent neuf-vingr-trois 
(209-23) du cadastre officiel de la dite ville de 
Fraserville; et au sud-ouest à Alfred Gendron, à 
cent cinquante-six pieds du dit lot numéro 209-23 ; 
les cinquante pieds de front du nord-est faisant 
partie du lot numéro deux cent neuf (209) du dit 
cadastre de la ville de Fraserville et les cinquante-
six pieds restant faisant partie du lot numéro deux 
cent neuf-deux (209-2) du dit cadastre—avec une 
bâtisse dessus construite, servant de beurrerie 
et de logement, et toutes les machineries et acces­
soires contenus dans la dite beurrerie. A charge 
de la rente annuelle constituée en faveur des 
représenfants de feu J. E. Pouliot. 

A piece of ground or emplacement lying 
and situate on. the level of Saint David and 
Saint Luke streets, in the village of Napierville r 

in the district of Iberville, known and designated 
on the official plan and book of reference of the 
said village of Napierville, under part of the lot 
number fifty nine (Pt. No. 59); containing 
primitively five perches in width, by one arpent 
in depth, the whole more or less; bounded in 
front by the said Saint David and Saint Luke 
streets, in depth by David Guay, on the north 
east side by Hector Rémillard and on the south 
west side by P. R. Mérizzi—with a house, 
containing a store, a stable and other buildings 
thereon erected. 

To withdraw however of the said piece of 
ground or emplacement: 1. An emplacement 
belonging partly to Ludger Tremblay and partly 
to the representatives of the late Isaac Pinson­
neault—with the buildings thereon erected. 
2. An other emplacement belonging to Alex­
andre Grégoire—with also the buildings thereon 
erected ;as the whole is found specified in the deeds 
of those pieces of ground so withdrawn; with the 
active and passive servitudes mentioned in the 
primitive deeds of the said withdrawn pieces of 
ground. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Cyprien, in the district of Iberville, 
on the TENTH day of NOVEMBER next, a t 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

LOUIS MAYRAND, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Johns, 6th October, 1914. 4810 
[First published, 10th October, 1914.] 

Sheriff's Sales—Kamouraska 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. 

District of Kamouraska. \ p E O R G E S LAN-
No. 5444. / V J GLOIS, Plain­

tiff; vs GEORGES LAPOINTE, Defendant. 

An emplacement situate in the town of Fra­
serville. containing one hundred and six feet in 
front, by seventy five feet in depth, english 
measurements, bounded as follows: in front 
on the south, by the north line of Sainte Anne 
street, on the north by a line drawn at a distance 
of seventy five feet from the said street; on the 
north east at a distance of fifty feet from the lot 
number two hundred and nine-twenty three 
(209-23) of the official cadastre of the said town 
of Fraserville; and on the south west by Alfred 
Gendron, at a distance of one hundred and fifty 
six feet from the said lot number 209-23; the 
north east fifty six feet frontage forming part of 
the lot number two hundred and nine (209) of the 
said cadastre of the town of Fraserville, and the 
remaining fifty feet forming part of the lot num­
ber two hundred and nine-^two (209-2) of the 
said cadastre—with a building erected thereon, 
used as a butter factory and dwelling, and the 
machinery and accessories in the said butter fac­
tory and dwelling and the machinery and acces­
sories in the said butter factory. Subject to an 
annual constituted rent in favor of the represen­
tatives of the late J. E. Pouliot. 
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Pour être vendus en un seul lot à Fraserville, au 
bureau du shérif, le VINGT-UNIEME jour 
d'OCTOBRE 1914, à DIX heures de l'avant-midi 

P. EUG. MARTIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Fraserville, 15 septembre 1914. 4367-2 
(Première publication, 19 septembre 1914.] 

Ventes par le Shérif—Montréal 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. ; 

Montréal, à savoir: t \ ' I C T O R I N E L E -
No 3168. i V GAULT, de Mont­

réal, épouse séparée de biens de Julien Legault, 
entrepreneur, du même heu et la dite Dame Vic-
torine Legault. faisant affaires à Montréal, 
comme entrepreneur-briquetier, sous la raison 
de J. Legault à Cie, et le dit Julien Legault, 
partie aux présentes pour autoriser son épouse, 
Demanderesse; contre les terres et terrements 
de LEON LEPINE, Défendeur. 

Un terrain situé en la ville d'Outremont, dis­
tricts de Montréal, connu et désigné sous le 
numéro trois cent quarante-quatre de la subdi­
vision du lot numéro trente-six (36-344) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
réal, dit district, borné en front par l'Avenue Saint 
Cyril—avec bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DOUZIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 6 octobre 1914. 4761 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. ' 

Montréal, à savoir: H A / A - HANDFIELD 
No 64. j V V . a, D e m a n - j 

deure; contre R. PRIEUR, Défendeur. 
Un lot de terre connu et désigné comme étant ' 

le lot officiel No 94 des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de la Pointe-aux-Trembles; 
borné au sud-est par le fleuve Saint-Laurent, 
(derrière) au nord-ouest, par le chemin public, au 
nord-est par le lot officiel 94a et au sud-ouest par 
le lot officiel 93, de la paroisse de la Pointe-aux-
Trembles—avec bâtisses y érigées. i 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le TREIZIEME jour de NOVEM­
BRE prochain, à DLX heures de l'avant-midi. à la 
folle enchère de F. X. St-Charles, suivant juge­
ment de l'hon. Juge S. Beaudin, en date du dix-
septième jour d'août 1914. 

L. J. LEMIEUX, I 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 7 octobre 1914. 4667 
[Première publication, 3 Octobre 1914, est nulle.] 

[Première publication, 10 octobre 1914.] 

To be sold as one single lot, at Fraserville, at 
the sheriff's office, on the TWENTY FIRST day 
of OCTOBER, 1914, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

P . EUG. MARTIN. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Fraserville. 15th September, 1914. 4368 
[First published, 19th September, 1914.] 

Sheriff's Sales—Montreal 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court—District of Montreal. 

Montreal, to wit: i \ r I C T O R I N E L E -
No. 3168. 4 V GAULT, of Mon­

treal, Wife separated as to property of Julien 
Legault, contractor, of the same place, and the 
said Dame Victorine Legault, carrying on busi­
ness at Montreal, as master bricklayer, under 
the firm name of J. Legault & Cie, and the said 
Julien Legault a party hereto to authorize his 
wife, Plaintiff; against the lands and tenements 
of LEON LEPINE, Defendant. 

A lot of land situate in the town of Outremont, 
district of Montreal, known and designated under 
the number three hundred and forty four of the 
subdivision of the lot number thirty six (36-344) 
upon the official plan and book of reference of 
the parish of Montreal, said district, bounded in 
front by Saint Cyril Avenue—with the buildings 
erected thereon. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWELFTH day of NOVEMBER next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 6th October, 1914. 4762 
[First published, 10th October, 1914.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit :\ V A / A. HANDFIELD et al 
No. 64. ' / V V • Plaintiffs; against R. 

PRIEUR, Defendant. 
A lot of land known and designated as being 

the lot official No. 94 of the official plan and 
book of reference of the parish of Pointe-aux-
Trembles; bounded on the south east by the River 
Saint Lawrence, (at the rear) on the north west 
by the public highway on the north east by the 
official lot 94a and on the south west by the 
official lot 93 of the parish of Pointe-aux-Trem­
bles—with the buildings erected thereon. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the THIRTEENTH day of NOVEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon,, for the 
false bidding of F. X. St. Charles, according to 
judgment of the Hon. Justice S. Beaudin, bearing 
date the sevententh day of August, 1914. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, . Sheriff. 

Montreal, 7th October, 1914. 4668 
[First published, 3rd October, 1914, is null.] 

IFirst published, 10th October, 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. i Superior Court.—District of Montreal. 

Montréal, à savoir: \ JOSEPH ADOLPHE' Montreal, to wit: \ 10SEPH ADOLPHE 
No 3415. / u CHAURET, De- No. 3415. / V CHAURET, Plain-

mandeur; contre les terres et tenements de tiff; against the lands and tenements of SANDO 
SANDO NICHOLAS BRUNO, Défendeur. NICHOLAS BRUNO, Defendant: 

file:///rICTORINE
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Un emplacement situé à Verdun, sur la rue 
Martel, mesurant 150 pieds de largeur par 37 
pieds de profondeur, mesure anglaise plus ou 
moins, et composé comme suit: 

1. D'une partie du lot numéro quatre mille six 
cent trente-neuf, aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal, measuring 
25 pieds de largeur par 37 piens de profondeur, 
plus ou moins; bornée en front par la rue Martel, 

^en arrière par une ruelle et le résidu du dit lot 
4639; d'un côté par le lot 4638 et de l'autre côté 
par le lot No 4640 du dit cadastre; 

2. Une- partie du lot No 4640 mesurant 25 
pieds de largeur par 37 pieds de profondeur, plus 
ou moins, mesure anglaise; borné en front par 
la rue Martel, en arrière par une ruelle et le 
résidu du dit lot No 4640, d'un côté par le dit 
lot No 4639, et de l'autre côté par le lot No 4641 
du dit cadastre; 

3. D'une partie du dit lot No 4641., mesurant 
25 pieds de largeur par 37 pieds de profondeur, 
plus ou moins, borné en front par la dite rue 
Martel, en arrière par une ruelle et le résidu du 
dit lot No 4641, d'un côté par le dit lot No 4640 
et de l'autre côté par le lot No 4642 du dit cadas­
tre; 

4. D'une partie du dit lot No 4642 du dit 
cadastre mesurant 25 pieds de largeur par 37 
pieds de profondeur, plus ou moins, borné en 
front par la dite rue Martel, en arrière par une 
ruelle et le résidu du dit lot No 4642, d'un côté 
par le dit lot No 4641 et de l'autre côté par le lot 
No 4643, du dit cadastre; 

5. D'une partie du dit lot No 4643 du dit ca­
dastre mesurant 25 pieds de largeur par 37 
pieds de profondeur, plus ou moins, bornée en 
front par la dite rue Martel, en arrière par une 
ruelle et le" résidu du dit lot No 4643, d'un côté 
par le dit lot No 4642 et de l'autre côté par le lot 
t No 4644 du dit cadastre; 

6. D'une partie du dit lot No 4644 du dit ca­
dastre, mesurant 25 pieds de largeur par 37 pieds 
de profondeur, plus ou moins, bornée en front 
par la rue Martel, en arrière par une ruelle, et le 
résidu du dit lot No 4644, d'un côté par le dit 
lot No 4643 et de l'autre côté par le lot No 4645 
du dit cadastre; 

7. La partie nord-ouest du lot No 4645a 
contenant 32 pieds de front par 80 pieds de 
profondeur, mesure anglaise plus ou moins, 
bornée en front par la nie Wellington, en arrière 
par le résidu du lot No 4645a, d'un côté par le lot 
No 4645, et de l'autre côté par la ruelle Rielle, le 
tout aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Montréal—avec les bâtisses dessus 
érigées, avec droit de passage dans une ruelle 
de 10 pieds. Sous la charge des baux actuels et 
les servitudes s'y rattachant. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DOUZIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 6 octobre 1914. 4759 
[Première publication, 10 octobre 1914.J 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: I r v A M E D E L I M A 
No 2115. I I / FORGET, des cité 

et district de Montréal, épouse séparée de biens 
de Daniel Riopel entrepreneur, du même lieu et 
le dit Riopel pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes, Demandeurs; contre les terres et 
tenements dé JOSEPH EMMANUEL LEPAGE, 
Défendeur:. 

1. Un emplacement sur la rue Marie-Anne-Est, 
en la cité de Montréal, mesurant environ 44 pieds 
de front par 72 pieds de profondeur, composée: 

An emplacement situate at Verdun, on Martel 
street, measuring 150 feet in width by 37 feet in 
depth, english measure and more or less, and 
composed of the following: 

1. Of a portion of the lot number four thousand 
six hundred and thirty nine of the official plan and 
book of reference of the parish of Montreal, 
measuring 25 feet in width by 37 feet in depth 
more or less, bounded in front by Martel street, 
in the rear by a lane and the residue of the said 
lot 4639, on one side by the lot 4638 and on the 
other side by the lot No. 4640 of the said cadastre; 

2. Of a portion of the lot No. 4640 measuring 
25 feet in width by 37 feet in depth, more or less, 
english measure; bounded in front by Martel 
street, in the rear by a lane and the residue of the 
said lot No 4640, on one side by the said lot No. 
4639 and on the other side by the lot No 4641 of 
the said cadastre; 

3. Of a portion of the said lot No. 4641, 
measuring 25 feet in width by 37 feet in depth, 
more or less, bounded in front by the said Mattel 
street, in the rear by a lane and the residue of the 
said lot No. 4641, on one side by the said lot No. 
4640 and on the other side by the lot No. 4642, 
of the said cadastre; 

4. Of a portion of the said lot No. 4642 of the 
said cadastre measuring 25 feet in width by 37 
feet in depth, more or less, bounded in front 
by the said Martel street, in the rear, by a lane 
and the residue of the said lot No. 4643, on one 
side by the said lot No. 4641 and on the other side 
by the lot No. 4643 of the caid sadastre; 

5. Of a portion of the said lot No. 4643 of the 
said cadastre measuring 25 feet in width by 37 
feet in depth, more or less, bounded in front 
by the said Martel street, in the rear by a lane 
and the residue of the said lot No. 4643, on one 
side by the said lot No. 4642 and on the other side 
by the lot No. 4644 of the said cadastre; 

6. Of a portion of the said Tot No. 4644 of the 
said cadastre measuring 25 feet in width by 37 
feet in depth, more or less, bounded in front by 
Martel street, in the rear by a lane and the 
residue of the said lot No. 4644, on one side by the 
said lot No. 4643 and on the other side by the lot 
No. 4645, of the said cadastre; 

7. The north west part of the lot No. 4645a 
measuring 32 feet in front by 80 feet in depth, 
english measure and more or less, bounded in 
front by Wellington street, in the rear by the 
residue of the lot No. 4645a, on one side by the 
lot No. 4645 and on the other side by Rielle 
lane, the whole according to the official plan and 
book of reference of the parish of Montreal—with 
the buildings erected thereon, and a right of way 
in a lane of 10 feet in width. Subject to actual 
leases and servitudes attached thereto. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWELFTH day of NOVEMBER next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX. 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. 6th October 1914. 4760 
[First published 10th October 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET D E TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: T^vAME DELIMA FOR-
No. 215. I kJ GET, of the city and 

district of Montreal, wife separated as to property 
of Daniel Riopel, contractor, of the same place 
and the said Riopel to authorize his wife for the 
purposes hereof, Plaintiffs; against the lands and 
tenements of JOSEPH EMMANUEL LEPAGE, 
Defendant: 

An emplacement situate on Mary Ann street 
East, in the city of Montreal, measuring about 
44 feet in front by 22 feet in depth, composed of 
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1. La partie sud-est du lot numéro douze du 
village incorporé Saint-Jean-Baptiste, la dite 
partie mesurant quarante-quatre pieds de front 
par deux pieds de profondeur et borné au nord-
ouest par une partie du dit lot appartenant à la 
cité de Montréal et formant partie* de la rue 

\ Marie-Anne, au sud-est par le lot No 234 de la 
subdivision du lot No 12, du dit cadastre; au 
nord-est par la rue Chateaubriand et au sud-ouest 
par le lot No 31, de la subdivision du lot No 15 
du dit cadastre; 2. Les lots numéros deux cent 
trente-trois, deux cent trente-quatre, deux cent 

j trente-deux, de la subdivision du lot No 12 du dit 
cadastre; 3. La moitié nord-ouest du lot numéro 
deux cent trente et un de la subdivision du dit lot 
No 12 du dit cadastre mesurant quarante-quatre 
pieds par dix pieds, borné au nord-est par la rue 
Chateaubriand, au-sud-est par la subdivision 
No 35 du dit lot No 15 du dit cadastre, au nord-
ouest par le lot No 232 de la subdivision du dit lot 
No 12 et au sud-est par l'autre moitié du dit lot 
No 231 de la dite subdivision—avec toutes les 
constructions qui peuvent exister sur le dit empla­
cement, circonstances et dépendances. 

2. Un immeuble sur la rue Berri, en la cité de 
Montréal, comprenant deux emplacements con-
tigus mesurant 50 pieds de front par 80 pieds de 
profondeur, composés: 1. des quatre lots de 
terre numéros 33 et 34 de la subdivision du lot 
numéro 15 du village incorporé Saint-Jean-Bap­
tiste, et les numéros 33 et 34 de la subdivision 
du lot numéro 104 de la subdivision du dit lot 
numéro 15 du même cadastre; 2. La moitié nord-
ouest du numéro 35 de la subdivision du numéro 
15, du même cadastre, mesurant dix par 65 pieds 
bornés en front par la partie du lot numéro 15-
104—35 ci-après décrits, en profondeur, par 
partie du lot numéro 231 de la subdivision du lot 
numéro douze du/même cadastre au sud-est par 
le résidu du dit lot numéro de subdivision, 35 et 
au nord-ouest par le dit lot numéro de subdivision 
15-34; 3. La partie nord-ouest du lot numéro 35 
de la subdivision du lot numéro 104 de la 
subdivision du dit lot numéro 15 du même 
cadastre mesurant dix par quinze pieds bornés 
en front, au sud-ouest, par la rue Berri, en arrière 
par la lisière de terre ci-dessus en dernier lieu, 
décrite, au sud-est, par le résidu du même lot 
(15-104-35) et vers le nord-ouest par le lot 
numéro 15-104-34—avec les bâtisses y érigées, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DEUZIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 7 octobre 1914. 4841 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ • .ELLE EUGENIE 
No 3034. / I ! PREVOST, fille 

majeure et usant de ses droits, Demanderesse; 
contre les terres et tenements de FORTUNAT 
MARCOTTE, Défendeur. 

Un lot de terre connu et désigné comme étant 
le lot numéro deux cent soixante-sept (267) de la 
subdivision officielle du lot numéro trois cent 
trente-neuf des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé de la Côte Saint-Louis, ayant 
front sur la rue Gamier—avec toutes les 
bâtisses y érigées, portant les numéros civiques 
313 et 315 de la rue Garnier, avec droit de passage 
dans la ruelle en arrière. 

1. The south east part of the lot number twelve 
of the incorporated village of Saint Jean Baptiste, 
the said part measuring forty four feet in front 
by two feet in depth and bounded on the north 
west by a part of the said lot belonging to the city 
of Montreal and forming part of Mary Ann street, 
on the south east by the lot No. 234 of the subdi­
vision of the lot No. 12 of the said cadastre; on 
the north east by Chateaubriand street, and on 
the south west by the lot No. 31, of the subdivi­
sion of the lot No. 15 of the said cadastre; 2.The 
lots numbers two hundred and thirty three, two 
hundred and thirty four, two hundred and 
thirty two of the subdivision of the lot No. 12 of 
the said cadastre; 3. The north west half of the 
lot number two hundred and thirty one of the 
subdivision of the lot No. 12 of the said cadastre 
measuring forty four feet by ten feet, bounded 
on the north east by Chateaubriand street, on the 
south west by the subdivision No. 35 of the said 
lot No. 15 of the said cadastre, on the north west 
by the lot No. 232 of the subdivision of the said 
lot No. 12 and on the south east by the other half 
of the said lot No. 231 of the said subdivision— 
with all the constructions existing on the said 
emplacement, circumstances and dependencies. 

2. An immoveable situate on Berri street, in the 
city of Montreal, comprising two contiguous en-
placements measuring 50 feet in front by 80 feet 
in depth and composed of: 1. The four lots of 
land number 33 and 34 of the subdivision of the 
lot number 15 of the incorporated village of 
Saint Jean Baptiste, and the numbers 33 and 34 
of the subdivision of the lot number 104 of the 
subdivision of the said lot number 15 of the same 
cadastre; 2. The north west half of the lot num­
ber 35 of the subdivision of the lot number 15 
of the same cadastre, measuring ten feet by 65 
feet, bounded in front by that part of the lot 
number 15-104-35 hereunder discribed, in depth 
by part of the lot number 231 of the subdivision 
of the lot number twelve of the same cadastre, on 
the south east by the residue of the said lot subdi­
vision number 35 and on the north west by the 
said lot subdivision number 15-34; 3. The north 
west part of the lot number 35 of the subdivision 
of the lot number 104 of the subdivision of the said 
lot number 15 of the same cadastre, measuring 
ten feet by fifteen feet, bounded in front, on the 
south west by Berri street, in the rear by the strip 
of land lastly above described, on the south east 
by the residue of the same lot (15-104-35) and 
towards the north west by the lot number 
15-104-34—with the buildings erected thereon, 
circumstances and dependencies. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWELFTH day of NOVEMBER next, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 7th October, 1914. 4842 
[First published, 10th October, 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:) \ f ISS EUGENIE PRE-
No. 3034. / IT I VOST, spinster of age 

and in the full exercise of her rights. Plaintiffs; 
against the lands and tenements of FORTUNAT 
MARCOTTE, Defendant. 

A lot of land known and designated as being 
the lot number two hundred and sixty seven (267) 
of the official subdivision of the lot number three 
hundred and thirty nine of the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Côte Saint Louis, fronting on Garnier street— 
with all the building erected thereon, bearing the 
civic numbers 313 and 315, Garnier street, with 
a right of way in the lane at the rear. 
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Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 16 septembre 1914. 4409-2 
[Première publication, 19 septembre 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ IOSEPH ARCHAM-
No 1757. }J BAULT, Deman­

deur; contre les terres et tenements de JULES 
COMTE, Défendeur. 

Trois lots de terre bornés en front par la rue 
Dufferin, maintenant rue De LaRoche, dans le 
quartier Saint-Denis de la cité de Montréal, 
connus et désignés sous les numéros huit cent 
trente-neuf, huit cent quarante et huit cent 
quarante et un do la subdivision officielle du lot 
primitif numéro quatre cent quatre-vingt huit 
(488-839, 840, 841) aux plan ot livre de renvoi 
ofliciels pour la paroisse du Sault-au-Récollet, 
dans le comté d'Hochelaga—avec circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendus à mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, à TROIS heures de l'après-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 16 septembre 1914. 4411-2 
[Première publication, 19 septembre 1914. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ IOSEPH AVILA 
No 2327. }J GUILMETTE, 

Demandeui, contre HECTOR DUBUQUE, Dé­
fendeur. 

Le quart indivis dans un lot de terre, sis et 
situé a la Pointe-aux-Trembles, étant partie du 
lot de terre connu et désigné comme lot numéro 
cent quatre vingt seize, aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de la Pointe aux Trembles, 
comté d'Hochelaga, contenant environ en super­
ficie six cent soixante et dix-huit mille deux cent 
soixante et dix neuf pieds carrés, plus ou moins, 
mesure anglaise, sans garantie de mesure précise, 
le plus ou le moins devant être au profit ou à la 
perte de l'acquéreur; borné au nord par le chemin 
de fer Canadien Nord, à l'ouest par partie du 
lot numéro cent quatre vingt quinze (195) du 
dit plan, au sud par le fleuve Saint-Laurent, 
à l'est par partie du lot numéro cent quatre 
vingt dix-sept (197) appartenant à Orner La mar­
c h e ou représentants, depuis la rue Notre-Dame 
jusqu'au chemin de fer du Canadien Nord et 
depuis la rue Notre-Dame jusqu'au fleuve par le 
résidu du dit lot numéro cent quatre vingt seize 
(196) étant toute la partie située à l'est d'une 
Ùgne de séparation idéale, laquelle ligne conti­
nuerait la ligne de séparation qui existe entre les 
deux lots numéros cent quatre vingt seize 
et cent quatre vingt dix sept, depuis la rue 
Notre-Dame jusqu'au chemin de fer, lequel 
résidu est entièrement réservé par le vendeur 
avec tout ce qui s'y trouve et forme un 
emplacement irrégulier, borné au nord par 
le chemin public, au sud par le fleuve Saint -
Lament, d'un côté à l'ouest, par le résidu du dit 
lot numéro cent quatre vingt seize, et de l'autre 
coté par le lot numéro cent quatre vingt dix-sept 
du dit plan. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of OCTOBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Shoriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4410 
[First published, 19th September, 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I IOSEPH ARCHAM-
No. 1757. (** BEAULT, Plain­

tiff; against the lands and tenements of JULES 
COMTE, Defendant. 

Three lots of land fronting on Dufferin now 
De LaRoche street, in Saint Denis ward of the 
city of Montreal, known and designated under 
the numbers eight hundred and thirty nine, 
eight hundred and forty and eight hundred ana 
forty one of the official subdivision of the lot 
original number four hundred and eighty eight 
(488-839, 840, 841) of the official plan and bo >k 
of reference of the parish of Sault-au-Récollot, in 
the county of Hochelaga—with circumstances 
and dependencies. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of OCTOBER 
next, at THREE o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4412 
[First published, 19th September, 1914.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to witt: \ IOSEPH AVILA 
No. 2327. f«J GUILMETTE 

Plaintiff; against, HECTOR DUBUQUE, De­
fendant. 

The undivided fourth part of the lot of land 
lying and situate at La Pointe aux Trembles, 
being part of the lot of land known and designated 
under the number one hundred and ninety six, 
of the official plan and book of reference of the 
parish of La Pointe aux Trembles, county of 
Hochelaga, containing a superficial area of about 
six hundred and seventy eight thousand, two 
hundred and seventy nine square feet, more or 
less, English measurements, without guarantee 
as to exact measurements, the more or less to be 
to the profit or loss of the purchaser; bounded 
on the north by the Canadian Northern Railway, 
on the west by part - of the lot number one hun­
dred and ninety five (195) of the said plan, on 
the south by the river Saint Lawrence, on the 
east by part, of the lot number one hundred and 
ninety seven (197) belonging to Omer Lamarche 
or representatives, from Notre Dame Street to 
the line of the Canadian Northern Railway, 
and from Notre Dame to the River Saint Law­
rence by the residue of the said lot number one 
hundred and ninety six (196) being the whole 
portion situate to the east of an imaginary divi­
sion line, which division line would be a conti­
nuation of the division Une existing between 
the two lots numbers one hundred and ninety 
six and one hundred and ninety seven, from 
Notre Dame street to the railway line, the whole 
of the said residue being reserved by the vendor 
with everything thereon, and forming an empla­
cement of irregular outline, bounded on the 
north by the public road, on the south by the 
River Saint Lawrence, on one side, to the west, 
by the residue of the said lot number one hundred 
and ninety six, and on the other side by the lot 
number one hundred and ninety seven of the 
said plan. 
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Tel que le tout se trouve présentement avec 
les servitudes actives et passives, apparentes ou, 
occultes, attachées au dit immeuble. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, à DEUX heures de l'après-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du Shérif. Shérif. 

Montréal, 16 septembre, 1914. 4413-2 
[Première publication, 19 septembre, 1914]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ f ES COMMISSAI-
No 10570. / RES D'ECOLES 

DE SAINT-JOSEPH DE BORDEAUX, De­
mandeurs; contre les terres et tenements de 
E. GOORA, Défendeur. 

Un lot de terre borné en front par l'Avenue du 
Bois de Boulogne, située en la cité de Montréal, 
connu et désigné comme étant le lot numéro deux 
cent soixante-quatorze de la subdivision officielle 
du lot numéro trois cent un (301-274) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse du Sault-
au-Récollet. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour du mois 
d'OCTOBRE prochain, à DEUX heures de 
l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 16 septembre 1914. 4415-2 
[Première publication, 19 septembre 1914.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: i ES COMMISSAI-
No 10575. 1 RES D'ECOLES 

DE SAINT-JOSEPH DE BORDEAUX, De­
mandeurs; contre les terres et tenements de 
DAME E. LAMARCHE, Défenderesse. 

Cinq lots de terre situés dans la cité de Mon­
tréal; bornés en front par l'avenue du Bois de 
Boulogne, connus et désignés comme étant les 
lots numéros deux cent trente six, deux cent 
trente neuf, deux cent quarante, deux cent qua-
rante-et-un et deux cent quarante-deux de la 
subdivision du lot numéro trois cent un (301-236, 
239, 240, 241, 242) aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse du Sault au Recollet. 

Pour être vendu en mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour d'OC­
TOBRE prochain, à TROIS heures de l'après-
midi. , 

L. J. LEMIEUX, i 
Bureau du Shérif, Shérif. 

Montréal, 16 septembre, 1914. 4417-2 j 
[Première publication, 19 septembre, 1914]. 

FIERI FACIAS DE BONISîET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir \ AME PHILOMENE 
No 933. / LAURIN, veuve de 

feu Louis David, Demanderesse; contre les terres 
et tenements de JEAN BAPTISTE GRAVEL, 
menuisier des cité et district de Montréal, et 
présentement représenté par Michel Ouellette, 
du même lieu, en sa qualité de tuteur aux enfants 
mineurs du dit Jean Baptiste Gravel, décédé, 
Défendeur. 

Un lot de terre situé au parc Champlain, dans 
le quartier Rosemont de la cité de Montréal, 
borné en front par la rue Saint-Zotique et por­
tant le numéro huit cent cinquante huit (858) 
de la subdivision du lot numéro cent quatre 
vingt douze (192) aux plan et livre de renvoi 

The whole in its actual state with the active 
and passive, apparent or occult servitudes atta­
ched to the said immoveables. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of OCTOBER 
next, at TWO o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4414 
[First published, 19th September, 1914]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ ' I 'HE SCHOOL COM-
No. 10570. / I MISSIONERS OF 

SAINT JOSEPH DE BORDEAUX, Plaintiff ;s 
against the lands and tenements of E. GOORA, 
Defendant. 

A |ot of land situate in the city of Montreal, 
fronting on Bois de Boulogne Avenue, known 
and designated as being the lot number two 
hundred and seventy four of the official subdivi­
sion of the lot number three hundred and one (301 
274 of the official plan and book of reference of the 
parish of Sault-au-Récollet. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of OCTOBER 
next, at two o'clock in the afternooon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4416 
[First published, 19th September, 1914.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: 1 / n H E SCHOOL COM-
No. 10575. / I MISSIONERS 

OF SAINT JOSEPH DE BORDEAUX, Plain­
tiffs; against the lands and tenements of DAME 
E. LAMARCHE, Defendant. 

Five lots of land, situate in the city of Mon­
treal, fronting on Bois de Boulogne Avenue, 
known and designated as being the lots numbers 
two hundred and thirty six, two hundred and 
thirty nine, two hundred and forty, two hundred 
and forty one, two hundred and forty-two, of 
the subdivision of the lot number three hundred 
and one (301-236, 239, 240, 241, 242), upon the 
official plan and book of reference of the parish 
of Sault au Recollet. 

To be sold at my office, in the city of Mon­
treal, on the TWENTY-THIRD day of OC­
TOBER next, at THREE o'clock in the after­
noon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4418 
First published, 19th September, 1914]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ f \ A M E PHILOMENE 
No. 933. / Y) LAURIN, widow 

of the late Louis David, Plaintiff; against the 
lands and tenements of Jean Baptiste Gravel, 
joiner, of the city and district of Montreal, and 
actually represented by Michel Ouellette, of 
the same place, in his capacity of tutor to the 
minor children of the. said Jean Baptiste Gravel, 
deceased, Defendant. 

A lot of land situate in Champlain Park, in 
Rosemont Ward of the city of Montreal, fron­
ting on Saint-Zotique street and bearing the 
number eight hundred and fifty eight (858) of 
the subdivision of the lot number one hundred 
and ninety-two (192), on the official plan and 
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officiels du village de la Cote Visitation, avec 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, à ONZE heures de l'avant-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du Sheriff. Shérif. 

Montréal, 16 soptcmbre, 1914. 4419-2 
[Première pubhcation, 19 septembre, 1914]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ H A M E
 ELLEN DE-

No. 3598. / LANEY, marchan. 
de publique, épouse séparée de biens de John 
Burns, de la cité et du district de Montréal, y 
faisant affaire seule sous la raison sociale de 
John Burns & Co, Demanderesse; vs DAME 
ROSANNA McAVILLA, veuve de feu John 
Reddy, en son vivant de la cité et du district de 
Montréal, Défenderesse. 

Trois lots de terre connus et désignés comme 
étant los lots numéros 377, 378 et 379 des plan et 
livre de renvoi officiels du quartier Sainte-Anne; 
de la cité de Montréal—avec les bâtisses dessus 
érigées, borné en front par la rue Forfar, le tout 
formant un seul et même lot. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montiéal, 16 octobre 1914. 4423-2 
[Première pubhcation, 19 septembre 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: 1C-LIE W. JACOBS ET 
No 2484. /*— AL, D e m a n d e u r s ; 

contre les terres et tenements de SIMON KAL-
MONOVITCH, Défendeur. 

Un lot de terre ayant fron sur la nie Saint-
Jérôme, dans le quartier DeLorimier, de la cité 
de Montréal, dans le district de Montréal, 
connu et désigné comme étant les lots de subdivi­
sion numéros cent soixante-trois et cent soixante-
quatre du lot officiel numéro cent soixante-un 
(161-163 et 164), des plan et livre de renvoi 
officiels du village de la Côte de la Visitation, 
avec droit de passage en commun avec d'autres 
dans la ruelle en arrière—avec les bâtisses dessus 
érigées, portant les numéros civiques 173 à 189, 
de la rue Saint-Jérôme. La dite propriété pour 
être vendue en un seul lot. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, à ONZE heures de l'avant-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 16 septembre 1914. 4421-2 
[Première publication, 19 septembre 1914. ] 

Ventes par le Shérif—Québec 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS 
Québec, à savoir: ( I^RANÇOIS PAGEAU; 

No 762. < I contre MICHAEL 
MCCARTHY, à savoir: 

1. Le lot No 263 (deux cent soixante et trois) 

book of reference of the village of cote Visita­
tion, with the buildings erected thereon. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY-THIRD day of OCTOBER 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4420 
[First published, 19th December, 1914]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montréal, to wit: m A M E ELLEN DELA-
No. 3598. J L/NEY, public merchant, 

wife separated as to property of John Burns, of 
the city and district of Montreal, there carrying 
on business alone under the firm name of John 
Burns & Co, Plaintiff; vs DAME ROSANNA 
McAVILLA, widow of the late John Reddy, in 
his lifetime of the city and district of Montreal, 
Defendant. 

Three lots of land known and designated as lots 
Nos. 377, 378 and 379 on the official plan and 
book of reference of Saint Anne's ward, in the 
city of Montreal—together with the buildings 
thereon erected,bounded in front by Forfar street, 
the whole forming but one and the same plot. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of OCTOBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4424 
[First published, 19th September, 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: 1 C L I E W . JACOBS ET AL, 
No. 2484. / t - Plaintiff's ;against the 

lands and tenements of SIMON KALMANO-
VITCH, Defendant. 

A lot of land fronting on Saint Jérôme street, 
in DeLorimier ward, in the city of Montreal, in 
the district of Montreal and known and designa­
ted as lots subdivisions numbers one hundred 
and sixty three, one hundred and sixty four of lot 
official number one hundred and sixty one 
161-163 and 164) on the official plan and book of 
reference of the village of la Côte de la Visitation, 
with rights in the lane in rear in common with 
others and—with buildings thereon erected, 
bearing civic numbers 173 to 189, Saint Jérôme 
street said property to be sold in one lot. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of OCTOBER 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 16th September, 1914. 4422 
[First published, 19th September, 1914.] 

. j eriff's Sales—Quebec 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit: ( T^RANÇOIS PAGEAU, 

No. 762. ( J : against MICHAEL Mc 
ÇARTHY, to wi,t: 

1. The lot No. 263 (two hundred and sixty 
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du cadastre officiel pour la paroisse de Sainte-
Catherine, comté de Portneuf, étant le lot No 68 
soixante et huit) de la seigneurie de Jussambault, 
terre située en la quatrième concession de la dite 
seigneurie, contenant 158 (cent cinquante-huit) 
arpents en superficie—avec bâtisses, circonstances 
et dépendances. 

2. La moitié est du lot No 261 (deux cent 
soixante et un) du cadastre officiel pour la paroisse 
de Sainte-Catherine, comté de Portneuf, étant un 
lot de terre mesurant deux arpents et un quart 
de front sur environ trente-neuf arpents de pro­
fondeur, borné en front au nord par la rivière 
Jacques-Cartier, en profondeur au sud par le 
llème rang de Gaudarville, à l'est et à l'ouest 
par Timothy McCarthy—avec bâtisses, circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Sainte-Catherine, le TREIZIEME jour de 
NOVEMBRE prochain, à ONZE heures du 
matin. Le dit bref rapportable suivant la loi. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 8 octobre 1914. 4821 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 
[Deuxième publication, 24 octobre 1914.] 

FIERI FACIAS 
Québec, à savoir:! 1 / R N E S T T H I V I E R -

No2819. / Va G E e t A D R I E N 
BELLEAU, tous deux de la paroisse de Sainte-
Foye, entrepreneurs-menuisiers, et y faisant affai­
res ensemble comme tel sous la raison de Thi-
vierge & Belleau; contre CHARLES J. MUR­
PHY, de la paroisse de Saint-Colomban de Sillery, 
à savoir: 

Le lot numéro cent huit (108)du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Colomban de 
Sillery, étant un lot de terre situé dans le village 
de Bergerville, contenant quarante pieds de 
front sur cinquante-quatre pieds de profondeur— 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Colomban de Sillery, comté de 
Québec, le TRENTIEME jour d'OCTOBRE 
prochain, à ONZE heures du matin. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 24 septembre 1914. 4557-2 
[Première publication, 26 septembre 1914.] 

Ventes par le Shérif—^Richelieu 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

Mandat de curateur. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Cour Supérieure.—District de Richelieu. 
Sorel, à savoir: l 1 / L I E TOUCHETTE, De-

No 5653. f I » mandeur; contre J. A. 
GENARD GOULET, Défendeur. 

Un morceau de terre ou emplacement situé 
au village de la paroisse de Saint-David, dans le 
district de Richelieu, sur le rang Des Rameaux, 
étant une partie du lot numéro cinq cent soixante-
sept (pt. 567) des plan et livre de renvoi officiels 
de la dite paroisse de Saint-David, de soixante-
douze pieds de largeur sur 105 pieds de profon­
deur, et de là prenant une largeur de cent qua-

! three) of the official cadastre for the parish cf 
Sainte Catherine, county of Portneuf, being 
the lot No. 68 (sixty eight) of the Jussambault 
seigniory, being a farm situate in the fourth 
concession of the said seigniory, containing 158 
(one hundred and fifty eight) arpents in superfi­
cies—with the buildings, circumstances and 
dependencies. 

2. The eastern half of the lot No. 261 (two 
hundred and sixty one) of the official cadastre 
for the parish of Sainte Catherine, county of 
Portneuf, being a lot of land of two arpents and on auarter in front, by about thirty nine, arpents in 

epth, bounded in front, on the north by the 
river Jacques-Cartier, in depth on the south 
by the 11th range of Gaudarville, on the east 
and west by Timothy McCarthy—with the 
buildings, circumstances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte Catherine, on the THIRTEENTH day of 
NOVEMBER next, at ELEVEN oclock in the 
forenoon.The said writ returnable according to 
law. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, • Sheriff. 

Quebec, 8th October, 1914. 4822 
[First published, 10th October, 1914.] 

[Second published, 24th October, 1914.] 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit: \ RNEST THIVIERGE, 

No. 2819. / I and A D R I E N BEL­
LEAU, both of the parish of Sainte-Foye, master 
joiners, and there carrying on business together 
as such under the firm name and style of Thivierge 
& Belleau; against CHARLES J. MURPHY, 
of the parish of Saint Colomban de Sillery, to wit : 

The lot number one hundred and eight (108) of 
the official cadastre for the parish of St-Colomban 
de Sillery, being a lot of land situate in the 
village of Bergerville, containing forty feet in 
front by fifty four feet in depth,—with the 
buildings erected thereon, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Colomban de Sillery, county of Quebec, on 
the THIRTIETH day of OCTOBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, 24th September, 1914. 4558 
[First published, 26th September, 1914.] 

Sheriff's Sales—Richelieu 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
t é e times and places mentioned below. 

Curators Warrant. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Richelieu. ; 
Sorel, to wit: \ l ^ L I E T O U C H E T T E , 

No. 5653. I Vi Plaintiff; agains J. At. 
GENARD GOULET, Defendant. 

A parcel of land or emplacment situate in the 
village of the parish of SaintDavid, in the dis­
trict of Richelieu, on Des Rameaux range, being 
a part of the lot number five hundred and sixty 
seven (Pt. 567) of the official plan and book of 
reference of the said parish of Saint David, of 
seventy two feet in width by one hundred and 
five feet in depth, and thence measuring one 
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rante-quatre pieds sur une profondeur de cent 
cinquante six pieds, mesure anglaise, le tout 
plus ou moins, tenant devant au chemin du 
dit rang Des Rameaux, en arrière au terrain, 
Numéro 609, d'un côté à une ruelle et d'au­
tre côté pour une partie au terrain numéro 
566 et pour l'autre partie au terrain de Noé 
Larivière, étant une partie du dit lot numéro 567 
—avec une maison et autres bâtisses dessus 
érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-David, susdite, MARDI, le 
DIXIEME jour du mois de NOVEMBRE pro­
chain, (1914), à ONZE heures et demi, de l'avant-
midi. 

JOS. G. LARIVIERE, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sorel, 6 octobre 1914. 4763 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

Ventes par le Shérif—Roberval 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour de Circuit. 

Province de Québec, RTHUR LABRIE 
District de Roberval. . ès-qualité, Deman-

No 311. deur; vs FRAN­
ÇOIS SIMARD, de Saint-Joseph-d'Alma, Dé­
fendeur, à savoir: 

Un certain terrain ou emplacement sis et situé 
en la paroisse de Saint-Joseph-d'Alma, mesurant 
un arpent et une perche de front sur deux arpents 
de profondeur, faisant partie de la demie-sud 
du lot de terre connu et désignée sous le numéro 
trente et un (Ptie 31) aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le cinquième rang du 
canton de Labarre, borné au nord par le terrain 
de David Simard, et au sud et à l'ouest par le 
terrain du vendeur, en front au chemin séparant 
le cinquième du sixième rang de Labarre—avec le 
moulin à scie et ses accessoires et autres bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Alma, le DIXIEME 
jour de NOVEMBRE prochain, à DIX heures 
de l'avant-midi. 

GEO. LEVESQUE, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Roberval, 6 octobre 1914. 4811 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

FIERI FACIAS 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, j j v AME ELMIRE MO-
District de Québec, j -J f RIN, rentière, de 

No 2831. J Saint-Michel de 
Bellechasse, veuve d'Elzéar Santerre, Demande­
resse; vs SIMON GAUDREAULT, cultivateur 
de Saint-Gédéon, Défendeur, à savoir: 

La demie sud du lot de terre maintenant connue 
et désigné sous le numéro trente 04 sud 30), aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre pour 
le rang A, du canton Signai—avec les bâtisses 
dessus érigées circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Gédéon, Lac Saint-Jean, le 

hundred and forty four feet in width by one 
hundred and fifty six in depth, english measure­
ments, the whole more or less, bounded in front 
by the said Des Rameaux range road, in the rear 
by the lot of land No. 609, on one side by a lane 
and on the other side partly by the lot of land No. 
566 and partly by the land of Noé Larivière, 
being a part of the said lot No. 567—with a 
house and other buildings erected thereon. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-David, aforesaid, on TUESDAY the 
TENTH day of the month of NOVEMBER 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

JOS. G. LARIVIERE, 
Sheriff's office, Sherif. 

Sorel, 6th October, 1914. 4764 
[First published, 10th October, 1914.] 

Sheriff's Sales— Roberval 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the espec-
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 

Province of Quebec, . \ RTHUR LABRIE, 
District of Roberval. , *~\ ès-qualité, Plaintiff; 

No. 311. vs FRANÇOIS SI­
MARD, of Saint Jacques d'Alma, Defendant, 
to wit: 

A certain lot of land or emplacement laving 
and situate in the parish of Saint Joseph d'Alma, 
measuring one arpent and one perche in front by 
two arpents in depth forming part of the south 
half the lot of land known and designated under 
the number thirty one (Pt. 31), upon the official 
plan and book of reference of the cadastre for the 
cadastre for the fifth range of the township of 
Labarre; bounded on the north by the land of 
David Simard, and on the south and west by the 
land of the sellor, in front by the road, between 
the fifth and sith range of Labarre,— with the 
saw-mill and accessories thereof and other 
buildings erected thereon, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Joseph d'Alma, on the TENTH day of 
NOVEMBER next, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 6th October, 1914. 4812 
[First published, 10th October, 1914.) 

FIERI FACIAS 
Superior Court. 

Province of Quebec, ] 1 vAME ELMIRE 
District of Quebec, \ i ) MORIN, rentière, 

No. 2831. J of Saint-Michel, 
de Bellechasse, widow of Elzéar Santerre, Plain­
tiff; vs SIMON GAUDREAULT, farmer of 
Saint Gédéon, Defendant, to wit: 

The south half of the lot of land now known and 
designated under the number thirty (S Yi of 30) 
upon the official plan and book of reference of the 
cadastre for range A of the township of Signai— 
with the buildings erected thereon, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Gédéon, Lake Saint John, on the TENTH 
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DIXIEME jour de NOVEMBRE prochain, à 
DEUX heures de l'après-midi. 

GEO. LEVESQUE, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Roberval, 6 octobre 1914. 4843 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

Ventes par le Shérif— St-François 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Saint-François 

Saint-François, à savoir: \ 1AMES MAC-
NO 696. / ^ KINNON, de 

la cité de Sherbrooke, dans le district de Saint-
François, gérant en chef de la "Canadian Bank of 
Commerce", Demandeur; contre JOHN Mc-
GRAW, ci-devant de la cité de Sherbrooke, dans 
le district de Saint-François, à présent absent aux 
états-unis de l'Amérique, Défendeur. 

Saisis comme appartenant au dit défendeur: 
1. Le lot situé dans le 2ème rang du canton de 

Stoke, connu et désigné sur le plan officiel du 
cadastre comme étant le lot quinze E (15 E) 
du dit rang—avec les bâtisses et améliorations 
y érigées et les améliorations faites. 

2. Le lot situé dans le quatrième rang du can­
ton de Brompton, connu sur le plan officiel du 
cadastre du dit canton comme étant le lot numéro 
vingt-ncuf-quatre-vingt-cinq (29-85) du dit rang 
—avec bâtisses y érigées et améliorations faites. 

L'immeuble désigné dans le premier paragra-

{)he du présent avis, pour être vendu à la porte de 
'église de la paroisse de Saint-Jean-Baptiste de 

Sherbrooke, le VINGT-DEUXIEME jour d'OC-
TOBRE prochain, 1914, à DEUX heures de 
l'après-midi; et l'immeuble désigné dans le 
2ème paragraphe pour être vendu à la porte de 
l'église de la paroisse de Saint-Praxède de Bromp­
ton, le VINGT-DEUXIEME jour d'OCTOBRE 
à DIX heures de l'avant-midi. 

HENRY AYLMER, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sherbrooke, 16 septembre 1914. 4425J2 
[Première publication, 19 septembre 1914.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

Saint-François, savoir: \ CMERSON 0. 
No 402. / L - WESTON, de 

la paroisse de Dudswell ET FREDERICK A. 
LITTLE, de la ville de East Angus, commerçants 
et entrepreneurs, faisant affaires ensemble en 
société dans la ville de East Angus, dans le 
district -de Saint-François, sous les noms et 
raison de Weston & Little, Demandeurs; contre 
GEORGE E. WEST, ci-devant de la ville de 
East Angus, dans le district de Saint-François et 
maintenant de la cité de Peterboro, dans la 
province d'Ontario, Défendeur. 

Saisi comme appartenant au dit défendeur: 
La maison et bâtisses construites par le défen­

deur sur le lot numéro 12-38-3, sur les plan de 
cadastre et livre de renvoi du second rang du 
canton de Westbury, et maintenant formant 
partie de la ville de East Angus. 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Louis de Westbury, le VINGT-

day of NOVEMBER next, at TWO o'clock in 
the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 6th October, 1914. 4844 
[First published, 10th October, 1914]. 

Sheriff's Sales—St. Francis. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
bave been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Saint Francis 

Saint Francis, to wit: \ I AMES M A C K I N -
No. 696. / ^ N O N , of the city 

of Sherbrooke, in the district of Saint Francis, 
manager in chief of Canadian Bank of Commerce, 
Plaintiff; against JOHN McGRAW, heretofore 
of the city of Sherbrooke, in the district of Saint 
Francis, now absent in the United States of 
America, Defendant. 

Seized as belonging to the Defendant: 
1. That lot situate in the 2nd range of the 

township of Stoke, known and described on the 
official cadastral plan as lot fifteen E (15 E) of the 
said range—with the buildings and improve­
ments thereon erected and made. 

2. That lot situate in the 4th range of the 
township of Brompton, known on the official 
cadastral Plan of the said township as the lot 
twenty nine-eighty five (29-85) said range—with 
the buildings and improvements thereon erected 
and made. 

The immoveable described in the first para­
graph of the present notice, to be sold at the 
church door of the parish of Saint Jean Baptiste 
de Sherbrooke.on the TWENTY SECOND day 
of OCTOBER next, 1914, at TWO o'clock in 
the afternoon, and the immoveable described 
in the second paragraph to be sold at the church 
door of the parish of Saint Praxède de Brompton, 
on the said TWENTY SECOND day of OCTO­
BER, 1914, at TEN o'clock in the forenoon. 

HENRY AYLMER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sherbrooke, 16th September, 1914. 4426 
[First published, 19th September, 1914. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Saint Francois. 

Saint Francis, to wit: \ C M E R S O N O, WES-
No. 402. / t - TON, of the parish 

of Dudswell AND FREDERICK A. LITTLE, of 
the town of East Angus, traders and contractors 
and carrying on business as such together in 
partnership at the town of East Angus, in the 
district of Saint Francis, under the name, style 
and firm of "Weston & Little" Plaintiffs; against 
GEORGE E. WEST, formerly of the town of 
East Angus, in the district of Saint Francis and 
now of the city of Peterboro, in the province of 
Ontario, Defendant. 

Seized as belonging to the said Defendant: 
The house and buildings constructed by defen­

dant, In lot number 12-38-3, on the cadastral 
plan and book of reference of the second range 
of the township of Westbury, and now forming 
part of the town of East Angus. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Louis de Westbury, on the TWEN-

file:///CMERSON
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IEME jour d'OCTOBRE prochain, 1914, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

HENRY AYLMER, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sherbrooke, 15 septembre 1914. 4373-2 
[Première publication, 19 septembre 1914.1 

Ventes par le Shérif—Terrebonne 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été s a i s i s et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Terrebonne. 

Sainte-Scholastiquc | , ; H E S A I N T L A W -
No 237. i i R E N C E F L O U R 

MILLS CO", Demanderesse; vs MAXIMA SI-
GOUIN, Défendeur. 

Un emplacement étant partie du numéro cent 
deux des plans et livres de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-Jérôme, contenant cent trente-
neuf pieds de front sur soixante-trois pieds de 
profondeur dans une ligne et quarante-six pieds de 
profondeur dans l'autre ligne, tenant en front le 
chemin public, en profondeur et d'un côté au 
reste du dit No 102, et de l'autre côté à la beur­
rerie Dion, — avec maisons et autres bâtisses 
dessus. 

Pour être vendu à la porte de l'église catholique 
en la ville de Saint-Jérôme, dit district, et le 
DOUZIEME jour de NOVEMBRE 1914, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

LAPOINTE & PREVOST, 
Shérif du district de Terrebonne. 

Bureau du shérif, 
Sainte-Scholastique, 5 octobre 1914. 4783 

[Première publication, 10 octobre 1914.] 

Ventes par le Shérif—Trois-Rivières 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour de Circuit.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir: I I EAN-BAPTISTE 
No 1035. f • ! L E T E N D R E , 

Demandeur; contre PHILIPPE LEBŒUF, Dé­
fendeur, savoir: 

1. Un emplacement situé au village de la 
paroisse de Saint-Jacques des Piles, près du 
terminus du chemin de fer, dans le township 
Radnor, Bloc B, étant désigné au plan fait par 
J. Benson Williams, comme faisant partie des 
numéros quatre-vingt-deux et quatre-vingt-trois 
(82 et 83) formant un triangle et désigné comme 
faisant partie du numéro quatre-vingt-quatorze 
(P. No 94), au cadastre officiel pour une partie 
du canton Radnor, contenant environ sept mille 
cinq cents pieds en superficie, mesure anglaise; 
borné en front au chemin de fer, en profondeur 
à Onezime Theffeault, Arthur Coulombe et Pierre 
Hébert, joignant du côté nord de la rue L, et 
du côté sud encore à la ligne du chemin de fer— 
avec la maison et autres bâtisses dessus construi­
tes, circonstances et dépendances. 

TIETH day of OCTOBER next, 1914, at 
ELEVEN o clock in the forenoon. 

HENRY AYLMER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sherbrooke 15th September, 1914. 4374 
[First published, 19th September, 1914.] 

Sheriff's Sales—Terrebonne 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET TERRIS. 
Superior Court.—District of Terrebonne. 

Sainte Scholastique i r n H E S A I N T L A W -
No. 237. I 1 R E N C E F L O U R 

MILLS CO.", Plaintiff; vs. MAXIMA SI-
GOUIN, Defendant. 

An emplacement being part of the lot number 
one hundred and two of the official plan and 
book of reference of the parish of Saint Jerome, 
containing one hundred and thirty nine feet, in 
front by sixty three feet in depth,on one side and 
forty six feet in depth on the other side, bounded 
in front by the public road, in depth and on one 
side by the residue of the said lot No. 102, and 
on the other side by the Dion butter factory, 
—with houses and otherbuildings erected thereon. 

To be sold at the catholic church door of the 
town of Saint Jerome, said district, on the 
TWELFTH day of NOVEMBER, 1914, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

LAPOINTE &" PREVOST, 
Sheriff of the <listrict of Terrebonne 

Sheriff's office, 
Sainte Scholastique, 5th October, 1914. 4784 

[First published, 10th October, 1914.] 

Sheriff's Sales—Three Rivers 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Circuit Court.—District of Three Rivers. 

ThreeRivers, to wit: , I EAN-BAPTISTE 
No. 1035. ' O L E T E N D R E , 

Plaintiff; against Philippe Lebceuf, Defendant, 
to wit: 

1. An emplacement situate at the village of 
the parish of Saint Jacques des Piles, near the 
railroad terminus, in township Radnor, Bloc B, 
being designated upon the plan made by J. Ben­
son Williams as forming part of the numbers 
eighty-two and eighty-three (82 and 83), forming 
a triangle, and designated as forming part of the 
number ninety-four (Pt. No. 94), of the official 
cadastre for a part of the township Radnor, 
containing about seven thousand five hundred 
feet in superficies, english measure, bounded in 
front by the railroad, in depth by Onesime 
Theffeault, Arthur Coulombe and Pierre Hebert, 
on the north side by L street and on the south 
side by the railroad—with a house and other 
buildings erected thereon, circumstances and 
dependencies. 
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2. Un lot de terre situé en la dite paroisse de 
Saint-Jacques des Piles, dans le troisième rang 
Radnor, portant le numéro trente-quatre (34), 
sur les plan et livre de renvoi officiels pour une 
partie du canton Radnor. . 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Jacques des Piles, le DIXIEME 
jour de NOVEMBRE prochain, à DIX heures 
du matin. 

CHARLES DUMOULIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Trois-Rivières, 7 octobre 1914. 4813 
[Première publication, 10 octobre 1914.] 

Nominations 

No 1734-Elec. 
DÉPARTEMENT DE LTN8TRUCTION PUBLIQUE. 

Nomination de deux commissaires d'écoles. 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par un arrêté en conseil en 
date du 3 octobre 1914, de nommer MM. Arthur 
Painchaud et Napoléon Desrosiers, commissaires 
d'écoles pour la municipalité de Boycr (canton), 
dans le comté de Labelle. 

No 462-Elec. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Nomination de deux commissaires d'écoles. 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par un arrêté en conseil en 
date du 3 octobre 1914, de nommer MM. Eugène 
Emond et Simon Lapointe, commissaires d'écoles 
pour la municipalité de Saint-Cyriac, dans le 
comté de Chicoutimi. 4793 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, par ordre en conseil, en date 
du troisième jour d'octobre 1914, d'adjoindre à 
la commission de la paix pour le: 

District de Québec.—MM. Thomas Craig, 
secrétaire-trésorier de la "Ross Rifle Co.", et 
William Hill Petry, secrétaire du club de la Gar­
nison, de la cité de Québec. 

District de Kamouraska.—M. Achille Mor-
neau, cultivateur, de Notre-Dame-du-Lac, comté 
de Témiscouata. 4789 

Avis du Gouvernement 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes supplémentaires, en date du 
deux octobre 1914, à la compagnie "Desjardins 
& Gélinas, Limitée", par lesquelles son nom est 
changé par celui de "J. P. Desjardins, Limitée". 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour d'octobre 1914. 

Ç. J. SIMARD, 
4787 Sous-secrétaire de la province. 

La compagnie "Rockwood Sprinkler Company 
of Massachusetts" a été autorisée à faire des 
opérations dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie par 

2. A lot of land situate in the said parish of 
of Saint Jacques des Piles, in the third range of 
Radnor, bearing the number thirty-four (34), 
upon the official plan and book of reference for 
a part of the township of Radnor. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Jacques des Piles, on the TENTH day of 
NOVEMBER next, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

CHARLES DUMOULIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, 7th October, 1914. 4814 
[First published, 10 October, 1914.] 

Appointments 

No. 1734-Elec. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Appointment of two school commissioners. 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased, by order in council bearing date 
the 3rd October, 1914, to appoint Messrs. Arthur 
Painchaud and Napoléon Desrosiers, school com­
missioners for the municipality of Boyer (town­
ship) in the county of Labelle. 

No. 462-Elec. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Appointment of two school commissioners. 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR, 
has been pleased, by order in council, bearing date 
the 3rd October, 1914, to appoint Messrs. Eugène 
Emond and Simon Lapointe, school commission­
ers for the municipality of Saint-Cyriac, in the 
county of Chicoutimi. 4794 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
has been pleased by order in council bearing date 
the third day of October, 1914, to associate to 
the commission of the peace for the: 
District of Quebec.—Messrs. Thomas Craig, 
secretary-treasurer, of the "Ross Rifle Co.", and 
William Hill Petry, secretary of the Garnison 
Club, of the city of Quebec. 

District of Kamouraska.—Mr. Achille Mor-
neau, farmer, of Notre Dame du Lac, county of 
Témiscouata. » 4790 

Government Notices 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies Act, supplementary letters 
patent have been issued by the lieutenant-gover­
nor of the province of Quebec, bearing date the 
second day of October, 1914, changing the name 
of the company "Desjardins & Gélinas, Limitéee" 
to that of "J. P. Desjardins, Limitée". 

Dated from the office of the provincial secre­
tary, this second day of October, 1914. 

C.J . SIMARD, 
4788 Deputy Provincial Secretary. 

The "Rockwood Sprinkler Company of Massa­
chusetts", has been authorized to do business in 
the province of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
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sa charte seront limités à ceux accordés aux 
corporations de môme nature, créés en vertu 
des lois de la province de Québec, et sujettes 
aux formalités prescrites par les lois existantes 
de cette province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. Maurice Alexander, 
de Montréal. 

C. J. SIMARD, 
Sous-secrétaire de la province. 

Québec, 1er septembre 1914. 4791 

CHAMBRE DIT CONSEIL EXECUTIF 

Québec, 7 octobre 1914. 
Présents: Le LIEUTENANT-GOUVERNEUR 

en conseil. 
Attendu qu'une résolutixn passée par le conseil 

municipal du village de Saint-Michel de Laval, 
dans le comté d'Hochelaga, le quinzième jour 
de septembre 1914, a fait voir à Son Honneur le 
lieutenant-gouverneur que la publication de tout 
avis, règlement ou résolution du dit conseil 
municipal à être fait en vertu du code municipal 
de la province de Québec, pourra se faire dans la 
langue française seulement, sans préjuice pour 
aucun des habitants de la dite municipalité; et 
attendu que toutes les formalités de la loi ont été 
remplies; 

Il est ordonné que les avis, règlements et réso­
lutions du dit conseil municipal de Saint-Michel 
de Laval, dans le comté d'Hochelaga, dont la 
publication est prescrite par les dispositions du 
code municipal de la province de Québec se 
publient à l'avenir dans la langue française seule­
ment. 

A. MORISSET, 
Greffier du Conseil Exécutif. 

Publié en conformité de l'article 244 du code 
municipal de la province de Québec. 

C. J. SIMARD, 
4795 Sous-secrétaire de la province. 

La compagnie North Western Novelty Com­
pany, Limited, a été autorisée à faire des opéra­
tions dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux 
corporations de même nature, créées en vertu 
des lois de la province de Québec et sujettes 
aux formalités prescrites par les lois existantes 
de cette province. 

La principale place d'affaires dans la province, 
est à Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. Victor E. Meyer, de 
Montréal. 

C . J . SIMARD, 
Sous-secrétaire de la province. 

Québec, 28 septembre 1914. 4737 

La compagnie "Stewart-Warner Speedometer 
Corporation" a été autorisée à faire des opérations 
dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux 
corporations de même nature, créées en vertu 
des lois de la province de Québec, et sujettes 
aux formalités prescrites par les lois existantes 
de cette province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 

by its charter, shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in vir­
tue of the laws of the province of Quebec, and 
subject to the formalities prescribed by the 
laws now in force in this province. 

Its chief place of business, in the province, is at 
Montreal. 

Its principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. Maurice Alexander of Montreal. 

C. J. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 1st Scptemljcr, 1914. 4792 

EXECUTIVE COUNCIL CHAMBER 

Quebec, 7th October, 1914. 
Present: The LIEUTENANT-GOVERNOR, in 

Council. 
Whereas by resolution passed by the municipal 

council of the village of Saint Michel de Laval, in 
the county of Hochelaga, on the fifteenth day of 
September, 1914, it hat been shewn to His Honor 
the Lieutenant-Governor that the publication of 
any notice, by-law or resolution of the said muni­
cipal council, to l>c made under the provisions of 
the municipal code of the province of Quelxjc, may 
be so made in the French language only, without 
detriment to any of the inhabitants of the said 
municipality; and whereas all the formalities 
required by law have been orbserved; 

I t is ordered that the notices, by-laws and reso­
lutions of the said municipal council of the village 
of Saint Michel de Laval, in the county of Hoche­
laga, the publication of which is required by the 
provisions of the municipal code of the province 
of Quebec, be henceforth published in the French 
language only. 

A. MORISSET, 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with article 244 of the 
municipal code of the province of Quebec. 

C. J. SIMARD, 
4796 Deputy Provincial Secretary 

The "North Western Novelty Company, 
Limited", has been authorized to do business in 
the province of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its charter, shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in virtue 
of the laws of the province of Quebec, and 
subjects to the formalities prescribed by the 
laws now in force in this province. 

Its chief place of business, in the province, is at 
Montreal. 

Its principal agent, for the purpose or receiving 
services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. Victor E. Meyer, of Montreal. 

C. J. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 28th September, 1914. 4738 

The "Stewart Warner Speedometer Corpora­
tion", has been authorized to do business in the 
province of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its charter, shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in vir­
tue of the laws of the province of Quebec, and 
subjects to the formalities prescribed by the 
laws now in force in this province. 

Its chief place of business, in the province is at 
Montreal. 

Its principal agent, for the purposes of receiving 
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assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre ello, est M. Peers Davidson, de 
Montréal. . 

C. J. SIMARD, 
Sous-secrétaire de la province. 

Québec, 30 septembre 1914. 4745 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 24 septembre 1914 
constituant en corporation MM. Absolon Thouin, 
hôtelier, Jean-Baptiste Fafard, hôtelier, Gaspard 
Thouin, capitaliste, Gonzague Thouin, commis, 
H. H. Duchesne, financier de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, con­
formément aux prescriptions de la loi des licences 
de Québec et faire toutes autres affaires qui peu­
vent être conduites en rapport avec tel commerce, 
tel que les affaires de propriétaires de places pour 
le cirage de chaussures, salons de barbiers, salles 
de billard et de pool, dépôts de journaux et de pu­
blications périodiques, magasin de cigares et de 
Cigarettes, tabacs, huîtres, salle à manger et aussi 
exercer le commerce de marchands, commerçants 
et importateurs, en gros et en détail; 

Acquérir par achat comme un commerce en 
opération et exercer le commerce d'hôtel main­
tenant exercé dans la cité de Montréal, sous le 
nom de "Café Thémis, 17 Saint-Laurent", avec 
son installation, ses meubles, fonds de commerce, 
licence, clientèle et tous ses autres biens mobiliers 
en général et les payer en argent ou en obligations, 
ou en actions acquittées de la compagnie; 

Acquérir par achat, échange bail ou autrement 
de toute personne, société ou compagnie comme 
un commerce en opération ou autrement et exer­
cer tout commerce d'hôtel ou de restaurant avec 
ou sans les bâtisses et les terrains servant ou des­
tinés à leurs exploitations et leurs installations, 
meubles et autres biens en général et les payer en 
argent ou en obligations, ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir par bail ou 
autrement et posséder toute propriété immobilière 
qui peut être nécessaire aux objets pour lesquels 
cette compagnie est incorporée, et payer telle 
acquisition ou détention en argent ou en obliga­
tions ou en actions acquittées de la compagnie; 

Vendre, échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en 
disposer ou en faire le commerce autrement, et 
emprunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 
construire, maintenir et exploiter sur, tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, restaurants et toutes autres bâtisses qui 
peuvent être nécessaires pour la mise en opération 
des susdites entreprises; 

Acheter, acquérir, posséder et vendre, céder 
et transporter des actions, debentures et autres 
valeurs de toute autre compagnie ou corporation 
engagées dans le commerce que cette compagnie 
est autorisée à exercer ou faisant toutes affaires 
pouvant être conduites pour le bénéfice de cette 
compagnie; 

Faire et exécuter tous les autres actes et cho­
ses qui peuvent être utiles ou paraître avanta­
geux pour mener à bonne fin aucun des susdits 
objets non contraire aux lois et règlements de la 
vente des liqueurs enivrantes, sous le nom de 
"Café Themis Limitée", avec un capital social 
de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. Peers Davidson, of Montreal. 

C. J. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 30th Seprember, 1914. 4746 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of September, 1914, incorporating Messrs. 
Absolon Thouin, hotelkeeper, Jean-Baptiste Fa­
fard, hotelkeeper, Gaspard Thouin, capitalist, 
Gonzague Thouin, clerk, H. H. Duchesne, 
financier, of the city of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To carry on generally and in all its branches the 
business of keepers of hotels and restaurants in 
accordance with the provisions of the Quebec 
License Act, and any other business which may be 
incidentally carried on in connection therewith 
such as shoe-shining stands, barber shops, bil­
liard and pool rooms, newspaper and magazine 
depots, cigar, cigarette and tobacco stores, oyster 
and lunch counters, as well as the business of 
wholesale and retail liquor merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, as a going concern, 
and to carry on the hotel business mow being 
carried on in the city of Montreal, under the name 
of "Café Themis, 17 Saint Lawrence," with its 
equipment, furnishings, stock-in-trade, license, 
good-will and all its other moveable assets 
generally, and to pay for the same in cash or in 
bonds, or in paid up shares of the company; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
from any individual, firm or company, as a 
going concern or otherwise, and to carry on 
any hotel or restaurant business with or without 
the lands and buildings used in or destined to its 
exploitation, and its equipment, furnishings and 
a i r other assets generally, and to pay for the 
same in cash or in bonds or paid up shares of the 
company; 

To buy or otherwise acquire by lease or other­
wise and to hold any immoveable property which 
may be deemed necessary for the objects for 
which the company is incorporated and to pay 
for such acquisition or holding in cash or in bonds 
on paid up shares of the company; 

To sell, exchange, lease, dispose of, or otherwise 
deal with all or any of its moveable or immoveable 
property and to borrow money upon the security 
thereof; to construct, maintain and exploit upon 
any lands acquired or held by the company, 
hotels, restaurants and all other buildings which 
may be deemed necessary for the carrying on of 
the above undertakings; 

To buy, acquire and hold, and to sell, assign 
and transfer shares debentures or other securities 
of any other company or corporation engaged in 
the business which this company is authorized to 
carry on, or doing any business capable of being 
conducted for the benefit of the company; 

To do and perform all other acts and things 
which may be conducive or seem advantageous 
to the carrying into effect of any of the above 
objects not in contravention with the laws and 
regulations respecting the sale of intoxicating 
liquors, under the name of "Café Themis, Limi­
tée", with a capital stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 



2547 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion, sera dans la cité de Montréal. 

Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce 24ième jour de septembre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4797 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, d a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du cinq octobre 1914, 
constituant en corporation MM. Joseph A. 
Faust, médecin vétérinaire, Saint-Bruno; Albert 
Poupart, cultivateur, Laprairie; Avila Laurcn-
deau, épicier, Montréal; Joseph Ernest Poupart, 
hôtelier, Montréal; Samuel Glackmeyer, manu­
facturier, Montréal; dans les buts suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs con­
formément aux dispositions de la loi des licences de 
Québec, et faire toutes autres affaires qui peuvent 
être conduites en rapport avec tel commerce tel 
que les affaires de propriétaires de place pour le 
cirage de chaussures, salons de barbiers, salles 
de billards et de pool, dépôts de journaux et de 
publications périodiques, magasins de cigares, 
cigarettes, tabacs, huîtres, salle à manger, et 
aussi exercer le commerce de marchands, commer­
çants et importateurs de liqueurs en gros et en 
détail; 

Acquérir, recevoir, posséder, louer, échanger, 
aliéner tous les biens meubles et immeubles néces­
saires aux fins de la compagnie et disposer des dits 
biens de toute façon; hypothéquer et engager de 
quelque manière que ce soit les biens immeubles 
de la compagnie; 

Souscrire, accepter, endosser, négocier toutes 
lettres de change, billets promissoires, chèques et 
autres effets négociables; 

Acquérir par voie d'achat, échange louage ou 
autrement tout hôtel ou restaurant, déjà en opé­
ration et spécialement l'hôtel actuellement ex­
ploité par J. Ernest Poupart au No 93 rue Saint-
Paul, dans la cité de Montréal, y compris la li­
cence, fonds de commerce, l'achalandage, l'ameu­
blement et tous autres accessoires constituant le 
commerce d'hôtel en opération tel qu'actuelle­
ment exercé par le dit Ernest Poupart et de les 
payer en argent ou en parts acquittées de la com­
pagnie, à un prix à être déterminé par la dite 
compagnie; 

Acquérir, posséder, louer, garantir, hypothé­
quer, vendre ou échanger des actions, stocks ou 
debentures ou garanties de toutes corporations 
faisant le même genre d'affaires que la présente 
compagnie; 

Acheter, louer, détenir ou acquérir tout com­
merce d'une nature semblable à celui exploité par 
la compagnie soit en tout ou en partie aussi tou­
tes franchises et les payer soit en actions, deben­
tures ou autres valeurs de la compagnie ou autre­
ment; 

Contracter des emprunts et en assurer le rem­
boursement en la manière déterminée par les di­
recteurs de la compagnie et en particulier, par 
l'émission des debentures et d'obligations com­
portant hypothèques sur tous ou partie des biens 
immeubles de la compagnie; 

Faire toutes choses et exercer tous les pouvoirs 
et faire tous les affaires en rapport avec la mise 
en opération des objets pour lesquels la compa­
gnie est incorporée, sous le nom de "Hotel Fron­
tenac Limitée", avec un capital social de vingt 
mille ($20,000.00) piastres divisé en deux cents 
(200) actions de cent ($100.00) piastres chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Montréal. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fourth day of September, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4798 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the fifth day of 
October, 1914, incori)orating Messrs. Joseph A. 
Faust, veterinary surgeon. Saint Bruno; Albert 
Poupart, farmer, Laprairie, Avila Laurendeau 
grocer, Montreal, Joseph Ernest Poupart, hotel-
keeper, Montreal ; Samuel Glackmeyer, manufac­
turer, of Montreal, for the following purposes: 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restau­
rants, in accordance with the provisions of the 
License Act, and any other business which may 
be incidentally carried on in connection there­
with, such as shoe shining stands, barber shops, 
billiard and pool rooms, newspaper and maga­
zine depots, cigar, cigarette and tobacco stores, 
oysters and lunch counters, as well as the busi­
ness of wholesale and retail liquor merchants, 
dealers and importers; 

To acquire, receive, hold, lease, exchange, 
alienate any moveable and immoveable property 
necessary for the company's purposes and to dis­
pose of the same in any way; to hypothecate and 
pledge in any way whatever the immoveable 
property of the company; 

To subscribe for, accept, endorse, negociate 
bills of exchange, promissory notes, cheques and 
other negotiable instruments; 

To acquire by way of purchase, exchange, 
lease or otherwise any hotel or restaurant already 
in operation and especially the hotel business 
now carried on by J. Ernest Poupart at the No. 
93 Saint Paul street, in the city of Montreal, 
including therein license, stock-in-trade goodwill, 
furniture and other accessories, constituting the 
hotel business now carried on as "a going concern" 
by the said Ernest Poupart, and to pay therefore 
in cash or paid up shares of the cmpany, for such 
price as may be determined by the company; 

To acquire, hold, lease, guarantee, hypothe­
cate, sell or exchange shares, stock or deben­
tures or securities of any corporations carrying 
on a business similar to that of the present com­
pany'; 

To purchase, lease, hold and acquire any busi­
ness either in whole or in part similar to that 
carried on by the company, also any franchise 
and to pay therefor either in shares, debentures 
or other securities of the company or otherwise; 

To contract loans and to guarantee the re­
payment of same in the manner which may be 
determined by the directors of the company, 
and in particular by the issue of debentures 
bounds bearing an hypothec upon the whole or 
part of the immoveable property of the company; 

To do all thing, exercise all the powers and 
carry on any business incidental to the carrying 
out of the objects for which the company is 
incorporated under the name of "Hotel Frontenac 
Limitée", with a capital stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00) divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 
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Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour d'octobre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4861 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 3 octobre 1914, 
constituant en corporation MM. Joseph Cléophas 
Vidricaire, hôtelier; Emmanuel Cléophas Vidri-
caire, financier; Edmond Du fort, marchand; 
Honéré Bertrand, boucher; Dlle Délia Malone, 
comptable; de la cité de Montréal, dans les buts 
suivants: 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, con­
formément aux dispositions de la loi des licenses 
de Québec, et faire toutes autres affaires qui peu­
vent être conduites en rap|>ort avec tel commerce; 

Faire le commerce et les affaires de proprié­
taires de places pour le cirage des chaussures, 
salons de barbiers, salles de billard et de pool 
dépôts de journaux et de publications périodiques, 
magasins de cigares, cigarettes et tabacs, débits 
d'huîtres et service de lunch, exercer le commerce 
de marchands de liqueurs en gros et en détail, 
négociants et importateurs; 

Acquérir par achat, échange ou autrement ou 
obtenir par bail ou autrement de toute personne, 
société ou compagnie, comme commerce en 
opération (as a going concern) ou autrement, 
et exercer tout commerce d'hôtel ou de restaurant, 
avec ou sans les terrains et les bâtisses servant 
ou destinés à leur exploitation ainsi que leurs ins­
tallations, meubles et autres biens en général, et 
les payer en argent ou en obligations ou en actions 
acquittées de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et posséder 
par bail ou autrement tout autre hotel et toute 
propriété immobilière qui peut être nécessaire aux 
objets pour lesquels cette compagnie est incor­
porée, et payer telle acquisition ou détention en 
argent ou en obligation ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Vendre et échanger, louer toutes ou aucune de 
ses propriétés mobilières ou immobilières, en dis­
poser ou en faire le commerce autrement et em­
prunter de l'argent sur la garantie d'icelles; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous ter­
rains acquis ou détenus par la compagnie, des 
hôtels, des restaurants et toutes autres bâtisses 
qui peuvent être utiles ou nécessaires pour la mise 
en opération des susdites entreprises; 

Acquérir, posséder et exploiter des sources 
d'eaux minérales et des établissements pour la 
fabrication d'eaux gazeuses; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses 
qui peuvent être utiles ou paraître avantageux 
pour mener à bonne fin aucun des susdits objets; 

Aussi acquérir et exploiter (as a going concern) 
le commerce qui se poursuit actuellement par les 
requérants, à Montréal ou ailleurs, sous la raison 
sociale de "C. Vidricaire, Limitée",; 

Acquérir, posséder, hypothéquer, vendre et 
aliéner tout immeuble nécessaire à son entreprise; 

Exercer généralement tous les pouvoirs, privi­
lèges, et jouir des immunités nécessaires ou 
inhérentes à son entreprise, sous le nom de 
"C. Vidricaire, Limitée", avec un capital social de 
vingt mille piastres ($20,000.00) divisé en deux 
cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
ohacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
troisième jour d'octobre 1914. 

C. J. SIMARD, 
4863 Sous-secrétaire de la province. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fifth day of October, 1914. 

C.J. SIMARD, 
4862 Deputy Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given that under the, 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of (Quebec, bearing date the third day of 
October, 1914, incorporating Messrs. Joseph 
Cléophas Vidricaire, hotelkeeper; Emmanuel 
Cléophas Vidricaire, financier; Edmond Dufort, 
merchant; Honoré Bertrand, butcher; Miss Délia 
Malone, accountant of the city of Montreal, for 
the following purposes : 

To carry on generally and in all its branches 
the business of keepers of hotels and restaurants, 
in accordance with the provisions of the License 
Act, and any other business which may be inci­
dentally carried on in connection therewith; 

To carry on the trade and business of proprie­
tors of shoe shining stands, barber shops, billiard 
and pool rooms, newspaper and magazine depots, 
cigar, cigarette and tobacco stores, oysters and 
lunch counters, as well as the business of whole­
sale and retail liquor merchants, dealers and 
importers; 

To acquire by purchase, exchange or other­
wise or to obtain by lease or otherwise, from any 
individual, firm or company as a going concern 
or otherwise and to carry on any hotel or res­
taurant business with or without the lands and 
buildings used in or destined to its exploitation, 
with their equipment, furnishings and other 
assets in general, and to pay for the same in cash 
or in bonds or paid up shares of the company; 

To buy or otherwise acquire and to hold by 
lease or otherwise and other hotel and any immo­
veable property which may be deemed necessary 
for the objects for which the company is incorpo­
rated, and to pay for such acquisition or holding 
in cash or in bonds or paid up shares of the com­
pany; 

To sell, exchange, dispose of, lease or other­
wise deal with all or any of its moveable or im­
moveable property, and to borrow money upon 
security thereof; to construct, maintain and ex­
ploit upon any land acquired or held by the 
company, hotels, restaurants and all other build­
ings which may be deemed necessary for the 
carrying on of the above undertakings; 

To acquire, hold and exploit mineral water 
springs and plants for the manufacturing of 
aerated waters; 

To make and execute all such other acts and 
things as may seem advantageous for thejearrying 
out of any of the above objects; 

Also to acquire and exploit as a going concern, 
the business actually carried on by the petitioners, 
at Montreal, or elsewhere, under the firm name 
of "C. Vidricaire Limitée". 

To acquire, hold, hypothecate, sell and alienate 
any immoveable necessary for its undertaking. 

Generally to exercise all the powers, privileges 
and enjoy any immunities necessary for or inci­
dental to its undertakings, under the name of 
"C. Vidricaire Limitée", with a capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this third day of October, 1914. 

C. J. SIMARD, 
4864 Deputy Provincial Secretary. 

\ 
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Avis de Faillite Bankrupt Notice 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 309. 
Edward E. Edson, a, ce jour, fait cession de 

ses biens, et j 'ai été nommé gardien provisoire. 

WILLIAM J. DUNN. 
Montréal, 1er octobre 1914. 4801 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 316. 
Jules Gauthier, entrepreneur, de Montréal, a, 

ce jour, fait cession de ses biens, et j 'ai été nommé 
gardien provisoire. 

JOSEPH AUDETTE, 
Montréal, 2 octobre 1914. 4803 

Avis est par le présent donné que Madame 
Hector Desbiens, de Saint-Léon le Grand, a, fait 
cession judiciaire de ses biens pour le bénéfice de 
ses créanciers, au bureau du protonotaire de la 
cour supérieure, pour le district de Rimouski, 
le 7ième jour d'octobre 1914. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
4805 Gardiens provisoires. 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 
In re J. A. R. Beaudin enregistrée, épicier de 

Montréal, Insolvable. 
Avis est par les présentes donné que le dit in­

solvable a fait un abandon judiciaire de ses biens 
pour le bénéfice de ses créanciers. 

CHARTRAND & TURGEON, 
Sub. gardiens prov. 

Montréal, 7 octobre 1914. 4807 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 310. 
Isidore Rosen, "Stockport Hat Importer", a, 

ce jour, fait cession de ses biens, et j 'ai été nommé 
gardien provisoire. 

BERNARD GRANDGUILLOT, 
Montréal, 28 septembre 1914. 4799 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
Dans l'affaire de J. M. Roch Roy, Failli. 

Un premier et dernier bordereau de dividende a 
été préparé dans cette affaire, et sera sujet à ob­
jection jusqu'au 27 octobre 1914, après lequel 
jour le dividende sera payable à mon bureau. 

ERNEST ST-AMOUR, 
Curateur. 

11 Place d'Armes, Montréal. 
Montréal, 10 octobre 1914. 4819 

District de Montréal. 
Re Ed. Loranger, épicier, Montreal, Failli. 

Avis est par le présent donné que le 6ème jour 
d'octobre 1914, le dit insolvable a fait cession 
judiciaire de ses biens pour le bénéfice de ses cré­
anciers, suivant la loi. 

EUGENE PREVOST, 
Sub.-gardien provisoire. 

107 rue Saint-Jacques. 
Montréal, 7 octobre 1914. 4831 

Superior Court. 
Province of Quebec. 
District of Montreal, 

No. 309. 
Edward E. Edson, has, this day, made an 

abandonment of his property, and I have been 
appointed provisional guardian. 

WILLIAM J. DUNN, 
Montreal, 1st October, 1914. 4802 

Superior Court. 
Province of Quebec. . 
District of Montreal, 

No. 316. 
Jules Gauthier, of Montreal, contractor, has, 

this day, made an abandonment of his property, 
and I have been appointed provisional guardian. 

JOSEPH AUDETTE, 
Montreal, 2nd October, 1914. 4804 

Notice is hereby given that Mrs. Hector Des-
biens, of Saint Léon le Grand has, made a judicial 
assignment of her assets for the ljcncfit of her 
creditors at the office of the Prothonotary of the 
Superior court for the district of Rimouski, on the 
7th of October, 1914. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
4806 Provisional Guardians. 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re J. A. R. Beaudin reg'd., grocer of Montreal, 

Insolvent. 
Notice is hereby given that the above insolvent 

has made a judiciary abandonment of all his 
properties for the benefit of his creditors. 

CHARTRAND & TURGEON, 
Sub. Prov. Guardians. 

Montreal, 7th October, 1914. 4808 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal, 

No. 310. 
Isidore Rosen, "Stockport Hat Importer", has, 

this day, made an abandonment of his property, 
and I have been appointed Provisional Guardian. 

BERNARD GRANDGUILLOT, 
Montreal 28th September, 1914. 4800 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In the matter of J. M. Roch Roy, Insolvent. 

. A first and final dividend sheet has been pre­
pared in this matter, and will be subject to objec­
tion until 27th October, 1914, after which date 
the dividend will be payable at my office. 

ERNEST ST-AMOUR, 
Curator. 

11 Place d'Armes, Montréal. 
Montreal, 10th October,1914. 4820 

District of Montreal. 
Re Ed. Loranger, grocer, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that on the 6th of Octo­
ber, 1914, the said insolvent has made a judicial 
abandonment of his assets for the benefit of his 
creditors, according to law. 

EUGENE PREVOST, 
Sub.-provisional guardian. 

107 Saint James street. 
Montreal, 7th October, 1914. 4832 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re Joseph Boucher, entrepreneur de Montréal, 

Insolvable. 
Avis est donné que le 7ième jour d'octobre 

1914, par un ordre de la cour, j 'ai été mommé cu­
rateur à la succession du sus-nommé qui a fait 
une cession judiciaire de ses biens et effets pour 
le bénéfice de ses créanciers. 

Les réclamations doivent être produites à mon 
bureau sous un mois de cette date. 

ERNEST ST-AMOUR, 
Curateur. 

Edifice "Banque de Québec", 
No 11 Place d'Armes. 

Montréal, 7 octobre 1914. 4815 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re Hector Paquin, marchand de meubles de la 

ville de Lachine, Insolvable. 
Avis vous est donné que le 7ième jour d'octobre 

1914, par ordre de la cour, j'ai été nommé cura­
teur à la succession du sus-nommé, qui a fait une 
cession judiciaire de ses biens et effets pour le 
bénéfice de ses créanciers. 

Les réclamations doivent être produites à mon 
bureau sous un mois de cette date. 

ERNEST ST-AMOUR, 
Curateur. 

Edifice "Banque de Québec", 
No 11 Place d'Armes. 

Montréal, 7 octobre 1914. 4817 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 302. 
In re Hubert Nadeau, Montréal, Failli. 

Avis est par le présent donné que le septième 
jour d'octobre, en vertu d'un jugement de la cour 
supérieure, les soussignés ont été nommés cura­
teurs aux biens du susdit failli. 

Les réclamations assermentées doivent être 
produites à notre bureau dans trente jours de 
cette date. 

J.« G, DUHAMEL, 
H. H. BEAULIEU, 

Curateurs. 
Bureau de Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No 3 Notre-Dame Est 
Montréal, 7 octobre 1914. 4835 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 301. 
Dans l'affaire de Joseph Arthur Forest, tabac-

coniste, 189 rue Amherst, Montréal, 
Insolvable. 

Avis est par les présentes donné que le 1er jour 
d'octobre 1914, par une ordonnance de la cour, le 
soussigné a été nommé curateur aux biens du dit 
insolvable, lequel a fait cession de ses biens pour 
le bénéfice de ses créanciers. 

Les réclamations assermentées doivent être 
produites entre mes mains dans les trente jours 
de cet avis. 

PAUL J. VALENTINE, 
Curateur. 

Bureau de Girouard & Valentine, 
225 rue Saint-Jacques. 

Montréal, 3 octobre 1914. 4827 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re Joseph Boucher, contractor of Montreal 

Insolvent. 
Notice is hereby given that on the 7th day of 

October, 1914, by an order of the court, I was 
appointed curator to the property and assets of 
the said insolvent, who has made a judicial 
abandonment of his property and assets for the 
benefit of his creditors. 

Claims must be filed with me a month from the 
date of this notice. 

ERNEST ST-AMOUR, 
Curator. 

Quebec Bank Building, 
No. 11 Place d'Armes. 

Montreal, 7th October, 1914. 4816 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re Hector Paquin, furniture merchant of the 

j town of Lachine, Insolvent. 
Notice is hereby given that on the 7th day of 

{October, 1914, by an order of the court, I was 
! appointed curator to the property and assets of 
the said insolvent, who has made a judicial aban­
donment of his property and assets for the benefit 
of his creditors. 

Claims must be filed with me within a month 
from the date of this notice. 

ERNEST ST-AMOUR, 
Curator. 

Quebec Bank Building, 
No. 11 Place d'Armes. 

Montreal, 7th October, 1914. 4818 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 302. 
In re Hubert Nadeau, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that on the 7th day of Oc­
tober, 1914, by a judgment of the superior court, 
the undersigned have been named curators of the 
above named insolvent. 

Sworm claims must be filed at our office 
within thirty days from date. 

H. G. DUHAMEL, 
H. H. BEAULIEU, 

Curators. 
Office of Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No. 3 Notre-Dame street East. 
Montreal, 7th October, 1914. 4836 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 301. 
In the matter of Joseph Arthur Forest, wholesale 

tobacconist, 189 Amherst st, Montreal, 
Insolvent. 

Notice is hereby given that on the 1st day of 
October, 1914, by an order of the Court, the 
undersigned was appointed curator to the estate 
of above insolvent who has made a judicial 
abandonment of his assets for the benefit of his 
creditors. 

Sworn claims must be filed into my hands 
within thirty days from this notice. 

PAUL J. VALENTINE, 
Curator. 

Office of Girouard à Valentine, 
225 Saint James street. 

Montreal, 3rd October, 1914. 
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District de Montréal. 
Re Arthem Pellerin, boucher, Montréal, 

Failli. 
Avis est par le présent donné que le 6ème jour 

d'octobre 1914, le dit insolvable a fait cession 
judiciaire de ses biens pour le bénéfice de ses cré­
anciers, suivant la loi. 

EUGENE PREVOST, 
Sub.-gardien provisoire. 

107 rue Saint-Jacques. 
Montréal, 7 octobre 1914. 4829 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Montcalm. 

Joseph Dion, de l'Annonciation, comté de 
Labelle, marchand, a, le 6 octobre 1914, fait 
cession judiciaire de ses biens pour le bénéfice de 
ses créanciers au bureau du protonotaire de la 
cour supérieure du district de Montcalm, confor­
mément à la loi. 

J. P. E. GAGNON, 
Gardien provisoire. 

Bureau: 44 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu. 

Québec, 7 octobre 1914. 4849 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Roberval. 
^ J. Arthur Potvin, Roberval, comté de Chicou-

timi,marchand,a,le 28 septembre 1914, fait cession 
judiciare de ses biens pour le bénéfice de ses créan­
ciers au bureau du protonotaire de la cour 
supérieure du district de Roberval, conformément 
à la loi. 

L. COUET, 
Gardien-Provisoire. 

Roberval, 7 octobre 1914. 4851 

Cour supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec, 
In re Philippe Cloutier, Lac-au-Sable, 

Insolvable. 
En vertu d'un ordre de la cour en date du 2 

octobre 1914, j 'ai été nommé curateur aux biens 
de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations contre 
cette succession sont requises de les produire 
devant moi dans les trente jours de cette date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curateur. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie du Richelieu. 

Québec, 7 octobre 1914. 4853 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District d'Arthabaska. 
In re Ludger Labbé, Saint-Valère de Bulstrode, 

Insolvable. 
En vertu d'un ordre de la cour en date du 2 

octobre 1914, j 'ai été nommé curateur aux biens 
de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations con­
tre cette succession sont requises de les produire 
devant moi dans les trente jours de cette date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curateur. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie du Richelieu. 

Québec, 7 octobre 1914. 4855 

District of Montreal. 
Re Arthem Pellerin, butcher, Montreal, 

Insolvent. 
Notice is hereby given that on the 6th of 

October, 1914, the said insolvent has made a 
judicial abandonment of his assets for the benefit 
of his creditors, according to law. 

EUGENE PREVOST, 
Sub.-provisional guardian. 

107 Saint James street. 
Montreal, 7th October, 1914. 4830 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Montcalm. 

Joseph Dion, L'Annonciation, Labelle county, 
merchant, has, on the 6th October, 1914, made 
a judicial assignment of his property for the bene­
fit of his creditors, at the prothonotary's office 
of the superior court for the district of Montcalm, 
according to law. 

J. P. E. GAGNON, 
Provisional guardian. 

Office: 44 Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co., Buldg. 

Quebec, 7th October, 1914. 4850 

Superior Court. 
Canada. 

Province of Quebec, 
District of Roberval. 

J. Arthur Potvin, Roberval, Chicoutimi county, 
merchant, has, on the 28th of September, 1914, 
made a judicial assignment of his property for the 
benefit of his creditors, at the prothonotary's 
office of the superior court for the district of 
Roberval, according to law. 

L. COUET, 
Provisional-Guardian. 

Roberval, 7th October, 1914. 4852 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 
In re Philippe Cloutier, Lac au Sable, 

Insolvent. 
In virtue of an order of the court, dated 2nd 

October, 1914, I have been appointed curator 
to this estate. 

I All persons having claims against this estate 
are requested to file them with me within thirty 
days from this date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curator. 

; Office: 44, Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co. Building. 

Quebec, 7th October, 1914. 4854 

Superior Court. 
Canada, 

Province de Québec, 
District of Arthabaska. 
In re Ludger Labbé, Saint Valère de Bulstrode, 

. Insolvent. 
In virtue of an order of the court, dated 2nd 

October, 1914, I have been appointed curator to 
this estate. 

All persons having claims against this estate 
are requested to file them with me within thirty 
days from this date. 

J. P . E. GAGNON, 
Curator. 

Office: 44, Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co. Building. 

Quebec, 7th October, 1914. 4856 
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Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Saint Francis. 
In re Massad Kouri, Sherbrooke, Insolvable. 

In virtue of an order of the court, dated 6th 
October, 1914, I have been appointed curator 
to this estate. 

All persons having claims against tliis estate 
are requested to file them with me within thirty 
days from this date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curator. 

Office: 44, Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co. Building. 

Quebec, 7th October, 1914. 4858 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Rimouski. 
In re J. B. E. D'Anjou, Sainte Luce Station, 

Insolvent. 
In virtue of an order of the court, dated 3rd 

October, 1914, I have been appointed curator 
to this estate. 

All persons having claims against this estate 
are requested to file them with me within thirty 
day from this date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curator. 

Office: 44, Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co. building. 

Quebec, 7th October, 1914. 4860 

Canada, 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 112. 
Re R. F. Ogilvy, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared in this matter 
and that it will remain open to objection, until 
30th October, 1914, when it will be payable at our 
office. 

THE EASTERN TRUST COMPANY, 
H. B. STAIRS, manager, 

Curator. 
Office: Canada Life Bldg., 

Saint James street., Montreal. 
Montreal, 8th October, 1914. 4838 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Three Rivers. 

Panneton, Frère & Co., Shawinigan Falls, 
Champlain county, merchants, have, on the 5th 
of October 1914, made a judicial assignment of 
their property for the benefit of their creditors, a t 
the prothonotary's office of the superior court for 
the district of Three Rivers, according to law. 

J. P. E. GAGNON, 
Provisional Guardian. 

Office: 44 Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co. Building. 

Quebec, 7th October, 1914. 4848 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Saint-François. 
In re Massad Kouri, Sherbrooke, Insolvable. 

En vertu d'un ordre de la cour en date du 6 
octobre 1914, j'ai été nommé curateur aux biens 
de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations contre 
cette succession sont requises de les produire 
devant moi dans les trente jours de cette date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curateur. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie du Richelieu. 

Québec, 7 octobre 1914. 4857 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Rimouski, 
In re J. B. E. D'Anjou, Sainte-Luce Station, 

Insolvable. 
En vertu d'un ordre de la cour en date du 3 

octobre 1914, j'ai été nommé curateur aux biens 
de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations contre 
cette succession sont requises de les produire 
devant moi dans les trente jours de cette date. 

J. P. E. GAGNON, 
Curateur. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie du Richelieu. 

Québec, 7 o ctobre 1914. 4859 

Canada, 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 112. 
Re R. F. Ogilvy, Montréal, Failli. 

Avis est par le présent donné qu'un premier et 
dernier bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et sera sujet à objection jusqu'au 30 
octobre 1914, alors qu'il sera payable à notre bu­
reau. 

THE EASTERN TRUST COMPANY, 
H. B. STAIRS, Gérant, 

Curateur. 
Bureau: Edifice "Canada Life", 

rue Saint-Jacques. 
Montréal, 8 octobre 1914. 4837 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Trois-Rivières. 

Panneton, Frères & Cie, Shawinigan Falls, 
comté de Champlain, marchands, ont, le 5 octo­
bre 1914, fait cession judiciaire de leurs biens 
pour le bénéfice de leurs créanciers au bureau du 
protonotaire de la cour supérieure du district de 
Trois-Rivières, conformément à la loi. 

J. P. E. GAGNON, 
G ardien-Pro visoire. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu, 

Québec, 7 octobre 1914. 4847 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No. 257. 
Dans l'affaire de George Haysey, Failli. 

Avis est par le présent donné que le sixième 
jour d'octobre 1914, le soussigné a été nommé, par 
un jugement de la cour supérieure pour le district 
de Montréal, curateur aux biens du dit George 
Haysey qui a fait un abandon de ses biens pour le 
bénéfice de ses créanciers. 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 257. 
In the matter of George Haysey, Insolvent. 

Notice is hereby given that on the 6th day of 
October, 1914. the undersigned was appointecUp» 
judgment of the superior court for the qUsflgVf 
Montreal, curator to the goods and e f f^cpwlhe 
said George Haysey who made an abandonment 
of his property for the benefit of his creditors. 
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Les réclamations assermentées doivent être 
produites entre les mains du soussigné dans trente 
îours de cette date. 

LEWIS BRIMACOMBE, 
Curateur. 

Bureau de Smith, Brimacombe & Coy., 
comptables licenciés, 

180 rue Saint-Jacques. 
Montréal, 7 octobre 1914. 4839 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec. 

N o 263. 
Re Geo. Trakas, marchand, Québec, 

Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu'un premier 

et dernier bordereau de dividende a été préparé 
en cette affaire qu'il sera sujet a objection jus­
qu'au 27 octobre 1914 alors qu'il sera payable à 
nos bureaux. 

L A R U E & TRUDEL, 
Curateurs. 

Bureaux: Edifice Dominion, 
126 rue Saint-Pierre. ' 

Québec, 8 octobre 1914. 4845 

Assemblée annuelle 

Avis est par le présent donné que l'assemblée 
annuelle de "The Levis County Railway", aura 
lieu à l'hôtel de ville de Levis, mercredi, 21 
octobre 1914, à 10.30, a. m. 

E. A. MACNUTT, 
Sec-trésorier. 

Montréal, 6 octobre 1914. 4833 

AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE 
OFFICIELLE. 

CEUX qui envoient des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règles ci-dessous: 
1. Adresser "Gazette Officielle", Québec. 
2. Indiquer le nombre voulu d'insertions. 

Sworn c l a i m s must be fyled with the undersi­
gned witljin thirty days from date hereof. 

LEWIS BRIMACOMBE, 
Curator. 

Office of Smith, Brimacombe & Co., 
Chartered accountants, 

180 Saint James street. 
Montreal, 7th October, 1914. 4840 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

No. 263. 
Re Geo. Trakas, merchant, Quebec, 

Insolvent. 
Notice is hereby given that a first and final 

dividend sheet has* been prepared In this matter, 
that it will remain open to objection till 27th 
Octol>er, 1914, when it will be payable at our 
offices. 

LAI UE <fe TRUDEL, 
Curators. 

Offices: "Dominion Building", 
126 Saint Peter street. 

Quebec, 8th October, 1914. 4846 

Annual meeting 

Notice is hereby given that the annual meeting 
of "The Levis County Railway", will be held at 
the Levis town hall, on Wednesday, 21st October, 
1914, at 10.30 a. m. 

E. A. MACNUTT, 
Secretary-Treasurer. 

Montreal, 6th Octolwr, 1914. 4834 

TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
GAZETTE. 

în-PARTIES sending advertisements to be 
sorted in the Official Gazette, will 

observe the following rules: 
1. Address "The Official Gazette", Quebec. 
2. Indicate the number of insertions required 

3. TRANSMETTRE INVARIABLEMENT LE 3. INVARIABLY REMIT THE FEES FOR 
PRIX DE L'ANNONCE AINSI QUE LE PRIX SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
D'UN EXEMPLAIRE DE LA GAZETTE, TELS WITH THE PRICE OF THE GAZETTE, AS 
QUE DONNES PLUS BAS; SANS CELA L'AN- BELOW, OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
NONCE NE SERA PAS PUBLIEE. ! INSERTED. 

Les prix sont: 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

Traduction, 40c par 100 mots. 
Gazette Oficielle, par exemp., 21c. 
Slips ou épreuves, 65c par douzaine. 

AUCUNE ANNONCE N'EST INSEREE POUR 
MOINS D'UNE PIASTRE. 

Les avis, documents ou annonces reçus après ; 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui- 1 

vant. mais dans le numéro subséquent. 
Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­

bonnement, $5. par année, est invariablement 
5 

The rates are: 
First insertion. 10 cents per line (agate mea­

sure). 
Subsequent insertions, 5 cents per line (ageat 

measure). 
Translation, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 21 cents per single number. 
Slips, 65 cents per dozen. 

NO ADVERTISEMENT IS INSERTED FOR 
A LESS CHARGE THAN ONE DOLLAR. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock, noon, on Thursdays, will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice that the subscrip­
tion of 15 per annum, is invariably payable m 
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payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils devront faire une remise 
en conséquence. 

E. E. CINQ-MARS, 
Imprimeur du Roi. 

Hôtel du gouvernement 
Québec, 4 avril 1914 3491 

Index de la Gazette Officielle de 
Québec, No 41. 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS:—ACTIONS 
FOR SEPARATION A8 TO PROPERTY I 

Dme Boulay vs Cloutier 2520 
" Bri8eboi8 vs Leclerc 2519 
" Bouzon vs Charnay 2519 
" Dubois vs Girard 2519 
" Ethier vs Fort in. . . 2521 
" Ferland vs Dcslauriera 2520 
" Gagnon vs Veilleux 2521 
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" Houle vs Dionne 2520 
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" Léveillée vs Ethier 2518 

ACTIONS EN SÉPARATION DE CORPS ET DE BIENS: 
—Dme Blouin vs Paul Hus, 2520; Dîne 
Paquin vs Martin, 2520. 

ANNONCEURS:—Avis aux, 2553. 

ASSEMBLÉE ANNUELLE:—The Levis County Rail­
way, 2553; Quebec Central Railway Com­
pany, 2524. 

ASSOCIATION, ASSURANCE, COMPAGNIE OU SO­
CIÉTÉ:—Cie d'assurance mutuelle contre le 
feu de la paroisse de Sainte-Julienne, 2524. 

COMPAGNIES AUTORISÉES A FAIRE DES OPÉRA­
TIONS:—North Western Novelty Coy, Ltd., 
2545; Rockwood Sprinkler Company of 
Massachusetts, 2544 ; Stewart - Warner 
Speedometer Corjwration, 2545. 

DEMANDES A LA LÉGISLATURE: — APPLICATIONS 
TO THE LEGISLATURE:— 

Commission des Ecoles Catholiques de 
Montréal.—Catholic Board of School 
Commission of Montreal 2518 

Exécuteurs testamentaires de feu Chs. E. 
Levey—Testamentary Executors of 
the late Chs. E.Levey 2517 

FAILLIS :—INSOLVENTS : 

Boucher 2550 
Beaudin, enreg 2549 
Cassidy ' 2524 
Cloutier 2551 
D'Anjou 2552 
Desbiens (Dme) 2549 
Dion 2551 
Edson 2549 
Fiset 2523 
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Haysey 2552 
Issa 2524 
Kouri 2552 
Labbé, -2551 

advance, and that the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

E. E. CINQ-MARS, 
King's Printer. 

Government House. 
Quebec, 4th April, 1914 3492 

Index of the Quebec Official 
Gazette, No. 41. 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS:—ACTIONS 
FOR SEPARATION AS TO PROPERTY: 

Dme Matthews vs Briggs 2522 
" Plourde vs Remington 2521 
" Portnoff vs Kuznets 2519 
" Robinson vs Turner 2522 
" Rodrigue vs Fortin 2521 
" Roy vs Boucher.. ; 2521 
" Sarrasin vs Lanoix 2522 
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" Théberge vs Lachance 2521 
" Trudeau vs Trudeau 2520 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO BED AND BOARD: 
—Dme Blouin vs Paul Hus, 2520; Dme 
Paquin vs Martin, 2520. 

ADVERTISERS, notice to: 2553. 

ANNUAL MEETING:—The Levis County Rail­
way, 2553; Quebec Cnctral Railway Com­
pany, 2524. 

ASSOCIATION, INSURA-NOB, COMPANY OR SO­
CIETY:—Cie d'assurance mutuelle contre le 
feu de la paroisse de Sainte-Julienne, 2524. 

COMPANIES AUTHORIZED TO DO BUSINESS:— 
North Western Novelty Coy., Ltd, 2545; 
Rockwood Sprinkler Company of Massachu­
setts, 2544; Stewart-Warner Speedometer 
Corporation, 2545. 

DEMANDES A LA LEGISLATURE: — APPLICATION 
TO THE LEGISLATURE:— 

Olivier, Chas-FrédérickdaZ. 2517 
La Corporation du village de Sainte-Agathe 

des Monts.—The Corporation of the 
village of Sainte Agathe des Monts— 2517 

Viewmount Land Coy, Ltd 2518 

F AILUS :—INSOLVENTS : 

La Cie de Moulins à Scie du Lac Castor 2523 
Loranger 2540 
Nadeau 2550 
O'Gilvy 2552 
Panneton, Frères & Cie 2552 
Paquin 2550 
Pellerin 2551 
Potvin : 2551 
Rosen 2549 
Roy 2549 
Safady 2523 
Trakas 2550 
Tremblay 2532 
Trembaly 2505 
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LETTRES PATENTES:—LETTERS PATENT:— 

Café Thémis, Ltée 2546 
C. Vidricaire, Ltée 2548 
Dawson Palace Incorp 2513 
Dominion Elbow Coy, Ltd 2492 
Durand, Ltée 2499 
F.St-Vincent.Ltée 2.508 
Hotel Frontenac Ltée 2547 
Hotel Lafontaine, Ltée 2506 
Hôtel Québec, Ltée 2505 
Independent Refining Coy of Canada, Ltd. 2498 
Jas. W. Jamieson & Co., Ltd 2503 
J. H. Larochelle & Fils, Ltée 2495 
J. P. Desjardins, Ltée 2500 
La Cie d'Eau Minérale de Saint-Grégoire.. 2509 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES: P. J. 
Desjardins Ltée 2544 

MUNICIPALITÉ:—Demande accordée de publier 
dans uneseul? langue:—St-Michel de Laval, 
2545. 

MUNICIPALITÉS SCOLAIRES:—Divers lots de la 
Municipalité Saint-Flavien Village à. Saint-
Flavien paroisse, 2515. 

NOMINATIONS: 

Commissaires d'écoles:—Boyer (canton), 2544; 
Saint-Cyriac, 2544. 

Commissaire des incendies:—M. Philippe J. 
Paradis, 2489. 

Cour des Commissaires, Révocation et Nomina­
tion :—Paroisse de Notre-Dame de la Made­
leine, 2490. • 

Juges de Paix:—District:—Trois-Rivières, 2489; 
Montréal, 2489; Bedford, 2490; Montréal, 
2490; Terrebonne, 2490; Rimouski, 2490; 
Terrebonne, 2490; Arthabaska, 2490; Trois-
Rivières, 2500; Terrebonne, 2490; Rimouski, 
2500; Arthabaska, 2491; Québec, 2544; 
Kamouraska, 2544; Bedford, 2491; Artha­
baska, 2500. 

Percepteur du Revenu:—M. J. A. Ste. Marie, 
Ottawa-Nord, 2489. 

Estimateurs:—Municipalité de la paroisse de 
Saint-Valentin, 2490; Saint-Michel de Laval, 
2545. 

Membre de la commission pour l'érection civile 
de paroisses:—Trois-Rivières, 2491. 

NOTAIRE, MINUTES DE, DEMANDE DE TRANSFERT: 
M. Alfred N . Déland, 2515. 

PROCLAMATION:—Convocation des Chambres, 
2491. 

RESOLUTION: — Municipalité du comté de Ber­
thier, 2527. 

VENTE DE BIENS IMMOBILIERS ET MOBILIERS :— 
La Cie de Meubles de Jonquière, 2527; La 
Cie de Meubles de Jonquière, 2528. 

VENTE DE LIMITES—Département des Terres et 
Forêts, 2515. 

VENTE PAR ENCAN:—Jenckes Machine Coy, Ltd., 
2528. 

LETTRES PATENTES:—LETTERS PATENT:— 

La Cie Hydraulique de Portneuf, Ltée 2512 
Lussier Auto Garage Incorp 2501 
Maxime, Ltd 2495 
Mines, Ltd 2500 
Ocean, Ltd 2505 
Poirier, Ltée 2513 
Public Palace Ltd 2502 
Terrapin, Ltée 2510 
The Chateauguay Electric and Manufactur­

ing Coy, Ltd 2493 
The Past Time Social Club, Inc 2507 
The St. Lawrence Flour Mills Co 2500 
The White Rock Palace Hotel Ltd 2492 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT:—P. J. Des­
jardins, Ltée 2544 

MUNICIPALITY:—Authorized to publish in one 
language only:—St. Michel de Laval 2545. 

SCHOOL MUNICIPALITY:—Several lots of the 
Municipality of Saint Flavien Village to 
Saint Flavien Parish, 2515. 

APPOINTMENTS: 

School Commissioners:—(township) Boyer, 2544; 
Saint Cyriac, 2544. 

Fire Commissioner:—Mr. Philippe J. Paradis, 
2489. 

Commissioner Court, Révocation and appoint­
ment:—Parish of Notre Dame de la Made­
leine, 2490. 

Justice of the Peace:—District:—Three Rivers, 
2489; Montreal, 2489: Bedford, 2490; 
Montreal, 2490; Terrebonne, 2490; Rimouski, 
2490; Terrebonne, 2490; Arthabaska, 2490; 
Three Rivers, 2500; Terrebonne, 2490; 
Rimouski, 2500; Arthabaska, 2491; Quebec, 
2544; Kamouraska, 2544; Bedford, 2491; 
Arthabaska, 2500 

Revenue Collector:—Mr. J. A. Ste Marie, 
Ottawa North, 2489. 

Valuators:—Municipality of the parish of Saint 
* Valentin, 2490; Saint Michel de Laval, 2545. 

Member of the Commission for the civil erection 
of the parishes:—Three Rivers, 2491. 

NOTARIAL MINUTES, APPLICATION FOR TRANSFER: 
Mr. Alfred N. Déland, 2515. 

PROCLAMATION:—Parliament convoked, 2491. 

RESOLUTION: — Municipality of the county of 
Berthier, 2527. 

SALE OF IMMOVEABLE AND MOVABLE PROPER­
TIES:—La Cie de Meubles de Jonquières, 
2527; La Cie de Meubles de Jonquière, 
2528. 

LIMITS' SALE:—Department of Lands and Forests 
2515. 

AUCTION SALE:—Jenckes Machine Coy, Ltd., 
2528. 
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ViNTB PAR LICITATION:—Dme Porcheron vs Por-
cheronfe* al, 2526; Labrecque vs Labrecque 
et al., 2525. 

VENTE PAR LIQUIDATEUR:—La Cie de Conserves 
d'Hébertville, 2525. 

VENTES PAR LES SHERIFS:— 

ARTHABASKA:—Gosselin, Failli, 2530; Nault, 
Failli, 2529. 

BEAUHARNOIS:—Hébert vs Quintal, 2531. 

CHICOUTIMI:—Perron (Dme) vs Gagnon, 2532. 

IBERVILLE:—Labonté vs Boutin, 2532. 

KAMOURASKA:—Langlois vs Lapointe, 2533. 

MONTRÉAL:—Archambault vs Comte, 2537; 
Chauret vs Bruno, 2534; Delaney (Dme) 
vs McAvilla, 2539; Forget (Dme) et uxor vs 
Lepage, 2535; Guillemet te vs Dubuc, 2537; 
Jacobs et al vs Kalmonovitch, 2539; Laurin 
(Dme) vs Gravel, 2538; Legault (Dme) 
vs Lepire, 2534; Les Commissaires d'Ecoles 
de Saint-Joseph de Bordeaux vs Goora, 2538; 
Les Commissaires d'Ecoles de Saint-Joseph 
de Bordeaux vs Dme Lamarche, 2538; 
Prévost (Dlle) vs Marcotte, 2536. 

QUÉBEC:—Pageau vs McCarthy, 2539; Thivicrge 
& Belleau vs Murphy, 2540. 

RICHELIEU:—Bouchette vs Goulet, 2540. 

ROBERVAL:—Labrie ès-qual vs Simard, 2541; 
Morin (Dme) vs Gaudreault, 2541. 

SAINT-FRANCOIS:—Mackinnon vs McCraw, 2542; 
Weston & Little vs West, 2542. 

TERREBONNE:—The St. Lawrence Flour Mills, 
Co., 2543. 

TROIS-RIVIERES:—Letendre vs Lebœuf, 2543. 

SALE BY LICITATION:—Dme Porcheron vs Por­
cheron et al, 2526; Labrecque vs Labrecque 
et al., 2525. 

SALE BY LIQUIDATOR:—La Cie de Conserves 
d'Hébertville, 2525. 

SHERIFFS' SALES: 

ARTHABASKA:—Gosselin, Insolvent, 2530; Nault, 
Insolvent, 2529. 

BEAUHARNOIS:—Hébert vs Quintal, 253.1 

CHICOUTIMI:—Perron (Dme) vs Gagnon, 2532. 

IBERVILLE:—Labonté vs Boutin, 2532. 

KAMOURASKA:—Langlois vs Lapointe, 2533. 

MONTREAL:—Archambault vs Comte, 2537; 
Chauret vs Bruno, 2534; Delaney (Dme) 
vs McAvilla, 2539; Forget (Dme) et uxor vs 
Lepage, 2535; Guillemette vs Dubuc, 2537; 
Jacobs et al vs Kalmonovitch, 2539; Laurin 
(Dme) vs Gravel, 2538; Legault (Dme) 
vs Lepire,2534; The School Commissioners of 
Saint-Joseph de Bordeaux vs Goora, 2538; 
The School Commissioners of Saint-Joseph 
de Bordeaux vs Dme Lamarche, 2538; 
Prévost (Dlle) vs Marcotte, 2536. 

QUEBEC:—Pageau vs McCarthv, 2539; Thivicrge 
& Belleau vs Murphy, 2540. 

RICHELIEU:—Bouchette vs Goulet, 2540. 

ROBERVAL:—Labrie ès-qual vs Simard, 2541; 
Morin (Dme) vs Gaudreault, 2541. 

SAINT FRANCIS:—Mackinnon vs McCraw, 2542; 
Weston & IJttle vs West, 2542. 

TERREBONNE:—The St. Lawrence Flour Mills, 
Co., 2543. 

THREE RIVERS:—Letendre vs Lebœuf, 2543. 
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